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భర మిక 

ఏ చాతి సాంస్కృతిక వారసత్వ సంపదతోనై నా సాహిత్యం డక _పముఖ్రీ 
పాత వహిస్తుంది. సౌందర్య దర్శనం, ఆనందానుభూతితోపాటుగా సాహిత్యం 
ఆలోచనాదమృతత్వం, సామాజిక (ప్రయోజనం కలది కొవటమే ఇందుకు కారణం, 
ఏనాటి సమాజమెనా భూత భవిష్యత్తులకు వారధిగా' ఉంటుంది కనుక గత కాలం 
సాదించిన వాటిని పడిలపరచి, మరింత సంసన్నం చేసి భావితరాలకు అందవే సే 
బాధ్యత నెరవేర్చాలి 

అం ధ|పదెేక్‌ సాహిత్య ఆకొడమీ ఈ। భాధ్యతను నిర ర్తి రించ టంలో 
పూర్వ కావ్యాలను నలుగురికి అందుబాటు చేసే నిమి త తం ముద్రించే, “పున 
ర్ము[దించే పథకం చేపట్టింది, ద 18 చక్కగా ఆధ్యయనం చేయించి, 
కవి, కావ్యాల గూర్చి వి ప సాక వ్పీర్రికలు రాయించి అట్టి నాం పొందు 
పరుస్తూ వచ్చిందీ. అదె విధంగా సంకలనాలు, ఆస క్రికీరమైనే ఇ 0 శ వూ 
కూడా (పకటిస్తూ వచ్చింది, 

డక సాహిత్యంలోనే కాక, తెలుగువారి సాంస్కృతిక బొజ్జ ల్యాన్నీ ఎ శి 
చూపే అ అన్ని ఇతర రంగాలలో కూడా జరుగుతూ ఉన్న కృషని ముమ్మరం 
చేసి, ఏక్రోన్ముఖంచేసి ఊదో త్ర స్థాయికి కొనితెచ్చే సదుద్దెళంతో మాన్య! నంద 
మూరి తారక రామారావుగారి నేతృత్వంలోని రాష్ట్ర (పభుత్వం, ఇటివల తెలుగు 
విజ్ఞాన పీఠం నెలకొల్పటానికీ కంకణం దాల్చింది. తెలుగు సంస్కృతికి సంబం 
ధించిన వివిధ రంగాలలో కృషి చేస్తూ ఉన్న భిన్న (పభుత్వ ప్లోషిత సంస్థలను 
పన! రూపాలలో ఉగ? రించి, అవి చేసూ వచ్చిన వన 'అత్షీంచీన 
ధో“ _“ విసృతంగా, పటిష్టంగా, గాఢంగా కొనసాగి “ఉక బాధ్యత 
తెలుగు విజ్ఞాన పీఠానికి ఆప్పగించారు, ఈ పరిణామ కాలంలో ఆంధ పదేశొ 
సాహిత్య అకాడమీ ఈ వరకే Bien రం “ తెలుగు విజ్ఞానపరఠం 
స్వీకరించి [పకటిస్తున్న ది, (పస్తుత గంథం ఆట్టివాటిలో ఉకీట 

సంస్కృతం తల్లి; తెలుగు కూతురు అనే విశ్వాసం పర్షంపరగా బహు 
కాలం వరి రి బ్రెంది, సంస్కృతం తెలుగుకు కన ల్సి కాకపోయినప్ప టికీ పోషిం 
చిన, పాలించిన తల్లి కడంలో వి[పలిప తి ల్‌లేదు. ఆనం భోవోలు 
వ్య క్రీకరణ పద్ధతులు, సమయాలు, సం పదాయాలు తెలుగు సంస్కృతం నుంచి 
తెలుగు భాష (గహించింది, 

మ నుంచి నేటిదాకా తెలుగుకవులు చేసిన సంస్కృత [మాగా 
లను ఈ పు సకంలో విషేషీంచేటం జరిగింది, విశ్లేషించిన ఆ చార్య జాసి సూర 
నారొయణ Ri abt కూడా అధ్యయనం కోవీంచీన 
విజ్ఞులు, త [గంథం వద్వజ్ఞనుల అమోదాన్ని పంది థవీష్య త్తులో ఇటువంటి 
మరిన్ని విషష ణలకు దాడి తీయగలదని మా విక్యాసం, 


హైదరాబాదు, తూమాటి దొణప్న 


కృతజ్ఞతలు 


సంస్కృతాం[ధ భాషల్లో బోధకురుగా పరిశోధకుడుగా నే నీ ముప్పయి 
సల్లన్థత్సరాల్థ, కాలంలో సంపాద్దించిన ఆనుభవం వల్ల గలిగిన సమన్వయం నన్నీ 
రేగ 2p Kh, క 

సంస్కృత వ రంగానికి తద్భాషకుగల విప్పల sis ప్ర 

నాదృష్టిని * న చేశే మరల్చినవారు సుగృహీత నాడో“. ,"నారసీంహ 
క కళాశాల (చిగ్గగు ద ర) వపాప పల అధ్యములు నయిన 
ధ్రీను ల థీేమల, గుచిమెళ్ళ ఫరద్గాదార్యులు గారు ' 

నాకు గల విజ్ఞానతృష్టను [గహించిన ఆచార్య గంటిజోగి సోమయాజులు 
గారు నన్ను ఆధునిక జాషాకాస్త్రాథ్మ క -(పోత్సహీంచారు, 

స్రాస్కల్టణాం ధాంగ్గ = న వకవ? ను ఆధునిక భాష్లాళాస్త్ర ంతో నాకు గల, 
పర్షిగ యాన్ని 2%) గ ౯ ఆదార్యో భగిరాజు శృష్ణమా 1 రిగాక్షు నన్ను 
గక. లా స్త్ర సంబంధి అంకంపై Ph,D.8 (పోత్సహ్వాంచి కృల్యార్థుణ్ఞి 

రేళ్లార్లు, 

శ రచన Ben ఆర్థిక మగు Lane. పూర్యపు ఆం, (ప, 
వు. అకాడమీ వారికీ నా ధన్యం వ 

శ నృతిక్లి శద్ధ(పతిన్సి తయారు చేయుటలో నాకు కదన మూ 
విద్ద్యార్థిన్లి క్తుమ్లాగ్లి బి, లభిళ్లేక్షు, నా. ఆశీస్సులు, 


కర్నూలు, భం డే చర 
10-8-68 జొ సి సూర్యనారాయణ 


sy 


ముందుమాట 


భాషా పయు క్ర రాష్ట్రాలు కావాలనే అంశం జాతీ మోద్యమమంతటి పాచీనం 
దేళవిము కికి పోరాడే నాయకుల్లో దాక్షిణాత్యులు ముఖ్యంగా ఆం్మధులు భాషా 
[ప్రయుక్త ఆబ ింంచేం ఉద్యమాన్ని సాగి కళా ధు, అప్పట్లో ఆంగ్ల 
యులతో తలపరటంతో మనవారి శ క్రియుక్తులస్నీ కేం దీకృళాలై ఉండటంచెే 
_పాంతీయ దృక్పథాన్ని (పదీపింప జేసే థాష్మాపయు క రాష్ట్రాల విషయంలో 
మన నాయకులు కొంతవరకు ఉదాసీనత వహింపక తప్పలేదు, భాషా పయు క్త 
రాష్ట్రాలుగా దేశాన్ని విభజించటం తప్పనిసరి ఆయ్యింది, ముఖ్యంగా తెలుగు 
వారికి. తమిళ సోదరులు నాటి మదరాసు రాజధానిలో తెలుగువారిని ఎక్కిరానీ 
యక పోవటం ఈ విభజనోద్యమానికీ కారణం కాదనలేం, మదరాసు రాష్ట్రంలో 
ముఖ్యంగా మదరాసు నగగంలో సౌమ్మంత తెలుగువారిది, అనుభవం వినియోగం 
తమిళులది. ఇందువల్ల నాటి తెలుగు నాయకులు తెలుగులకు నిముక్తి గావాలంటే 
తమిపలతో పొత్తు తొలగి పోవాలనుకున్నారు. కాని రాన్ని కార్యరూపంలో ఉంచ 
లేదు, ఎందుకం పే ఆప్పటికి ధేశం'పరపాలనలో ఊంది రాబట్టే, 


పరపాలన తొలగి పోయిం తరువాత దేళనేతగా బాధ్యత సంక రించిన వారు 
ముఖ్యంగా కొత్తం-ప ), రు, దక్షిణాదిలో తెలుగు వారికున్న సమస్యలను 
వారవగతం చేసుకునే (పయత్నం చేయలేడు. చేసినా సానుభూతి చూపలేదు, 
స్వాతంత్ర్యానంతరం తనుకు సొంత రాష్ట్రం గావాలనే వాంఛ 2 గ గో 
(పాబల్యాన్ని వహించింది, దీనికి ప్రైవార్మిపోత్సాహం లేకపోవటమేగాక, స్వార్థ 
పూరితమనీ విచ్చిన్నకరమని పైవారు దీన్ని ఖండించారు. తత్ఫలితంగా తెలుగు 
వారిలో ఈ వాదన తీ వరూపం దాల్సిందీ. దీన్నే కదీషగా నారు దేపట్టారు, ఎంతో 
రక్తపాతం జరిగింది, ఆనురణ నిరాహారదీక్షలు ె * = నాయకులు దీన్ని 
పట్టించు కోలే దు. చివరకు ఈ ఊఉదకమాని కింధళం "ఈ ఆమరబీన్సల తేజ 
స్సుకు పెవారు తలఒగ్గారు, 


ఫలితంగా భాషా పయ క్ర రాష్ట్రాల ఏర్పాటయ్యాయి మననాడు (ప్రత్యేక 
రాష్ట్రంగా రు పుగిస కొంది, మన సంస్కృతీ సం పదా యాభ పరిరక్న్ష ణమున 


li 

భాషాభివృద్ధి తెలుగువారికి ముఖ్య క ర్రవ్యమయినది. SAE సాంస్కృత 
సాహిత్య విషయాల్లో విపులము సమగము ఆయిశ పరిశోధన సాగించేటానికి 
కొన్ని సంస్థలు రూపొందాయి. ఆ సంస్థల్లో ఒకటి సాహిత్య అకాడమి. మన 
భాషకు సమగ మెన వ్యాకరణం ఇంతవరకు లేకపోవటాన్ని వారు గు రించారు, 
ఆసలు సరియెన నిఘంటువు గూడ మనకు లేదన్న సత్యాన్ని వారు గమనించారు, 
ఆందునల్లనే వారు ఈ యంళాల పై పణాళికా బద్ధ మైన కార్యకమాన్ని పారం 
భిందారు. ఈ కార్య(కమంలోని భాగమే మాండలిక వృక్రి పదకోశాలు, వివిధ 
వృత్తులవారు వీభిన్న [(పాంకాల్లో నిత్యం వాడుతున్న తెలుగు పదాలను సంకలనం 
చేస్‌ సమ్మ గంగా పరిశీలించి నిా-' శు , రూపౌందించబూను కున్నారు. ఈ 
పూనికలో మొదటివారు ఆచార్య భ దిరాజుగారు, ఈ భగీరథ (పయత్నంలో 
వ్యవసాయ వృ తిపదకోళం తెలుగులోకి వచ్చింది. కర్రి మార్గాన్నాసరా॥? రీసు 
కొని మరికొంద రీమార్గాలలో తమతమ "౫? క “ రూపుడిద్దుకున్నారు. 


నన్నయాది మహాకవుల పద్మపయోగ కోకాన్ని నిర్మించేపనిలో గూడ 
భదిరాజు గారి (పోత్సాహమే ముఖ్యమయింది ఇప్పటికి శ్రీనాథ పర్యంతం పద 
(ప్రయోగ కోళాలు వచ్చాయి ఠః కోళాలన్నీ తత్సమ లేదొ సమసంస్కృత పదా 
లను “గిరి, ఆంటే వారు నిర్మించే పద పయోగకోశాల్లో తెలుగు పదాలు 
మా|తమీ చోటు చేసుకున్నాయి, అంటే నన్నయ మొదలు శ్రీనాధుని వరకున్న 
కవుల్లో సమసంస్క్పృత పదాలు లేవని కొదు ఉన్నవని వారికి తెలుసు ఆ విష 
యాన్ని వారు స్పషంజేకారు కాని తత్సమాలను విగచిన నన్నయాదుల భాషను 
శ“! నటం తగునా? ఆంటే తెలుగుభాషలో గల (పత్యేకతను గు ర్రించాబం టే 
సంస్కృత సమాలతో పనిలేదని సూలంగా Wren? కాని పై సంకలన 
కర ఫీ ఆధి పాయాన్ని చెప్పలేదు, తతమాలకు పరిగణించలే వన్నా రే గాని 
దానిక్కారణాలను వారు చెప్పలేదు, తత్సమాలను వదలి క। కవుల గంథాల్లో 
భాషను ఆధ్యయనం చేస్తే అది సమ్మగమవుతుందా లేదా అని మనం ఆలోచించాలి, 


నన్నయ మొదలు నేటి వరకు తెలుగులో వెలసిన కవులందకూ సంస్కృ 
తంలో పండితులు, నన్నయ స్యయంగా సంస్కృత (పాకృత పెశాచికాయ్యధ 
భాషల్లో కవిరాజు, మన (పాచీనకవులందరు కావ్యారంభంలో చేసే దైవ్యపార్ధన 
తేరువాత గావించిన పూర్యకవిసుతిలో సంస్కృత కవులను కొనియాడారు, వారికి 
సంస్కృతంలో ఏపాటి పొండీత్యం గలదో చెప్పుకున్నారు ఆనాటి కవులందరూ 


li 


సంస్కృత [గంథాల కనువాదొలు గోవించిననారు కొందరు సంస్కృతే కావ్య 
పురాణాల్లోని వస్తువును స్వీకరించి స్యతం| త కొవ్యధచ న గావించినవారు, కావ్య 
పురాణాను వాదాల్లో ఆనునరణలో వారికీ కొన్ని సమస్యలు వచ్చాయి స స్కతం 
గొప్పభాష, 'ఖాష లెన్నేని గల వహోభాషలందు సంస్కృతంబు త్తమంబు తత్ర 
రణి బోల నితరభిషలకించుకయేని గాదు. దోని కెన్నియొ హేతు పగ క! 
నా,నా, ఉ త్తరార్థ 290 తిరుపతివేంకట కవులపై పద్యం ఠః యర్ధాన్నే చెబు 
తుందీ. తెలుగులో పద్యరచ నతిసులువుగ నల్రేరుపై బండీలా సాగింగే వీరికి 
తెలుగునేలలో నాలుగు చెరగులా నాటికి నాటికి ఎనలేని కీర్తి (పతిష్టలున్నాయి. 
ఆవిధంగా సాధన చేసిన వారి మాటలివి, ఈ విషయంలో నన్నయాదు లేకీభవి 
స్తారు, కాని వీరా యంశాన్ని కంరో క్రి చేశారు, తక్కినవారాచరణలో చూసినా 
కంథో క్తం చేయలేదు. సూరి పర్యంతం మనకున్న వ్యాకరణాలు సంస్కృత 
పదాలకు తుల్యా ర్థకాల నెలా గల్సించుకోవాలనే యంళంలో సూచనలిచ్చాయి. 
మన వ్యాకరణాలు సంస్కృత వర్గ సమామ్నాయంతో (పార థను 4 యు, 
ఆద్యాయా। పంచాళ ద్యర్గాః చింతామణి, సంస్కృతంబునకు వర్ణములేబది, బాట 
వ్యాకరణం సంస్కృతపదవజాలానికి తుల్యార్థకాలను గల్పిందే [పయత్నం ఆనా 
దిగ తెలుగు కవులు చేసున్నారని వ్యాకరణ కర్రలు చెప్పుకున్నారు, రః (కింది 
యధర్యణుని మాటలు పరిశీలనా ర్లాలు, 


శబామెచ్రముత్సన్నా ఆదాాయామ త్యభిలా! 
కధితావై కృతై ళ్ళబ్దెర్భవంతి సదను|[గహోత్‌, వికృతివివేకము 


సదనుగహాత్‌క ధికాథ వంతి, ఇందు సజ్జశలు అంచి పండితకవులు లేదా 
భాషాభివృద్ధికి కషి సలిపేవారు సంస్కృతంలో ఉండే పదాలకు సమానార్థ కా 
లను గల్సించే (వయత్నం సాగించారు, ఆందువల్ణనే తెలుగు సంస్కృతంతో 
తుల్యమైన పదజాలాన్ని జలం భజ న క్ర యంకాన్ని విన్న కోట పెద్దన 
చెప్పాడు, సంస్కృతంతో తుల్యంగా పంగటేే ,ర యతి (పాసలు తెలుక్కు 
(పత్యేక్తించి ఉన్న వై శిష్ట్యాలు, ఇన్ని ఉన్నా తెలుగనంగానె (కోతల ఆదరణకు 
నోచుకోవటం లేదని ఆయన ఆవేదనను వ్య క్షం చేళాడు, ఈ [పయత్నంలో 
సంస్కృత పదాలను తత్స్శమాలనే సపెరుతో తెలుగులోకి [పచేశింప జేశారు 
కొందరు, ఈ విషయంలో కొన్ని " పన్‌ పండిగులు (పతిపా దించారు, థః 
నిబంధనల్లో కేతన | పతిపాధించిన నిబంధనలీ | కింద ఇస్తున్నాను, 


ly 


వృకేణదకాయ పశ్నిభిః పు తస్య 

యను విభ కులు తెనుంగునకు శొరవు 
అస్తి [ప్రయాతి గాయంతి భుంకౌసంతి 

నయతిస్మరతి యను (క్రియలు సౌరవు 
గత్వాహసిఠ్వా [ పకాళ్య సంత్యజ్యనా 

దనరుత్యాం డు జల కారపు 
గళం భనీ కళ్ళ ద్ర | ళ్ళ పాతు 

మనుతుమున్న ంతంబురయ జోరవు 
“గాచళ్పి లైన వాననులనుగ బెక్కు 

క శ జొరవెందునాంధ కవిత 
౨ కతంబుుతోడను దొర వినిలుచు 

నవి తెలుంగులు ,; వి “ఫి *” ఇ_ఆంధధాషాభూష ణము20 


వో ౨ 


సుం ఆం ఇంతలు బంతాలు అవ్యయాలు తెలుగులో చొరవన్నాడు, 
త్‌ యంళాన్ని ఆం ధవ్యాక ర రలు “ఎ గక అంగీకరించారనే తలంచాలి. 
దీనిపై మౌనంవల్ల అంగీకారాన్ని వ్యక్తం జేసిన ఆధర్యణుడు మరి కొన్నింటిని 
తెలుగులోకి రావని చెప్పాడు, ఈయన వివరణం తత్సమ (ప్మకియను దృష్టిలో 
పెట్టుకొని ౩ చే wo సా భవర్‌ మొదలైన శతంతాలు AE మొదలై న 
లేఫాంతాలు యుష్మదాది సర్యనామాలా హలంతాలకు సమన్యయిందే పక్రియ 
వర్రింపజేసినప్పటికీ తెలుగులోకి రావు. 

భవ్షర్గర్ముఖ కో నామాద్య యోర్యుష్మదస్మ టో। 

we re తయోగస్సా్యదితి సిద్ధాంత పద్ధతి॥, వికృతివివేకము 

'భవచ్చ[తాదుల కిందు[ " గంజులేదు" బాల, తత్సమ-6' ఆని సూరి 
గూడచెప్పియున్నాడు, సా సుల HANNE, సంస్కృతంబునీకం 
గలాదుల కించుక్కగునని సూరి సూ తించి (కియా 88) నందున అన్నీ ధాతు 
వుల పెన ఇంచు చేర్చి _్రయోగిస్తారేమోనని దీనికి నిషెధాన్ని మళ్ళా సూరి “ఆగు 
తికంబులగు ఖమలకించు యోగంబులేదు (క్రియా 12) ఆని చెప్పుకున్నాడు, 
ఈయంకాన్ని అధర్వ్యణుడుచెప్పలేదు, భవత్‌శ తోదులను ఆగ దీకంబులగు భ్వాదు 
లను కేతన నిషధించలేదు, కాల్మకమంగా నిషేధం పెరిగిపోతుందని తలంచాలి. 


ళ్గ 


కుజులు కేతన అధర్యణుడు సూరి నిషేధించిన పద ధాతు తిజంత సుబంత 
కృదంతాలు ఆసంభ్యాక ౦ తెలుగు కవుల (పయోగ్గాల్లో ఉన్నాయి, దీన్ని పరిశీలించి 
పై నిషేధాన్ని సడలిస్తూ |పవేశించిన తిజ్‌ సుబంతాలు కృదంతాలు మొదలైన 
వాటిలో నియమం గావించాలి. ఈ నియమం లేకుంటే ఆ poe ig ష్ష్‌ 
_గామ్యాలు తద్వారా ఆప భంళాలు అవుతాయని (కాయల గచుంహి' యత్వ 
ప్మ భంళః ( ) ఆనే సూత్రాలు తెలిపాయి. ఆయినా ఈ యంళాన్ని ఎవరు 
పట్టించు కోలేదు, 


నిడదవోలు వేంకటరావు విమర్శనలో ఆందె వేసిన చెయ్యి. ఆయన సౌహీత్య 
అకాడమీ వారి (పతురణార్గం పబోధ చం దోదయానికి సంపాదకత్యాన్ని 
వహించిన సందర్భంలో ఆ (గ్రంథ పీంకలో ఈ విధంగా చెప్పికున్నారు, చతు 
రామ్నాయ _హౌఢిను; (ప్రబోధ 1-10 |పౌఢి శబ్దమునకు ఇమనిఇ్‌ [ప్రత్యయం 
రాదని వా మనో కీ, (సర్యంక ష వ్యాఖ్య పుట 892) కాని శ్రీ నాధకవి ననుస 
రించి యీ కవులు (పొఢిమ, యని వాడినారు, ((పబోధ చం్యదోదయ పీ ద్రికో 
సృట 681 సాహిత్య అకాడమీ (పచురణ, 1976) కోబట్టి పౌఢథిమ సంస్కృత 
వ్యాకరణ విరుద్ధం, అని నిడదవోలు వారు |[గహిందారు. ఈ యంళం ఆయన 
ద్యారా ఆయన సంపాదకత్వంలో (_పకటితమైన పబోధ చం[దోదయానికి గల 
రిక ద్వారా పండి తలోకంలో (పాచుర్యాన్ని [పదారాన్ని పొందిందని నిష్కర్షగ 
చప్పవచ్చు. దీని నిజ స్వరూపాన్ని (గహించాలని ఎవరూ యత్నించలేదు, 
దీన్ని కదిలిసే తీగ కదిలిస్తే గొంకంత కదిలిందన్నట్లు ఇంకా ఎన్నో విష 
యాలు వెలుగులోకి వచ్చేయి, ఇందుకు సావాసం చేయక ఫోవటానికి అలసత 
లేక అశ కత కారణమై “- గ ోనాలి ఆలసత కాం[ధులు పేరు 
గాంచినవారే, అంతేగాక పాణిని వ్యాకరణాన్ని సమ గంగా పఠించిన వారికీ 
తెలుగుపై పరిశీలించటం సమ్మతంగాదు. తెలుగులో పరి|శమించే వారు పాణిని 
వ్యాకరణాన్ని జీర్ణం చేసుకున్న వారీ కాలంలో లీరనటం అవా సవంగాదని 
పై విషయంలో పండితులు మిన్న కుండటం వ్య క్రీకరిస్తుంది. 


మనభాషలో కవిత్వం (వాసిన వారందరూ సంస్కృతంలో సిగ్దవ ష్‌ 
వారు తమ పోండిత్యాన్ని " 5. “ల్లో చెప్పక్రోవటమే గాక తమతమ 
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నన్నయ తన్ను గూర్చి తాను చెప్పుకున్న సందర్భంలో 'ఉభయ భాషా 
కోవ్య తచనాభిళోభితు 1-1-9 అని పేర్కొన్నాడు. ఉభయ భాషలంటే 
సంస్కృృళాం[ధాలని నిష్కర్షగా చెప్పవచ్చును. ఈ రెండు భాషల్లోనూ కావ్య 
రచన సాగించి ఆ రచనలవల్ణ కీర్తి పతీషల నార్జించి ఆ కీ రివల్డ కోభిస్తున్న 
వాడు నన్నయ. మరియు నన్నయ శబకాసన డు నన్నయతోబాటు రాజరాజు 
ఆస్థానంలో ఉన్న పండితుల్లో అపారళబ్ద శాస్ర పారంగతులై న వై యాకరణు 
1.14 8) లున్నారు, వారితో సం(పదించి తాను గావించే భాను శాస ననంలో 
గలిగిన సందేహాలను నన్నయ నివృ శ్రి చేనుకొనేవాడని తలంపనగును, 
నన్నయ భారతంటో తౌలిషద్యం సంస్కృతంలో ఉంది ఆదిపర్వం (ప్రథమా 
క్యాసంలోని 5 పర్యంలో 'వలయిత' అనేదుంది. ఇది ఇలచ్‌ _పత్య యాంతం 
రారకాదులకు ఇలచీ చేరుతుంది, వలయ తారకాదుల్లో లేదు. ఆయితే రాకాది 
ఆకృతి గణం అని వష ప: ఆకృతి గణామంచే ఇంకా భాషలో 
ఎ ఆంచేర శో విహిత (ప్రత్యయం అన్య (పొతిపదికలమై చేరితే ఆకృతి 
సామ్యాన్ని ఇగ గింగకొని వాటిని గూడ ఈ గణంలో చేర్చుకోవాలని 
[గహించాలి తారకాదుల్లో వలయిత అనే [పయూగమున్నందున వలయ చేరు 
తుందని సమర్థింపవ వచ్చు, కాని ఇక్కడ మరో సమస్య ఎదుర్కోవాల్సి వస్తుంది, 
రూపం విషయంలో చిక్కు తొలగిపోయినా ఆర్థం విషయంలో మరో చిక్కు 
తలఎ తుతుంది, తారకాది గణ గణితాల కర్ణం విషయంలో ఓ _పత్యేకత ఉంది, 
లేక్‌ సగ లం ఆనే అర్థంలో ఠః (పత్యయం వసుుండి. తారక లాకాకొనికి 
గలిగాయి. ఆకాశంలో తారకలు (పకాశిస్తున్నాయనే ఆర్థంలోనే ఠః (పత్యయం 
వస్తుంది, అం'పే తారకలు సదా ఆకాశంలో ఉన్నాయి, కాని పగలు సూర్యుడి 
వెలుగులో లీగమైగ- “4 కనరావు, ర్యాతిపూట వెలుగు లేనందున చం్టదుని 
వెలుగు తక్కువయినందున తారక లగపడతాయి. తారకాది పరితాలన్నీ 
ఈ సూ తానికి బద్ధములై ఉంటాయి పండిత వి శేషజ్ఞానం నిగూఢంగా వ్యకి క్రి 
నిష్టమె ఉంది, తగు పరిిశ్రమవల్ల వెలికి వస్తుంది, పులకిత, కోరకిత ఆనేవన్నీ 
ఇలాంటీవే, వలయిత ఆలాంటికి గాదు. నిగూఢంగా ఉన్న వలయం వెలికి వచ్చి 
నేట్లు చెప్పలేం, ఈ సందర్భంలో ఇతచి, అభూత తద్భావార్థాన్ని చెప్ప జౌలి 
ఉన్నది, వెల వలయంగాదు. తదన్యం లేదా అభూత తద్భావాన్ని పొందటం 
ఇందలి విశషం, కా బట్టి వలయితను ఆర్థిక మైన షే WU ఆకృతి 
గణమైనప్పటికీ రారకాదుల్లో చేర్చవీలుగాదు. వలయిత తెలుగు వ్యాకరణ 
నియమాల హద్దుల్లో రూపంగాదు. ఇను _క్షమన్యతో (గ్రాహ్యం, ఆదే విధిలో ఇద 
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చేరదు, సంస్కృతంలో ఈ యర్గంలో ఇత్ర్‌ చేరటాన్ని వ్యాకరణం | పతిపా 
దించి యుండలేదు. వలయ ఇతచ్‌ అనేవి రెందు సంస్కృ తాలయిన పీని కల 
యిక సాధ్యం. అం'దీ తెలుగు వాదు సాదించిన రూపం. అవయవాట దృష్ట్యా 
ఇది సిద్ధం, ఆర్థం దృష్ట్యా ఇది సాధ్యం, కాబటి దీస్ని సాధ్య మెన సిద్ద 


తలకు ల్‌ 


పెన వివరించిన వలయితే మొదలై న రూవాలు తెలుగుకవి [పయోగాలల్లో 
(పాచుర్యాన్ని వహించిన సంస్కృత రూపాలు. దీన్ని తెలుగువారి సంస్కృతం 
అని చెప్పటం తగును, తెలుగువారి స సంస్కృతంగా గు రించవలసీన _పయోగాలు 
చాలా ఉన్నాయి. వాటి నితఃపూర్వం ఎవరు (వ పసంగల వచ్చినా పరిశీలించ లేదు, 
పోతన చెపి ప్పినట్లు ఆ యనకాళశం నాకు గల్గింపదలంచి మిగిలిన ఛారందరు మిన్న 
కున్నారని చెప్పటం దాగు Yee aan, 


జర ద్యెశ్య A_1-08 అనే పయోగంలో జరత్‌ అనేదీ భ తంతం, శతం 
తంలో చున్‌ సస్తుందని 'చువర్రకంబు (దం తరి (కీయ న్స త శ్‌తర్థ 
కంబునందగు'ననే సూరి బొల ((కియా49) సూ ళం శ తగ్గంలో చునీను విధిం 
చింది. ఈ చున్‌కు వర్తమానార్థం వినా మరో ఆర్థం ఉన్నట్టు సూరిగానీ మరే 
తెలుగు వ్యాకరణక ర్రగానీ చెప్పి” లీక, అను క్రమన్యతో (గాహ్యం 
తేదను క్రస్యకారస్య వి కాభవతి పాణీనిః, ఆనే తెలుగు వ్యాక రల సూచన మేరక' 
'దరఠత్‌' అనే శ తంతాన్ని తదర్ధాన్బీ మనం వివరంగా [గహించందే ఈ సంద 
ర్భంలో శ తంత ప్రయోగ వి శషాన్ని ఆలుసుకోలీం, సంస్కృతంలో బట్‌ అనే 
దానికి బదులుగా అంచి వర్తి మానార్ధంలో మా తమేకాక లక్ష ణార్థంలోనూ 
హేత్వర్గంలో ను' ఫో, తంతాలు _పయు కాలనుతాయని 'అత్మణ హేతో! (కియా 
యాః, లీ-2-126 అనే సూతం చెబుతుంది, ఈ సూ (తార్థాన్ని జర ద్వెళ్య 
మొదలెన తెలగు కోవిపయుకా వైన (సయోగాల పషయంలి' సమన్మయం 
గావించకుం బే అర్ధం కుచరదు, లక్షణార్థాన్ని పె (పరూగంతో సమన్వయి స్తే 
ముదిమి శరీ రావషయ వా ల్లో పొడసూపిన వేళ ఆని (గ్రహించ గలం, మున _పాచీన 
కవులందరూ సంస్కృతంలో సిద హరు fs గొప్ప పరి శమచెసి పాండిత్యాన్ని 
పొందినవారు, వారు తమ తమ “రచనల్లో సంస్కృత కాకర తమ 
కున్న పరిచ చయాన్ని నొక్కి వక్కాణించారు 
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నన్నయ సంస్కృతంలో కవిత్వం రాయగల శ క్రి మంతుడు, ఆయన 
రాసిన సంస్కృత కవిత్గం జనుల ఆదరణ పొందటమేగాక పండితుల [ప్రళంసకు 
ఆకర మైనదని 'ఉభీయ భాషాకావ్య రచణ ఇ. థి“ 23, 1-1-9, మాట వ్యక్తం 
చేస్తుంది, నన్నయ రాసీన తెలుగు భారతంలో సంస్కృత చబ్భాయ ఉండి, దీని 
కాయన కాభాషలోగల పరిచయం “” ఆ- ౮0 నన్నయ్యపయు క్త వాక్యాలు 
బహు[వీహులు ఆయన కారి ధ భాషతోగల సంబంధాన్ని వ్య క్త్‌ం చేసాయి, 


ఆరాళకుంతల విభాసిని కుమారీ 1-7-20 
[తిభువన పావనియెన ఇప్పరమమూ రి శీ=ఎ-కీలై 
వసుధ ” కా ॥ 1-8-62 


పురా “కు శలినియనగు జరితం జూచి 1-8-818 
కురిపతికీన్‌ యుధిష్షి రునకు నృకలక్షీతిపాల సేవ్యసుస్థిర 

షష శ న వి-1-85 
వబ్కలాజిన ధరణిం జేసి ధర్మ చారిణి దోడొనిచని 8-2-89 | 


మొదలె న (పయోగాలు సంస్కృత విధయాలు, విశేషణ విశేష్యాలకు లింగ 
వచన విభ కులు తుల్యంగా ఉండటం సంస్కృత భాషలో ఆతి ని" _ కాక్‌ 0. 
ఇది తెలుగు కవిత్యంలో గూడ వొటించాడు, ఇలాంటి (పయోగాలింకా నన్నయ 
భారత భాగంలోనే ఏ * వి స్తర ఖీతివల్బ ఇంతే ఇచ్చాను ఈ। సంద 
ర్భంలో విశేషణ విశేష్యాలకు సామ్యం కుథరని (పయోగం ఒకటి నన్నయ 
భారతంలో లభించింది, అగ నగల 8-9-110 అనే దొ 
(పయోగం, కుసుమాలు విశెష్యం సుగంధులు విశషణం, సుగంధీ ఆనే దానికీ 
బహువచన రూపం “తంధ చేశ సుగంధి పుం లింగం కుసుమము నపుంసక 
లింగం, ఈ | పయోగంలో వచనం విషయంతో సామ్యమున్న ప్పటికీ లిఎగం 
విషయంలో పోలికలేదు, ఇది అనూదానంగా నన్నయ పాటించిన మార్గానికి 
బాధకీం, ఇలాంటి భేదాలను తిక్కన “గా షష; లేదు ఆయన జాత, 
ముగా నందున సంస్కృకాన్ని వాడరాదు. వాడితే సంస్కృతంలోవలే లింగ 
వచనాదుల సామ్యాన్ని విశేషణ విశేష్యాల్లో పాటించి తీరాలనే తలంపున్న ట్లు 
ఆయన నిర్యచనో త్రర అ“ గో గావించిన భాషాయిక ఖ్‌ " 
మనం (గహింపగలం. 


భో 


సంస్కృతే శబ్దాన్ని తెలుగు నుడిలో విశేషణంగా (పయోగిస్తే ఇవి శ 
షా వి ఛేష్యాలు లింగవచనాల్లొ' భేదించటాన్ని పండితు ఇ కరగి; కా 


ix 
ఆలపడ సంస్కూత ౪ బము, తెలుగుబడి వి శేషణంబు లేటపడంగో 
పలుకునెడ లింగవచనంబుల భేదింపమికి మెచ్చు బుధజనుడు 


ని ఉ రా, 1-14 అనే పద్యం వ్యక్తం చేస్తుంది, పె నన్నయ (పయోగమయిన 
'ఆతి సుగందులయిన ఈగో అనే వాక్యంలో విశేషణ వి శేష్యాలు 
లింగం విషయమై భేదించ టాన్ని తిక్కన ఆంగీకరించలేదు. ఈ విధమైన సన్ని 
వేశాలు రాకుంద తెలుగుభెరణిలో రచన సాగించాలి, ఆలా కాకుండ ఇలాంటి 
సందర్భాలను (పవేశింపజేస్తే తతృ్సంబంధి సంస్కృత భాషా మర్యాదను పాటిం 
చాలి ఈ మర్యాద విశాతీయము, తెలుగునకు జాత్యముగాదు. ఆందువల్లి 
తాశు ఆట్టి రచన కుద్యమించనని తిక్కన చెప్పుకున్నారు, తిక్క.నలో ఇలాం 
టివి చాల తక్కువ, భూదారినిర్ణరకాంతీ 4.౨. [128 అనేటప్పుడు దారిణీ అని 
లేదు, అసత్య సంవాదిని సుధెష్ట 4_వ2.160 అనేటప్పుదు విశేషణ విశేష్యా ల్లో 
ఎరు హ్‌ పాటించాడు. ఇవి తిక్కన [పయోగాలో లేక లేఖకపారకాధముల 
మార్పులు చేర్పులువల్ల గలిగినవో తెలియదు. మొత్రంమీడ జాత్యముగాని 
సంస్కృత విధేయతను తిక్కన నిరాకరించాడు, 'వాక్యనిర్మాణాదుల్లో సంస్కృత 
విధేయతను నిరాకరించినా తత్సమ పదాలను తిక్కన వాడుక చేశాడు, ఈ విష 
యంలో గూడ ఈయన నన్నయ యంత విస్పృతపదాలను పయోగించ లేదు, 
నన్నయ [పయోగించిన సంస్కృత పదాలు పాల్కురికి సోమనాధునకు వెగిటు 
Wag యె, సంస్కృతే భూయిష్టరచన సర్యసామాన్యం గారసీ పండితులకు 
మాతమే వేద్యమని పాల్కురికి చెప్పిన సందర్భంలో ఆయన దృష్టిలో నన్నయ 
భారతం సజ “కొ (గహింపగలం, 

నన్నయ [ గనక సంస్కృత విదేయరచన, దాన్ని పాల్కురికి 
క క్యు గించటం సంస్కృత భూయిష్టరచన తనక భిమతం గాకున్నా ఆనూర్గంలో 
నతు ఈ గారు లింగవచనములు విశేషణ వి3ష్యాల్లో సామ్యతగలిగి ఉండాలని 
తిక్కన అధి పాయపడ్డారు, 

అనంతర కాలంలో ఎజ్జన త దదనయగా ఆఅరణ్యపర్యశషాన్ని పూరించి 
నన్నయ మార్గాన్ని సంస్కృత విధేయతను పునరుద్దరిం దాడు, కఠళయన హరి 
వంకాదుల్లో గూడ సంస్కృత విధేయతగలదని “అశేష చెక్కులుందనరె (పస 
న్నలె, హరివంశ 4-77 ౧క్యాది (పయోగాలు సు ఎదితంగావిస్తున్నాయి, 
ఇలాంటి [పయోగ విశేషాలను గు రించి తత్పరిశీలన గ విఎచటానికి బదులుగా 


vlil 


నన్నయ సంస్కృతంలో కవిత్యం రాయగల ళక్తీ మంతుడు, ఆయన 
రాసీన సంస్కృత కవిత్యం జనుల ఆదరణ పొందటమేగాక పండీతుల [పళంసకు 
ఆకర మైనదని 'ఉభయ భాషాకావ్య రచనా భిళోభితుడనే, 1-1-9, మాట వ్యక్తం 
చేసుంది, నన్నయ రాసిన తెలుగు భారతంలో సంస్కృతచ్భాయ ఉంది, దీని 
కాయన కాభాషలోగల పరిచయం మూలకారణం నన్నయ్మపయు క్ష వాక్యాలు 
బహు[వీహులు ఆయన కాల ధ భాషతోగల సంబంధాన్ని వ్యక్తం చేస్తాయి. 


ఆరాళకుంతల విభాసిని కుమారి 1-7-20 
(తిభువన పావనియెన ఇప్పరమమూ ర్తి [ఆక్‌ 
చనువు స్‌ 1-8-82 


ప్కుగన Sey, [లినియనగు జరితం జూచి 1-8-810 
కురిపతికిన్‌ 9 ష్భిర కో నృకలశ్నితిపాల సేవ్యసుస్థిర 

చిభవాభిరా మునకు బె 1-లీర్‌ 
వల్కలాశీన ధరీణిం జేసీ ధర్మ చారిణి దోడ్కొనిచని 8-2-38| 


మొదలైన [పయోగాలు సంస్కృత లిధేయాలు, విశేషణ విశేష్యాలకు లింగ 
వచన విభ కులు తుల్యంగా ఉండోటం సంస్కృ లో భాషలో ఆతి నె", “0. 
ఇది తెలుగు కవిత్వంలో గూడ పాటించారు, షొెలారటి _(పయోగాలింకా నన్నయ 
భారత భాగంలోనే ద “ విస్తర భీతివల్బ బఇంలే ఇచ్చాను. ఈ సంద 
ర్భోంలో విశేషణ విశేష్యాలకు సామ్యం కుదరని [పయోగం ఉకొటి నన్నయ 
భారతంలో లభించింది, ౨” క గ్రహాలు 8-9-110 అనే దా 
_పయోగం. కుసుమాలు విశేషం సుగంధులు విశేషణం, సుగంధి అనే దానికి 
బహువచన రూపం సుగంధులనేది. సుగంధి పుం లింగం కుసుమము నపుంసక 
లింగం ఈ (పయోగంలో వచనం విషయంతో సామ్యమున్నప్పటికీ లింగం 
విషయంలో పోలికలేదు. ఇది అనూచానంగా నన్నయ పాటించిన మార్గానికి 
వాధకం. ఇలాంటి భేదాలను తిక్కన “సూపు లేడు ఆయన జాత్య 
ముగా నందున సంస్కృృకాన్ని వాడరాదు, వాడితే సంస్కృతంలో వలే లింగ 
వచనాదుల సామ్యాన్ని విశేషణ విశేష్యా ల్లో పాటించి తీరాలనే తలంపున్నట్టు 


ఆయన నిర్వచనోత్తర చే “ చో గావించిన భాషాయిక సిద్ధాంతాలవల్హ 
మనం [గహింపగలం, 


సంస్కృత శబ్దాన్ని తెలుగు నుడిలో విశేషణంగా (పయోగిస్తే అవిశే 
షణ విశేష్యాలు లింగనచనాల్లో ఛేగించటాన్ని పండిళు ఇ దగి వరా 


ix 


ఆలవడ సంస్కృత శబము, తెలుగుబడి విశేషణంబు తేటపడంగో 
పలుకునెడ లింగవచనంబుల భేదీంపమికి మెచ్చు బుధజనుడు 


ని, ఉ రా. 1-14 ఆనే పద్యం వ్యక్తం చేస్తుంది, పె నన్నయ పయోగమయిన 
“అతి సుగంధులయిన కగు ' అనే వాక్యంలో విశేషణ విశేష్యాలు 
లింగం విషయమె భేదించ టాన్ని తిక్కన అంగీకరించలేదు. ఈ విధమైన సన్ని 
వేశాలు రాకుండ తెలుగుధారణిలో రచన సాగించాలి, ఆలా కాకుండ ఇలాంటి 
సందర్భాలను _పవేశింపజే సే తత్సంబంధి సంస్కృత భాషా మర్యాదను పాటిం 
చాలి. ఈ మడ్యాద ” ప తెలుగునకు జాత్యముగాదు. ఆందువల్ల 
తాను అట్టి రచన కుద్యమించనని తిక్కన చెప్పుకున్నాడు, తిక్కనలో ఇలాం 
టివి చాల తక్కువ. భూచారినిర్జరకాంత 4-2-128 స నేన గే, చారిణి అని 
లేదు. అసత్య సంవాదిని సుధేష్ట 4-2-160 అనేటప్పుడు విశేషణ విశేష్యాల్లో 
బర. గృతగ పాటించారు, ఇవి తిక్కన [పయోగాలో లేక తేఖకపారకాధముల 
మార్పులు చేర్పులువల్డ గలిగినవో తెలియదు. మొత్రంమీద జాత్యముగాని 
సంస్కృత విధేయతను తిక్కన నిరాకరించాడు, "వాక్యనిర్మాణాదుల్లె' సంస్కృత 
విధేయతను నిరాకరించినా తత్సమ పదాలను లిక్కన వాడుక చేశాడు, ఈ విష 
యంలో గూడ ఈయన నన్నయ యంత విసృృతపదాలను [(పయోగించలేదు. 
నన్నయ | పలాల సంస్కృత పదాలు పాల్కురికి సోమనాధునకు వెగిటు 
సం సంస్కృత భూయిషరచన సర్వసామాన్యం గాదసీ పండితులకు 
మాతమే వేద్యవని పాల్కురికీ చెప్పిన సందర్భంలో ఆయన దృష్టిలో నన్నయ 
భారతం *- న జికా [గహింపగటం, 

నన్నయ [పవేశింపజేసిన సంస్కృత విధేయరచన, దాన్ని పాల్కురికి 
కక్క గించ్రశ?ం, సంస్కృత భూయిష్టరచన తనక నిమతం గాకున్నా ఆమార్గంలో 
చడూశ లేకు లింగవచనములు విశేషణ విశేష్యాల్లో వాగ్యురగలిగి ఉండాలని 
తిక్కన అభి పాయపడ్డారు. 

ఆనంతేర కాలంలో ఎజ్జన తద్రచనయగా అరణ్యపర్వ శేషాన్ని పూరించి 
నన్నయ మార్గాన్ని సంస్కృత విధేయతను పునరుద్ధరించాడు, ఈయన హరి 
వంళాదుల్లో గూడ సంస్కృత విధయతగలదని “ఆవ దిక్కు. లుందనరై (పస 
న్నలై, హరివంశ 4-77 ఇత్యాది (పయోగాలు సు ఏదితంగావిసున్నాయి, 
ఇలాంటి [పయోగ నిశమాలను గురించి తీత్పరిశీలన గొ వ ఎచటానికి బచులుగా 


స 


త్‌ స్వయంగా మనపారక లేదా లేఖకులు కల్సి సుంటారు ఇగి భాషకు 
కవి భావనకు తీరని అపకారం ఆని వారు గు రించిగూడ ఈ విధంగా చేసారు, 
పె ఎఖైన పయోగంలో దిక్కులు అంటానికి మారుగ 'దిక్కులం' అని పారాం 
తరం గల్పితము, దీనివల్ల ఆ వాక్యంలో విశేషణ విశేష్యత సోతుంగి, ఇది 
నునవా రనూచానంగా భాషకు _పొదీన కని పయూగాలకు చెస్తున్న అన్యాయం. 


తరువాతి కాలంలో వెలసిన భాస్కర, రంగనాధ రామాయణాల్లో భాస్క_ర 
అంగ ో సంస్కృత భూయిష్టరచనకు సుముఖంగా ఊందని ' అక్క అనే 
తెలుగు మాట తుల్యార్ధకం సంస్కృతంలో లేనందున 'ఆ(గభగిని' (భాస్కర, 
కాల 84 1) ఇత్వ్యాదులను గల్పించి (పయోగించాడు ఈ విధమైన సంస్కృతీ 
కరణం రంగనాధ రొమాయణంలో లేదు. సురియు సంస్కృత పీడంంఖ రణ 
పదాల కాం(ధీకీరణ (పయత్నం ఇందగపచుతుం"* అపళకునములు, అంటానికిీ 
మారుగ పోలని శకునములని, రంగనాధ ౮- *“ “ర (పయోగించాడు, 
“అప” అనేది సంస్కృతంల్‌" ఉపసర్ల్గ, దీనికి పర్యాయంగా వ్యతిరేక తృవర్హ 
కారక మైన 'నిజ్‌' అనేదాన్ని 'శోలు' అనే ధాతువునకు పరంగా చేసి 'పోలని” 
అనే రూపాన్ని గల్స్పించాడని (గహింపగలము. "వ్యతిరేక తువర్ణకార్థంబున నిజ్‌ 
యగు! (బాల. (క్రియా 47) 


ఆనంతర కాలంలో శం" ర కాకుంతలక ర్ర పినవీరన గూడ సంస్కృత 
విఫేయసతివే నని ఆయన (పయోగించిన శీరునుబట్టి చెప్పగలం, ' ఆర్వెలని 
యోగి" అని తెలుగు మాటను షట్సహ్మ సకులమని పినవీరన సంస్కృృతీకరించి 
శ్చంగార శాకుంతలం (1-28) లో (పయోగించటం గు రెంచాలి. ఇంతేగాక 
“అచతుర్వదనో (బహ్మా = ద్విబాహురపతోహరిః' ఆఫాలలోచన శంభు! - 
ఇత్యాది సంస్కృత. శ్ఞోకార్థా న్నీ (కింది విధంగా సంస్కృతంలో నే ఘటించి 
“అచతురానన పద్మజుండు' శృం. శా, 4-186. 


అచతుర్భుజ దకపాణి శం భా, శీ_] 56 


అసిటలాత శంకతుండు న 53 


ఇత్యాదిగ రచించి తనకు సంస్కృతంలో గల శక్తిని దృదీకరించి 
యున్నారు, 


«i 


_ తరువా శీవాడై న ఢ్రీనాధుడు సంస్కృత _పాక్సత శౌర సేనీ భాషలను 
చదవటమేగాక పాతంజల మహాభాష్యాన్ని కూలంకషంగా తరిచి చూచిన మనీషి, 
తయన సంస్కృత న గే క 'వందెతమాంీ శృంగారనై షధ 4-188 
మొదలైన (పయోగవిశేషాలనేగాక కిసిదా[తేర్గంబు, భుజ్మకియ ఇత్యాచిగ 
సంస్కృత ధాతువులను గూడ (పయోగించి ఆతని యభఖిరువి సంస్కృత 
వళ న న. వ్యక్తం గావించాడు, 'ధూమ' అనేదానిక్తి మతుబర్థంలో ల 
అనేదాన్ని చేర్చి 'ధూమల' (నైషధం 8-41) అనే దాన్నాయన [షయోగించి 
సంస్కృత విధేయతను వ్య క్షం చేళాడు, దీనికి వ్యాకరణం చచార కదు 
'అధ్యక్ష' మొదలయిన సంస్కృత నామాలకించు చేర్చి నూత్న తత్సమ ధాతు 
నిష్ప త్రికీయన దోహదం గావించాడు, ఇదంత ఈయనకుగల సంస్కృత విధే 
యతను వ్యక్తం చేస్తుంది, 'పంటాన్యయ' కాశీఖండ 1-26, ఇత్యాదిగ ఆంధ 
సంస్క తాల సుధ్య సంస్కృతే భాషా విదేయంగా సంది చేయటం (్రునాథునకు 
సంస్కృత విధేయత గలదనుటను వ్య క్షం చేస్తుంది, 


శయిందు కికీఖండ B_ 106 
అక వణుండు, ఆ సూణుండు, అనం ఫి, ఆలోచనుడు, ఆర సజ్ఞదు - 
కాకీఖండే = 8-248 నక బహు ఏహి, తెలుగులో తక్కువగా ఉన్నాయి. 


దధి లోడి చలిదిముద్దం కాశీ 4-237 

దాకాయనితో కాసిన శంభుండు - 4-248 

సంస్కృత కం నేరెడురీవి కాకీఖండ 1-195 
మూలానక్ష తం - (పథమ పొదము = మొదలికా లు, కాశీ 6-829 
నిబదిత - శివరా[తి మాహాత్మ్య Dal | తారకాది గణగణితాలు 


ఆతపతిత - నైషధ 1-46 ) గానివానిపై ఇతచ్‌, 
అ్మభథారతి నైషధ 2-9 ఆకాశవాణి 

వారిబింలిత నిజస్వ్యచ్చకాంతి నైషధ ల్‌-ల్‌ 
వేల్పులకపట నాటకము క్‌ 56-178 
గవీ - హైయంగవఏనము ji 17-187 
కీసి ధాత్వర్థంబు ji 8-52 
చుశుకిత ఫీమఖంద 1-106 చుపక notin 


రి'రకాది 


xii 
బాకోర ములు i 2.48 ఆదివృద్ధీ Skt, 


శతథాభిన్న ంబు i లి. 102 _పకారవచనేధతే - 
క“ కలి న 4-08 


ఈ విధంగా రచనా సర? రూపొందిన తరువాక పోతన రంగం మీదకి 
వచ్చాడు. ఆయన ముందు వెనకలు పరిశీలించాడు, మార్గాలు రెండు ఆయన 
కగ పడ్డాయి. కొబట్టీ కౌందజీికి దెనుగు గుణమగు కొందరికిని సంస్కృతంబు 
గుణమగు, అని చెప్పుకున్నాడు. కాను ఉఊభయులబను సంతృ ప పరుసా 
నన్నాడు, 


ప్వరాణించి గ! 
జ 1-218 
ఆరాట-పోరాట-_డు-ం '* గరిగో పోరాటనము 1-251 
భసితక్షిషాజ్యము 1-875 
శశియా బాసులు 1-406 
దేవు జూడని కన్నులు కేకి పింఛాతులు 2-50 
వెన్యసించు లీ 54 
చాళ్ళరము (ముసలి) 9-148 
నూపురీత 9-64! 
వినుత వినూత్న నుఫురత వేదములు పై, 
ము ఏకంటి గరిష్టంబు 3-877 
యె*గని[దాళువు లే. 1015 
హేమ కకిపుండు 4-b9b 
తపన్పతి 4-684 
దోషాటకు లేంద కుమారుడు (_వహ్లాద) 7-209 
కుయో్యమొలట్టో 8-219, 9-340 
విధివత్సకోరము 4 B48 
మనసించు 8-489, 10, పూ. 848 
కొటుకుట శ గగ" “ంటె తుచ్చతరము 10 పూ, 1770 
wr 10-ఉ తేర 718 జరాసంధుడు 
జరాతనూభ వుడు i "బర్‌ a 
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నూత్న ధాతువులు (మానసించు) నూత్న పదబంధాల కల్పన (జరా తన 
యుడు, జరాతనూభ వుడు) మొరలైన విధానాల్లో పోతన తనకు గల సంస్కృత 
విధేయతను చూపుకున్నాడు, అంతేగాక తెలుగులో (పసిద్ధాలెన బూడిదలో 
పన్నీరు (భసితక్షిప్తాజ్యము) నెమలికన్ను (కేకిపింఛాయులు) పదబంధాలను 
సంస్కృతీ కరించి తెలుగుపై తనకున్న యథినివేశాన్ని వ్యక్రీకరిందాచు. 
సంస్కృత ఫక్కీ వేరు తెలుగు థోరణివేరనే భావం సుదృఢంగా ఈనాటికి ఏర్పా 
టయినది. ఈ కాలంలో వెలసిన పొన్నికొంటి తెలగన మొదలై నవారు రచించిన 
యయాతి చరిత మొదలి న (గంధాలచ్చ తెలుగు వ్య క్రినామాలు దప్ప తక్కిన 
పదాలన్నీ తెలుగుమాటలే. కాని సంస్కృత ఫక్షిలో రచన సౌగించినవారు 
వ్య కినామాల విషయంలో గూడ గగగిడోక్ష. చేసీ విష్తుచిత్తుణ్ణి, హరిచిత్తుడుగా 
హ సినాపురాన్ని నాగపుర, ఇళపురంగా మార్చారు, కాళహ సిని కాళ ద్యిపముగ 
మార్చారు, ఆచ్చేతెనుగు కావ్యాల్లో సంస్కృత పదబంధాలకు తెలుగు సేత గన 
బడుతుంది, ఇందీ పక్రియ వాహుళ్యాన్ని భహించి ఉండి, సంస్కృకతాం ధ పద్ధ 
తిలో రచనలు చేసిన (గంధాల్లో ఈ (ష్మకియ నిరళంగా ఉంది, తెలుగులో 
కావ్యరచన సాగించిన కొందరు సందర్భానుసారంగా సంస్కృత సమాసాలను 
తెనిగించి Mu గమ, తినే తకు ముక్కంటి, అనిన్నీ, వాఠాంధస్‌, అంది 
గాలిమేతరి అనీ ఆకాగళ స్రనమం టే మేకయరితిగన్ననీ “ఈ క, 


ఈ (ప్మకియనె ఆచ్చ తెనుగు కవు లనుసరించారు, వ్య క్రిస్టల నామాల 
ననువది సే స్పష్టత లోపిసుందనే దృష్టిలో లః పనికి మాత వారు గిలేదు, 
ఈ యంళాన్ని వారు |గంధారంభంలో చెప్పుకున్నారు, అచ్చతెనుగు కావ్యరచ. 
నతో తెలుగు రచన విధానం రూపొందింది, అద్య ్ళంగ ప్రంగిటో | ఈ 
తో ద వారి రచనా సం[పదాయం సంస్కృత విధేయంగా సాగిందని 
నిష్క_ర్షగ చెప్పగలం, సోతన తరువాత తెరాలి రామకృష్ణుడు సంస్కృతాన్ని 
తెలుగు చేయనూ తెలుగును సంస్కృ తంగా తీర్చిదిద్దనూ దక్షతగలనాడని _పళం 
క్‌ళ న డు, తన్ను గూర్చి తాను పాండురంగ మాహాత్మ్యం (1-28) తో 
ఈ విధంగా చెప్పుకున్నాడు, 


తగ సంస్కృతము తెనుగుగ జేయ దెనుగు సం 
సత్క్భృతముగ, జేయను జతురమతిని (ఫాండు 1-28) 


ఈ యంకా ల్లో పాందురంగ విభుని సామర్థ్యం ఎలాంటివో సరిశీలింఛాలి, 


1 
రాజార్థ కిరీట పూర్ణరాజనిభాస్య (పార్వతి) [1-55 
శబసహ మృగయువ యుగళము 1181 


నిష్కాలగళుడు, నిర్వువతి గా్యతుడు, నిర్నిట 
లేక్షణుడు నిర్మాకళ గాభ షరాతు 1-139 


ఇత్యాదుల్లో వ్యతిరేకార్థకాన్ని నిర్‌తో సాదించి ఈ (పయోగకల్పనంలో 
ఈ కవి చూపిన నేర్పు (పళంసనీయము (Ref. Negation). 


అశ్నీకౌ శేయుడు 1-156 
కారావిటార్గమాౌ? 1-180 
డారాకమనార్ధ మ? 1-909 
కౌసుభోదర్చిరాభిరామ కంధరుడు 2_2| 
ఆంభోరుహ భూణుడు 2-159 
ఆనర్చితత దితరుడు 4-ర్‌5్‌ 
పయోజకాత సూతి 4-62 
విష్ణపదవలగ్న (విష్టపద =శూన్య) 4-205 
గగ డ్హ త కిభావతంసము 4-218 
శశశాబక్‌ శృంగము (కుందేటి కొమ్ము) 5-72 
ఇభర వోహరుడు ఉదృటారాధ్య చరిత 1-20 
చం ధధకు మంచిరము ii 2_ [8b 
నేత క ర్జేక తల్పాళుగుడు ష్‌ 9-28 
దివిషన్నదీ మకుటుడు i 8-05 
కాకోదర రాబహారుడు న 9_98 
సాగర కాంచీకాంతుడు స 9-188 


ఇన్ని వినూత్న పరబంధాలను సంస్కృతంలో ఈ కవి కల్పించాడు. 
తెలుగు పదబంధాల ోడిందగం గూడ ఈయనలో ఉంది. అపూర్వ పదబంధ 
[ప్రయోగంలో థయన ఘనత ఆనాడే కవి పండిత లోకంలో వ్యా పిగాంచిందని 
తెలుసుంది, ఈయనకు సమకాలికుడు ఈయనలాగానే ౩వ పారమ్యాన్ని [పటో 
ధించోాలో  * అష్టదిగ్గజ కవుల్లో న్యా aes ధూర్త టి, కవిత్వంలో ఈ పద 
బంధాల ఛాయలున్నాయి, ఇది ఏరి స్పర్థవల్ణ వృద్దిగాంచిన విద్యగా గుర్తించాలి, 


xy 


ఇందు ఎవరీకి వారు అనుకరింప యత్ని ంచారని సులభంగా చెప్పలేం, క। ఏష 
యంలో మరికొంత పరిశోధన సాగాలి, మనవారీ (గంథాలనన్నింటిసీ పరిశీలించి 
బాలా పట్టాలను పొందారు, కాని ఈ విషయం వారికి చర్చనీయంగా తోచలేదు, 
వారిది ఉపరిశోధన, సంస్కృత [(పయాగాల దృష్టిలో థః వాజ్మ యాన్నా మూ 
లా| గంగ పరికోధించితే మంచి విేషాలనీ కనుల విషయంలో తెలుసుకోగలుగుతా 
మని మనం నిష్కర్షగ చెప్పగలం శివుణ్‌ నే తక రళతల్పాళుగుడు అని ఉద్భటా 
దాధ్య (8-28) ఆని తెనాలి రామకృష్ణుడు (పయోగించాడని చెప్పుకున్నాం, 
ధూర్త టి తన కొళహ సి మాహాత్మ్యంలో (1-68) రః యర్గాన్ని కొత పద 
బంధంతో వ్య క్తంగా విం” అ ఎట 


ఫణి (గామఇీశయ్యాాస్తుంండు-కాళహ సీ మాహాత్మ్యం !._56 అనేదీ పద 
బంధం, ఈ రెందు గు ౪” విష్ణువు ఎవనికి ఆయుధముగ గలడో 
ఆతడనేది వివశ్నితార్థం, (తీపురాసుర సంహారంలో శివునకు భూమిరథంగా 
సూర్యచం| దులు రథచకాలుగా మేరువు ధనుస్సుగా విష్ణువు కాణాముగా సహక 
రించినట్లు చెబుకారు, ఆ సందర్భాన్ని పురస్కరించుకొని కల్పితమైన దీసమాస 
ద్వయము, కారావిటార్థమౌ? (1-180) తారాకమనార్గమౌ? (1-209) ఆనే 
“ర వత. శివపర్యాయాలుగా పాండురంగ మాహాత్మ్యంలోనూ, చివిషన్నదీ 
మకుటుడు (8-95) కాకోదరరాజహారుడ్న (1-96) ఆని ఉద్భటారాధ్య చరిత 
లోనూ (పయోగించగా ధూర్గటి శః [కింది సనూసాలను శివ పర్యా మయంగా 
కాళహస్తి మాహాత్మ్యంలో (పయోగించాడు, 


కలధౌత శిఖరాలియుడు కాళహస్తి 1-60 
హిమధాను కిరీటుడు 1-120 
చందా ఎంం రుడు i 1-121 
మీనాంక ధ్యంసకుడు i క్ష్‌ 
హిమగభ స్రిచూడామణి 4108 
ఆంగభ వఖిత్‌ క h~1|6 
కాకో లాళ నుడు ర్ట 4-179 
గోలాంగూల కేతనుడు ji 4.179 


ఈ విధంగా ఈ కవి ద్వయంలో గరం లో. ఆఅహమనమహమిక కన 
బడుతుంది. 


nd 

XVI 
భాశుచున్నా త్ర సంస్కృృకాం[ధ సంప్రదాయము చూది 1-45 
సంస్కృత రచనల పద్ధతినేగాక తెలుగుక వుల్లో గల సంస్కృత _పధానరచనను 
తెలుగున కనువై న రచననూ పాటించెను అని [గహించాలి. సంస్కృత (గంథ 


సం పదాయాన్న నూచానంగానన్నయ మొదలాం[ధ కవులందరూ పాటించిన' 
వారే 


సంస్కృతే [ గంథ్‌ సం పదాయంవల్ల తెలుగు కొవ్యాలకు గలిగింది 
మేలే. కాని సంస్కృతంలో ఆపి, తు, ౨, లై, హి మొదలైన పదపూర మాత 
కాలున్నాయి, ఆస్టాదళ పురాణాలకు క ర్రయెన వ్యాసుఖ్ణి చకార కుక్షి ఆని 
చెబుతారు. ఆ పురాణ గచనలో అనేకాలైన చకారాలు [పయ _-_ యని 
దీని సారాంళం. తెలుగులో గూడ మరియు, వెండీయు, విసన్‌, ఉన్‌ మొదలైన 
వాదపూరణ మ్మాతకాలున్నాయి. ఛందోబద్ధ రచనకు మనవారుద్య మించి నందున 
పాదపూరకాలు తప్పనిసరి అయినాయి, పాదపూరణ మాతం కోనం పయుక్త 
మైనవి నిరర్ణకమనే తోషంగా పరిగణిత మవుతుందని మన ౮౦౦”. (పాద 
పూరణ మాతం య తన్నిరర్గకముచ్య తే, (పతాపర్నుదీయ విద్యానాధ) 
స్పష్టంగా వించియన్నారు. అయినా తెలుగు కావ్యాల్లో వీనికి | పామర్యం లేకపో 
లేదు: వాటిని నిరసిస్తూ తమ రచనలందిళాంటి వాటిని పరిహరిస్తామని నంది 
మల్ల య-ఘంట సీంగయ అనే జంటకవులు తమ వరాహ పురాణం (1-8) 
[పారంభంలో పద్యపూరణంబున కాడి కారణంబులై న సంన్కృతాం(ధ భాషలం 
గల జలును విసర్జించి, రస పోషణ [పథాన శబ్దంబులుపా రించి, అని పేర్క్లా 
న్నారు, షాదపూర కాలే నవి నీరస పదాలు రససోషణకీవి ఆపక ర గలిగిసాయి, 
సంస్కృతాంధ భాషా కావ్యాల్లో ఇలాంటి వధీకంగా ఉన్నాయి. అలాంటి వాటిని 
తాము పరిహశించి రనవంతాలై న పదాలను మాతమే |పయోగిస్తామని చెప్ప 
కున్నందున ఆ కాలానికి పాదపూరకాలయిన పదాలు భాషలో ఎంతగా [పాట 
ల్యాన్ని sr See ళ్నవో చెప్పగలుగుకాం, 


కావ్యంలో (పయు క్రమయ్యే భాషల్లో వేటిని పండితు లాదరిస్తారో వివరించే 
సందర్భంలో కావ్యభాషను దళవిధాలుగా వింగడించి నిరు “ఏన డు లంకా 
విజయమనే రావరణ దమ్మీయాన్ని రచించిన పిండి పోలు లక్ష్మణకవియనే 
వాడు, | శబ్ద సౌష్టవము, £ భావను, $ అర్దము, 4 సంధి సంఘటన, 
గ్ర్‌ అల౬ంకృతి, రె, వృత్తి, గై తిన్లు, క్‌ సంస్కృతము, ల, చందేము, 


xvii 


10. ఆన్నియు, కావ్యాన్ని పరిశీలించే రుడు పె విభిన్న కాఖలను వేర్వేరు 
రచయితలు దృష్టిలో ఉంగా” _ కు, కొందరీ యన్నింటిని దృషిలో నంచి 
కొని కావ్య ఘునతను నిర్ణయిస్తారు. (లంకావిజయము పీరిక 56, _పకృత కవి 
మొతం ఎల కవికోటి సంతోషంచేటట్టు రచన సాగిసానని చెప్పుకున్నాడు, 
కావ్యభాషా పరిశీలనలో తెలుగు [పయోగాల్లో గల వైశిష్ట్యాన్ని కొందరు గుర్తి 
సారనీ మరికొందరు సంస్కృత పదాల [పయోగంతలోగల _పత్యేకతను దృష్టిలో 
ఉంచుకొని కావ్యం యొక్క ఘనతను పరిశీలిస్తారని చెప్పకున్నాడీ కవి, తెలుగు 
కావ్య పరిశీలనలో సంస్కృత పదాల వైవిధ్యం [కమంగా స్థానాన్నా(కమించిం 
దని మనం గు_ర్రించదగును. 


పె వానిలో ళబ్రసౌష్టవము, సంధి, లెను, సంస్కృతము కావ్యానికీ 
బాహ్య శరీరమైన భాషకు “7 9 ౧కి భావము, అర్థము, అలంకృలి అనేవి 
కావ్యానికి ఆంకర శరీరమెన భావనకు చెందినది, వృత్తి మొదలైనవి ఉభయ 
ములు, ఇండులో భమ = ఆకు రెండింటికి (పమేయంగలదని గుర్తించాలి, 

ఈ కవి 'సంస్కత'మనే పదాన్ని ఏ యర్గంలో వాడాడు, సంస్కృత 
భాష తెలుగులో తత్సమ రూపంగా _పయు క్ర“ స్తు“ ఎదగటం నిర్వివాదాంశం, 
సంస్కృత సమాసాలవల్ల ఆ భాషలో (పత్యేకంగా గల ధ్వనులు వంబటౌమ్మిది 
తెలుగులో చేరాయి ఈ యంకాన్నాది వ్యాకరణం నుంచీ అన్ని తలుగు వ్యాక 
రణాలు అంగీకరించాయి, కాబటి ఈ సందర్భంలో సంస్కృతం వి శేషార్థంలో 
[పయు క్రమయినదని నిర్యివాదంగా చెప్పగలం అయితే విశేష సంస్కృత 
(పయోగ్గాలనీ కవి [పె గిందిన 'సంస్కృత' పదంనుంచీ మనం [గహించా 
లనుకుందాం సంస్కృత వ్యాకరణ న E _ “*ధూమట, (పౌఢిను, వలయిత, 
దాఘమ మొదలై నవని చెప్పఏలుగాదు. తెలుగువారనాడిగ సం_పదాయంపై 
గోరవభావం గలవారు, నం పదాయసిద్ధ మైన వ్యాకరణ నియమాన్ను ల్హంఘిం 
చేటం (పత్యేక లక్షణంగా వారు 1పలిపాదించారు. ఆయినా వ్యాకరణ విరుద్ధంగా 
[పయు క్షమైన వాటిని వారు రు _౧ త్న్‌ సన మారాన ఆ విధానాన్ని _పతిపా 
దించారనలేం, కాగా ఏరు [పయోగించిన "సంస్కృత, ఆనే దాన్ని సంస్కృత 
భాష నాధారంగా చేసుకొని నూత్న పదబంధాల కల్పన ఆని తలంపనగును, 
ఈ తలంపు ఆష్షదిగ్గజాల్లో శ వక గ్య మైన ధూర్జటి, తెనాలి రామకృష్ణుడనే 
థః కవిద్యయంలో N= స ౩ 


౫7111 
నేత కరే శతల్పాశుగా _ ఉదృటారాధ్య చరిత 8-28 
ఫణిగామణీకయాా స్తు) డః, కాళహ స్తిమాహాత్మ్య 1-58 
ఈ రెండు సమాసాలు శీవపర్యాయాలు విష్ణువును బాణంగా వాడుకున్న 
వాడని సమాసం. ఆడిళలేషువు పొన్సుగా గల విష్ణువును బాణంగా | పయోగించిన 
వాడని ప శోసా గల ఆర్థం, లక్ష్మణకవి తన కావ్యారంభంలో 
రాసుకున్న పద్యంలో “సంస్కృత మనేపదం ఈ రీతిని వినూత్న పదబంధ 
పర్యవసాయి అని చెప్పదగును ఈ విధమైన రచన కవి _పతిభకు నికషోపలం 
గావటం మ్మాతమేగాక సహృదయ హృదయాలకు స్పందనాన్ని గలిగిస్తుందని 
చంక, సరసతకల ఈ విధమగు రచనకు [పాలీనులు స్వాగతం పల్కి 
నారని చెప్పనగును, తెలుగు కావ్యాల్లో గల పదటంధాలను మన కవులుద్దేళ 
పూర్వకంగా స్వ పతిభకు నికషోపలంగా [పయోగించారని తలంచాలి అంటే 
తెలుగు కవుల సంస్కృత (పయోగాలు యాదృచ్చికాలుగావనీ ఉద్దేశ పూర్వకాలనీ 
సారాంశం, 
తెలుగు కావ్యరంగం ఉద్దేశ్య పూర్వకంగా సంస్కృత భూయిష్టమయి 
నందున తగువాత వారీ క్రింది రీతిని చెప్పవలసి వచ్చినది. 
తెలుగు తెలుగని యద్దానదిగుడె గాని 
సంస్కృతమ్మునక న్న కష్టంబు పెదు 
ఒక్కదాన పరి[శమమ్మున జాలుదాని 
క్రీద్దానితో రెండడు గులవలయు [(శవణానందము 5-08 


ఆధునిక యుగానికి వెం?” ఈ తిరుపతి వేంకట కవుల (పవ 
చనమిది, తెలుగుకు ముఖ్యంగా కాన్యాల్డ్‌' వాడుక చేస్తున్న తెలుగు సంస్కృ 
తంతో నిత్యము అవినాధావము అయిన సంబంధాన్ని పెంపొందించు కున్న ది, 
తెలుగును సమ్మగంగా ఆధ్యయనం గావించాలన్న తెలుగులో కావ్యరచనకు 
ఐ ఎన్న సంస్కృత భాషతోను వ్యాకరణంతోను పరిచయం అని 
వార్యం, అందువల్లనే స ంస్కతంలో రచయితగా చెలామణి 1 ంంచె ఆ 
భాషతో మాతం జ్‌ జ శ్నంత మాతాన సరిపోతుంది. మరి తెలుగు 
కవితకు సంస్కృ తాం|ధ భాషల్లో పొండీత్యం గావాలి. ఉభయభాషా [ప్రావీణ్యం 
లేకుంటే తెలుగు రచన సాగదు సంస్కృ తాం ాఏ సంబంధం తీయని ఆంధ 
భాషకు రూపుదిద్దరాదనీ, సంస్కృత పదాలు తెలుగు కావ్యభాషలో [పయుక్షాలె 


సం 
_పౌఢతను ఆం ధానికాపాదిస్తన్నాయనీ (తెలుగుల సంస్కృతంబునకు గీయని 
చు ట్రము సంస్కృతం బొ యా-తెనుగున గల్పకున్న యెడదసి జనింపదు జప 
నౌను గుంటూరి సేవ-4) తిరుపతి వేంకట కవులు చెప్పారు, "సంస్కృత 
(గంధ వాసనయె లేకున్నచో తెలుగుగాదది పెద్ద తెగులుగాని గుంటూరి న్‌ 


పుట 80, అని తిరుపతి కవ్లలు తమ యధి సాయాన్ని (పకటించియున్నారు 
అంశేగాక, 


"ఆది భాషయండు నంతొయింతొ | పవేశ 

మబ్బకున్న వారి కందరికిని 

నందనం బొన రు యెందుకందురయేని 

తలుగునంగు మీరు దిగకుడనుచు, 

నానారాజ సందర్శనము, ఉ_తీరార్థము 904, అని మన కవులు చెప్పి 
యుండిరి కావ్యాలంకార చూడామణిలో విన్నకోట పెద్దన సంస్కృత పదాలు 
దర్భముక్ళులాగా తెలుగు పారకులకు బాధాకరంగా ఉన్నాయని చెప్పకొన్నట్లు 
తెలియును. గు , తెలుగు రచనలు సంస్కృత భాషకు తట ఓగ్గాయి, 
అచ్చతెనుగు (ప్మకియ ఈ విధానానికి విరుద్ధంగా సాగినప్పటికీ క్రమంగా 
ఈ రచనలు పండితాదరపా[తం Muu యి ఈ రచనలంతగా పరన 
పారనాదుల్లో (సాధాన్యాన్ని నౌందలేకపోయాయనే విషయం మనకు అలుసు, 
దేశధాషయయిన తెలుగు జగన్ము Bg కారణమనీ చ్ర” చ పరిసర 
భాషలు (పభావంవల్హ్ల ఆ భాష తన _(పఖావాన్నీ కోల్పోయిందనీ విశ్వనాథవారు 
'నీచ భాపాక్టిశ్యమానావస్థయై జగన్ము కేక రహితమైన దేళశభాషయుం బోలె, 
ఇం(దబిళ్లండ ము 958 చెప్పియున్నారు, అకోకవనంలో రాక్షస గణీపరివృతయిన 
సీతకు దే భాషకు పోలిక, సీదభాషలకు రాక్షస గణండో సొమ్యాన్ని విశ్యనాధ 
వారీ సందర్భంలో గడ క్యంగిదట్ను తెలుస్తుంది. విశ్యునాధవారి రచన సంస్కృత 
బహుళంగా ఉంది, అన్య భాషలయిన ఆంగ్భాదుల (పభావం ఆయన రచనల్లో" 
లేదు. తెలుగు సంస్కృతంతో కలసీ సర్యోత్క్పష్టంగా [ పకాశిస్తుందని వీరు 
తలంచారని చెప్పగలం, 
నవీన యుగంలో కవులు ఛందో బంటోబసులను నిరసించారే గాని 

సంస్కృత భూయిష్టమైన ఆం ధాన్నా దరించారు గృంత్త కు“ వ్ర కనుల రచ 
నల్ల్‌' కన్న ఈనాటి చారి రచనల్లో సంస్కృతం అధికంగా [పయు క్రమైంది, 
'మహ్మా పస్థానం' ఆనే నామకరణం నుంచి భిక్షన ర్లీయసి మొదలయిన శీగ్గికల 


XX 


వరకు ఆంతా సంస్కృత భూయిష్టమే, ఆల్రసాని పెద్దనార్యుతు అడిగిన నిరుప 
హతిస్టలేత్యార లు అనవసరం, సదాకృతిః | పథవతి ఆని చెప్పిన శ్రీ శ్రీ తన 
రచనలో సంస్కృతీ పదాలనేగాక సంస్కృత సమాసాలను వాక్యాలను గూడ 
(పయోగించాడని తెలుస్తుంది, 

కా స్త్ర (గం గిం (సయత్నంలో పారిభాషిక పదాలు | పధాన 
సమస్య అవుతుంది, వీటిని తెనిగించే ప్రయత్నం కొంత జరిగింది, ఈ విధా 
నంలో సంస్కృతాన్ని మనం ఎక్కువగా వాడుక చేస్తున్నాం. 


ఈనాటి ష్మకికల్లో సంస్కృత పదాల నధికంగా వాడటమేగాక విభిన్న 
భాషా పదాల మధ్య సంస్కృత సంధిని వాడటం అతి సామాన్యాంళం అయి 
సోయిండి. పూర్యపదం హలంతమైనా అకారేతర _. “సా అంం ఒం అరు 
ఇతర మొదలై న పదాలు పరంగా ఉన్నపుదు రాదగని గుణసంధి రావటంగలదు. 


నాటికీ నేటికి తెలుగు సంస్కృత |పభావానికి లోనై ఉంది, నాటి వారు 
సంస్కృత పండితులు, ఈనాడు సంస్కృత ఆధ్యయనం తగ్గిపోయిందీ, అందు 
వల్ల = [గంధంలో సూచించినట్లు తెలుగులో _పవెేశించిన సంస్కృత సులు 
జంరాలకు సంధి సమాసాదులకు, కర్త అం ఆకు వాక్యరచనకు సం౭ంగించిక 
వివరాలను గురిసే తెలుగువారు తమ కవసరమైన సంస్కృతాన్ని (గహించ 
గలరని చెప్పదగును, 

దీషరు కాల విషయంలో సంస్కృత సం పదాయం చాల అదికంగా ఉంది, 
తరతమాంతాలు తమ (పత్యేకతను కోల్పోయాయి. 


కృతి ల ల్లో తెలుగు కవులు చూపిన గౌరవ వ్య క్త కచ్చ ఈంగగా 
చెప్పగలం, 

తెలుగులో (పయు క్రాలయిన సంస్కృత భాషావిశేషాలను ఆధారంగా 
చేసుకు నిర్మించిన ఈ [గంథం తెలుగువారికి సుగమంగా ఉంటుందని నిష్క్త 
ర్షగా చెప్పవచ్చును 

నేటి పత్రికల్లో రెడియోల్లో సినిమా రంగంలో (పయోగించే సంస్క 
తాన్ని తెలుగులో రచితాలె న శాస్త్ర గంధాల్లో గల సంస్కృత కాషా మర్యాద 
లను వివరించే (గంధాన్ని నేనచిరకాలంలో రించి [(పకటించగలనని నమ్ము 
తున్నాను. 


xxi 


సం పదించిన (గ్రంథా లసంథా కం ఉన్నందున వాటిని భాషాపరంగా 
వింగడించి * ౫లో చేర్చే (పయత్నం సరసింగగూూూూను, 


ఆంధ మహాభారతంలో నుంచి [గహించిన ఉదాహరణాలకు ఇచ్చిన 
మూడు సంఖ్యలో మొదటిది పర్వాన్ని, రెండోది ఆక్యాసాన్నీ, మూడోది పద! 
గద్య సంఖ్యను శెలిగగేల ఏ ఎ " “ కోని స్మూతాల కిచ్చిన సంఖ్యలో 
మొదటీది అధ్యాయాన్ని రెండోడీ పాదొన్నీ మూడోది స్తూతసంఖ్యను తెలియ 
జేస్తుంది, 
తక్కిన (గంథాలకు ౧  గింగిక [పయోగాలలో మొదటి సంఖ్య 
ఆకాంసకాండను 'రెందోది జన గా తెలియజేస్తుంది. 
ద్విపద [గ్రంధాల్లో పద్యసంఖ్యను నిర్ణయించటం దుర్రభంగాన ఆందులో 
పుటను మాతం ఇచ్చాను, 
విషమో=పి విగాహ్య లేనయ। కృతతీర్ణ॥ పయసొమివాశయ।ః 
సతుత త్ర విశేషదుర్ల భస్సగుగగ్యగ్యరి కృత్యవ ర్మయ। 
భారవి! 


కర్నూలు గదులను కిన గ వష 
10-4-85 జొ సి సూర్యనారాయణ 
అణాల 
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ధాతుపాశము 


తత్సమధాతువులు 

వాక్యోరచన 

సు_ప్పిజంతాలు 

సమాసాలు 

త్‌ ద్ధితొంతాలు 

కృదంతాలు 

తరతమ షత్యయాంతాలు 
ధ్వన్యను కరణాలు 
ఇతరములు 


ఫభాతుపాఠ0 


నన్నయ మొదలు నేటివరకు తెలుగులో క విత్యం వాసే వాళ్ళందరూ 
అంతో ఇంతో సంస్కృత గంధం ఆబ్బినవాశ్మే, వెన కటివాష్మ (పత్యేకించి 
సంస్కృతాన్ని చదివారు, నాళ్ళు సంస్కృత కావ్యాలనే గాక ఆ భాషకున్న 
వ్యాకరణాన్ని గూడ పరించారు. అంతేగాక వ్యాకరణం పై వచ్చిన వ్యాఖ్యాన 
_గంథాల్ని గూడ వాక్ళు చదివారు, అష్టాధ్యాయి పాణినిరచితం. ఇది [పథాన 
వ్యాకరణ ' (గంథం: దీనిపేక మహాభాష్యం అనే వ్యాఖ్యానం వెలసీంది, సూత 
రె డిం, * ఆక్కేపణల నూహింగుకొని వాటికి సమాధానాన్ని చెప్పే 
రీల్రిలో నడిచే వ్యాఖ్యను భాష్యమంటారు, (అశ్నేప సమాధానపరోగంథో భాష్యమ్‌) 
మహాభాష్యంలో సాగిన చర్చ ఈకోవక్న చెందింది, సూ కార్థాటను వివరించే 
_పయత్నంతో సాగిన వ్యాఖ్య కాశికోవృ తి (స్తూతార్థ _పధానో[గంథౌవృ క్తి ) 
|పాచీనాంధ కవిపండితు రీవృ శి తిని గూడ పరించారు. ఈనాడు పఠన పాఠ 
నాల్లో బహుళ (వచారాన్ని పొందిన వై యాకరణ సిద్ధాంత కౌముది 15న శతాబ్దం 
తరువాత వచ్చింది, దీని రచన వృత్తిని పోలి ఉంటుంది. ఆంటే సూతార్థ 
వివరణం ఇందలి (పథాన ధ్యేయం. కొశికానృత్తిలో అష్టాధ్యాయి _కమాన్ని 
పోటించి వీవరణగావించారు. భట్లోజి తన కౌముదీలో ఈ క్రమాన్ని పాటించలేదు. 
[ష్మకియాదృప్టిలో ఏ సూతం తరువాత ఏ సూతం రొవాలో పరికించి ఆ 
(కోమంలో ఈయన వాఖ్య గావించారు. పాణిని సూ _కాల్లో ఆను కుదురుకాదు 
లను వివరించే వ్యాకరణాంళాలను వరరుచి |పఠిషాదించాడు. _ఈతన్ని వారి క్ష 
'కోరు డంటారు, పాణిని, వరరుచి, పతంజలి సంస్కృత వ్యాకరణ నిర్మాణంలో 
వశిష్ట సానా న్నాాకమించారు. ఈ ముగ్గురను ఈ ముని తయమని , పేర్కొనటం 
MU 4 పతంజలి మహాభాష్యాన్సి _పత్యేకించి brn 
దుగ్గన నాశ కేతో పాఖా నంలో (శీనాథుని వె దుషై కన్ని _పస్తావిస్తూ '' పన్న గపర్షి 
సహార్వభౌ మభూషిత మహాభాష్య విద్యాసమభ్యాస బలము" అని చెప్పటంలో 
(శ్రీనాథుడు పతంజలి రచిత భాష్యాన్ని పరించాడసి తెలుస్తుంది, ॥ 
పై వ్యాకరణాల్లో ధాతుపాఠం ఆనేదీ “౫౧తో ఉంటుంది, కాని 
పురుష వచన బోధక (పత్యయాలు చేరే Bren ee (తంగా ED) 


( తెలుగు కవుల సంస్కృత [పయోగ్గాలు 


ధాతువులకు చూప మిగిలిన ధాతువులను ధాతుపారంలో ఇయటం ఈ వ్యాకర్మల 
పద్ధతి, 


మన రచయిత లీల “ ళ.లోని ధాతువులతో పరిచయం కలిగి ఉన్న 
ట్లు పరిశీలన వల్ల తెలుస్తుంది. ఇంతేగాక ధాతువులను కొన్నింటిని మనవారు 
తెలుగు కావ్యాల్లో వాడారు, అందే కేవల ధాతువులను వాడారని (గహించాలి, 


“భుజ”ఆనే ధాతువోకట్‌ సంస్కృతంలో ఉంది. దీని కీంచు చేరి భుజించు 
అని తత్ఫమరధాతు వు ఏర్పడు తుంది, కాని (శ్రీనాథుడు “భుజ్మి కియ” (శృంగోర 
నైషధం 8-184) పయోగించాదు. ఇది రుధాది వర్గానికి (Tth CG: Se 
చెందిన ధాతువు, దీన్నుంచి అట్‌ |పధమ పురుష ఏకవచనంలో భున క్తి అనేహషం 
ఏర్పడుతుంది, ఆలాగే ణిని అసి మరో ధాతువును (పయోగించిన ఘనత 
శ్రీనాథునకు (శై షధం 8-5లి) దక్కింది, ఈ ధాకువుకు చుంబనమని అర్థం, జిసి 
ఆత్బళ తని “ కో అని శ్రీనాథుని పయోగం. ఆగ్యోలం-- రామభ్యదుడు 
తన ఆ“ గర " ఇలాంట్నిపయోగాన్ని చేసాడు. ఈ విషయంలో ఈతన్ని 
ఆపర శ్రీనాథడోనవచ్చు, భుజ| కియ (రా as కి-20)అనీ (ప్రమోగం 
ఇందుకు నిదర్శనం, ౯౫౪ కివేంక్షటకవ్పల రచనల్లో ఈకోనకు చెంకిన [పమయోగం 
కానవచ్చింది, ఆరణ్యరోదనం అంటానికి వీరు అరణ్యాగుదిర తుల్యమై (జయంతి 
1-941)అని [పయోగించాకు, రుదిర్‌ అనేది అదాది (2nd 6౮1, . [) 
వర్గానికి చెందిన ధాతువు, దీనిమైనుంచి రోదించు ఆని తత్సమభాతువు ఏక్పదు 
తుంది, కః సందర్భంలో రుడిర్‌ అనేది రోదన మనే నామానికి తుల్యార్థంలో 
[పయ క్షం. (పాదీన సం_పదాయాన్ని స్రశకర్లదిం నే అవినివేళంగల విశ్వ 
నాధగగో ఆ రి రచనల్లో ఈ విధంగా సంస్కృత ధాతువును [పయో 
గించటం గలదు, భుజికర్మ రామాయణ కల్పవృక్షంలోని స ఎదలో 
గల మిని =" డ*డే భాగంలోని ఆరణ్యకాండలో గల దశవర్ష ఖండంలోని 
94 పద్యంలో ఉంది, 


dla జా 
x 


భ్యాదీ వర్గానికి (1st Cr sl ) చెందీశ గమ్‌ ఆనే ధాతువునుంచి 
ఏర్పడే గమించు అనే రూపాన్ని నన్నయ ఆదిపర్వం చతుర్ధాశాాసం 249 
పద్యంలో _సమోగించాదు. పోవ అనేది దీనిక ర్థం, ఇముడాగమ సహితమైన 
గమియిుంచు అనేదాన్ని థాస్క్లర రామాయణ కర్త్‌ ఆరణ్య కాండ ద్వితీయా 


రోరుపారం 8 


కాంసంలోని 76 సద్య ంలో వాడి యున్నాడు, నన్నయ వాడిన గమింయ ఆనే 
దాన్ని భాస్కర రామాయళక ర్త బాలకాండ 871, 47] కిష్కింధకాండ 565, 
509, 608 (రెండుసార్లు), 809లో వాడాడు, మొ తం ఈ (పయోగం 
భాస్కర రామాయణంలో ఏడుసార్లు (పయు క్తమయినది, గమించు ఆనే ఈశః 
రూపాన్ని పోవు ఆనే అర్థంలో రంగనాధ రామాయణం తరువాత |పబంధ 
కవులు ఇద్దరు ముగ్గరు వాడారు, ధూర్జటి తన కాళహ హ_స్తిమహాత్మ్యం (4-40) 
లోను, తెనాలి రామకృ ష్టుడు తన పాండురంగ మహాత్మ్యం (8-102) లోను! 

“రం జ రామథ(దుడు తన రోమాభ్యుదయం (5-106) లోను వాడి 
యున్నారు. మక్‌ తరువాత ఈ రూపాన్ని ఈ అర్థంలో ఏడు పర్యా 
యాలు రామాయేరగా కల్పవృక్షం జోలకాం 49, 171 ఆయా ఫ్యకాండ్‌ పసాన 
ఖండ్‌ 452, మునిశాపఖండ త56, కిష్కిందకాండ అశ్వేషఖండ 884, యుద్ధ 
కాండ ఇం(దజిళ్ళండ 810, నిస్సంగయ ఖండ 8లో విశ్వనాధ సత్యనారాయణ 
పయోగించటం గమనింపదగిన అంశం. ఈ రూపా న్నయర్థంల హంసిశ్నే త 
క్ష వ 76 పద్యంలో వాడీనాడు, | 


“గమ్‌! ఆనే ఈ ధాతువుపై ల్యుట్‌ అనే కృక్పత్యయు చేరగా ల్యుట్‌లొ' 
లకారం ఇత్సజ్ఞక చంాగ, “చ లోపించి మిగిలిన యు అనేనానికి అన ఆవేళమె 
నందున ఏర్పడే గమన అనే నామంపై ఇంచు చేరినందున ఏర్పడే. గమనించు 
అనే రూపాన్ని పోవు అనే ఆర్థంలో నందివల్లయ, ఘంటసింగయ అనే జంట 
కవులు తమ వరాహపురాణం ద్వితీ యాశ్వాసంలోని B పద్యంలోను, మూడవ 
ఆళ్వాసం 27 పద్యంలోను పాడారు, ఇ మిసీభారతం (2-106), హరిభట్టు 
రచించిన వరాహపురాణం (2-54, 2-148), ఆన్న మాచార్య సంకీర్తనల్లో 
(1-140, 12-282) ను _పయు కం, కాగవతం (56-2-81), వసుచరి త 
(8-82) లోను _పయు కం, గమనించు ఆనే ఈ। తత్సమ ధాతుపుకు ఆదునిక 
భాషలో వచ్చిన విశేషుర్థాన్ని నిరూపించే (పయోగాన్ని తిరుపతి వేంకటకవులు 
తమ నానారాజ సందర్శనంలో 691 పుటలో వాడీ యున్నారు, వీరికి శిష్యుడుగా 
నామోదైన విశ్వనాథవారిలో ఈ రూపంగాని దీని విశేషార్థం చోటు చేసుకోలేదు, 
నన్నయాదులు వాడిన గమించు అనేదాన్ని ఆ యర్థంలో వాడిన విశ్వనాథ సత్య 
నారాయణ కాలాన్ని బట్టీ ఆధునికుడై నా భాషానిషయంలో అత్మిపాచీన మార్గా 
న్నాదరించాడని చెప్పగలం, 


4 బెలుగు కవుల సంస్కృత (పయోగాలు 


ఆమనించు అనేది తత్సమ ధాతువు, ఇది రన రచిత భారత భాగం 
(8-8-70) తో ఉంది, ఇందులో 'ఆ' ఆనేది ఉపసర్గ, 'మన్‌' అనేది ధాతువు, 
ఇది డివాది (4th 6 , '27/1౧౧) వర్గానికి చెందిన ధాతువు, మన్యతే అనేది 
దీనికి అట్‌ (పధమైక వచన రూపం, ఈ ధాతువాత్మనే పదం, ఈ ధాతువుకు 
పరంగా ఇంచు చేరినందున ఆ-మనించు ఆనే రూపం నిష్పన్నమని గు_రింప 


గలం. అ“”ెర గో పరిచయం లేకుంటే ఈ తత్సమ ధాతువృలో మూల 
మూలాన్ని గు _రించటం es కాటు. 


కై వల్య వివక్షలు అనే [పయోగం నాచన సోమనాథుని ఉతర హరి 
వంశం (4-58) లో ఉంది, “కెవల్య ఎడళ్ల.. గిచ్చు ప్రదము చేరువారు" అనే 
వాక §గతే ళ్‌ [పయోగం, వచ్‌ అనే ధాతువుకు “సు అనే [ పత్యయం చేరగా 
ఈ రూపం ఏర్పొడుశుంది. ఈ "సు! నన్నాంతాల్లో &కటీ. ఈ (పత్యయం 
పరంగాగ ధాతువుకు దీ రతం వస్తుంది. అంచులో మొదటి వచ్‌ 'వి'గా మిగులు 
తుంది. రెండవ వగ్స్‌లో చ క్‌ అవుతుంది, దీంతో కలిసినందున (ప్రత్యయ 
సంబంధీ స్‌, ష్‌ అవృతుండి అందువల్ల వివక్ష అనెరూపం ,ఏక్పడుతుంది,' చెప్ప 
, గోడు అని దీనికర్థం సిద్ధిస్తుంది. కాని ఈ ఆర్థం పై సందర్భానికి కుదరదు 
స పష ఆర్థా “న్నీ సందర్భంలో మనం పొందాలంటే ఎ క జ వోని 
న్ని పరికీలించాలి. ధాతుపారంలో 'వళ' అనే ధాతువొకోటుంది, దీనికి 
రోంలి అని అర్థం, కోంతి ఆంటే ఇచ్చే ఆనిగూడ ఈ ధాత్వర్థానికి వివరణ 
ఉండి, ఇద్భార్థ్‌కమైన కః ధాతువుకు 'సు* అనే |ఫత్యయం చేరగా “పై నిర్దిష్ట 
మార్గంటో నివక్ష ఆనేరూపం ఏర్పడుతుంది, కై వల్యము నందిచ్చగల అని "అర్థం 
దీనివల్ల సిర్ధీస్తుంది, శః ఆర్థం సందర్భానికి “ “0 క్ర యంళంవల్డ్ల కవి 
(పయోగాం 'నవగాహన చేసుకోవాలంటే Janes ధాతుపారాన్ని పరి 
శేలించాలని మనం ఆంగీకరించక తప్పడు, 


ఆం్యధ మహాభాగవతంలోని చతుర్ధక్క గగ లో 798 పద్యంలో గల 
_పనించు అనే తత్సమ ధాతువునకు అర్ధ మంత సులువుగ నిర్ణయించలేము, ఈ 
ధాతువులో చివరి అవయవం ఇంచు అనేద, ఇందులో ఉన్న కేన పోతే 
పూర్వాష వయవం స్వరూపంలో (పళ్న 4 Hh ఇ దీన్ని పన అనుకుంటే సరి 
పోతుంది కాని దీనిక'ర్ధ నిర్ణయం కే సన్‌ ఏలా ? ఇలాంటి ధాతువుగాని, తజ్జన్య 
మైన నామంగాని మనక పరిదితం, సంస్కృతంలో గూడా ఇలాంటి ధాతుక్లగా ఫీ 


ధాతుపారీం గ్‌ 


తజన్య మైన కృదంతరూపంగా _పచారంలో రూఢిగాంచినట్లు తోచదు, తెలుగు 
కవులైన పోతనాదులు తెలుగు వ్యాకరణ నియమాల్ని ఖాతరు చేయకుండ రచన 
గావించాడంటారు, అంటే వ్యవహానిక్రి దగ్గరగా తన రచనలోని భాషను నడి 
పించాడని సారాంశం. ఆలాంటీ కవిసస; గ్రాతంకో మారుమూల ఊండే ధాతు 
వును (గహించి తత్సమ ధాతువును నిష్పన్నంచేసి దాన్ని తన రచనలో [పయో 
గించటం తెలుగువారికి సంస్కృతే భాష పెగల అభిరువిని వ్య క్ష కం చేస్తుందని 
తలంపగలం, పణ = వ్యవహారేస్తు తెచ, పనద, స్తుకా విత్యేవ సంబంధ్యడే. 
అని పణ అనే ధాతువునకు వ్యవహారం స్తు సుతీ అనే ఆర్జాన్ని, ఇందలి మూర్ధనా$ 
నికి * క నేళ్రంగా గల ధాతువున్నూ వాడుకలో ఊంది, ఆంటే పన అనేది, 
కాని Kae సుతి అని మా తమేగాని రెండో అర్థంలేదు అని ధాతుపారం స్పష్టం 
గావించింది. పన అనే ఈ ధాతువు భ్యాది (1st ంగ౧గ౧|1 (1) గణంలో 
చేరిండి కొగా పనించు ఆంటే కొనియాడు, సుతిచేయు అని అర్థం, 


భాగవత దశమ స్కంధంలో 1220 పద్యంలో గల కషకించు అనేది 
విశష్టరూపం, ఇందు కషక అనేది ధాతువుగా గుర్రింపదగియున్నది, ష్‌ది భ్యాది 
గణ (1stC ' గ) పఠితం, ఈ ధాతుజన్యమైన తిజంత లేదొ కృదంత 
రూపాలు సంస్కృతంలో పయోగరూఢి గాంచినట్లు చెప్పవీలుగాదు. అలాంటి 
మారుమూల ధాతువును స్వీకరించి తత్సమ ధాతుస్తను నిష్పన్నం గావించి 
పయోగించిన పోతన కవిత్వాన్ని అవగాహన చేసుకోవాలంటే థాతుపారోన్నాధా 
రంగా (గహించక తప్పదు, 


తతృవుధాతువులు 


సంస్కృత ధాతువుల మె- ఇంచు, చేరినందున తత్సమ ఢాతువు లేర్పడు 
తాయని చిన్నయసూరి. ఈ రీతి తత్సమ రూపాలేర్పదేటప్పడు ఇ = అయి, 
ఊ = అవ్‌, బు: ఆర్‌, మారుతాయని సూది, కాబట్టి జికా జము -(- ఇంచు = 
జయించు, (దుకా [దవ్‌ - ఇంచు = (దవించు, క్‌, తర్‌ -|- ఇంచు = తరిందు 
మొదలె న రూపాలకు సూరి గతి కల్పించాడు. ఛాతువులోని ఇ, ఏగా మారు 
తుంటి, దీన్ని గుణమంటారు, అనంతరం ధాతువు ఏకారాంతం (బీనా జే) గాగా 
అందలి ఏకారానికి ఆయవా దేశం అచ్చుపరంగా ఉన్నందున వచ్చి (జయ్‌ | 
ఇంచు) ఆని ఆవతుంది, కాని నూరి ఈ మార్గాన్ననుఫరించలేదు, సూరి, 
పరంగా ఉన్న దచ్చు అయినా అనీ సంస్కృత పద సంబంధి గాదు. పూర్వ మందలి 
ధాతువు సంస్కృతం, పరగిగా ఉన్న ఇంచు తెలుగు సంస్కృతాం ధల 
నడుమ సంస్కృతే సంధీని విధించటం ఇష్టం గానందున సూరి ఈ సందర్భంలో 
ల! ఇత్యాదులు ఆయ మొదలె నఐగా “ “ “౭ ఆడ్డ దారి [తెక్కాడు, 


"కేవల ధాతువులు అనగా 'జి' ఇక్యాదులు వ్యవహారంలో [పసిద్ధాలుగావు, 
అలా [పసిద్ధాల గాని వా నిపె ఇందు చేర్రింగడటం కృతకం, జయ, (చవ, తర 
మొదలే నవి ఆయా ees కృదంతాలయిన నొమాలిఏ. వీనికి భాషలో 
(ప్రయాగ _పాచుర్యం గలదు, ఈ విధంగా భాషా “గ న నామాలపె 
ఇంచు చెరి జయించు మొదలైన తత్సమ ధాతువు లవుతాయేగాని జి మొదలై న 
ధాతువుల నుండి- ఇంచు చేరనంగున జయించు ఇతా గా అకా సూరి 
చెప్పటం అసహజం, కాషా స్మభావానికీ విరుద్దం ప్రైగూాకం- బీ కృతకంగా 
[గహించాలి 


ఇష్‌ ఆనే ధాతువొకటి సంస్కృతంలో ఉంది. దీనిపై సూరి సూచించి 
నట్లు- ఇంచు చేరితే ఇషించు అని కావాలి, కాని ఆలాంటీ రూపంలేదు. ఈ ధాతు 
జన్య మన కృదంతరూపం ఇచ్చ. దీనిమె ఇంచు చేరినందున ఇద్భించు అని 
రూపం ఏర్పడుతుంది, కః రూపానికి అనేక పె ౨ టం, ఇషించు ఆనేర్రి 


తత్సమ ధాతువులు | 


కనబడక పోవటం మూలాన ధాతుజన్యాలై న కృదంతాల టైనే- ఇంచు చేరుతుం 
దని నిర్ణయం చేయగలం. 


రః (కింది (పయోగా లీ సందర్భంలో గుర్తించాలి, 


ఇచ్చించు భాగవతము l-]24 
నప వం 1= 155 
ma క 8-681 
చ వా 8-704 
= అ 2-208 
a స 4-249 
= స్‌ు శ4-రిర్‌లె 
అష మప 0-847 
వాకా వం 8-905 
ne ee 8-68 | 
= అ 8.704 


ఇచ్చుయించు ఉత్తర రామాయణ 65-808 
(సూరి సూతా న్ననుసరించి, ఇచ్చించు అని కావాలి) 


ఇచ్చుయించు భాగవతం 68-195 అనె విశషరూపం గూడ “ఇచ్చ! ఆనే 
కృదంతం నుండి నిష్పన్నమై _పయు క్రమగుట గమనింరోలి, 


ధాతువు పై 'ఆ' ఆనే కృ్మత్పత్యయం చేరగా ఏర్పడిన నామాల. నుంచి 
ఏర్పడిన తత్సమ ధాతువుల ని కింద ఉదహరిసున్నాను, 


గమ్‌వఐా గమ -|- ఇంచు జ గమించు i-4-2089 

యంతర్‌ ౫ యంత -|- ఇంచు జా యంగతించు 4-2-268 
[కమ్‌ "9 [కమ =|[- ఇంచు ౫ క మించు మౌసల uw TO 

(నద)నంద్‌ ౫ నంద -|- ఇంచు = నందించు పండితారాధ్య పుట 472 

గహ [గహ -|- ఇంచు కా (గహించు కాగవత A404 

తర్‌ ఫ్‌ = తర్ధ -|- ఇంచు = తర్జించు nee 7-277 

భర్‌! ౫ భర్గ -|- ఇంచు = థర్జించు నా 9-464 


నాణాలని, 


తెలుగు కవుల సంస్కృతీ [పయాగోలు 


అ = 0-520 


గమ్‌ ౫ గమ _|-ఇంచు = గమించు భాస్కరా.బాల 871,474 


ja, కిష్కింధ 508 

క 5699,680(1 == 1) 
గమించు జై మినిభారతం 7-202 
గమించు వరాహ-హరిభట్లు 2_b54, 1408 
గమించు కాళ హ సీశ్వర 4-60 
గమించు పాందురంగ 9.102 
గమించు రామ ¥ “5.106 


సాంద్‌ా స్వాద_|- ఇంచు = సా దించు చన కళ” 29 
|] క్‌ 2 అ 

గంధ్‌ ప= గంధ -(- ఇంచు = గంధించు పె 

[కమ్‌ > (కమ -[ ఇంచు == (కమించు ఉ తరరామాయణ 2-92 


11 


120, 259, 1-107 


హస్‌సా హస ఇంచు = హసించు 9-899 
(కమ్‌ [కమ -1- ఇంచు = [కమించు 4-40, 142, 161 

(గస్‌ ప గస -[ ఇంచు ౫ [గసించు 6-16 
కమా శమ -|- ఇంచు == క మించు 6-212, 248 
దృశ్‌నా దృ్భళ -- ఇంచు = దృశించు 7-96 
కమ్‌ కమ__ ఇంచు = (క మించు 7-485 


_ నాచ్‌ హఐ, నాద ,_[-,ఇంచు జూ నాదించు కాటమరాజుకథ పుట. 66 
యజ్‌ఐ యజ | ఇంచు ఆ యజించు. దేవీభాగవత 6-969, 7-871 


యతించు 


‘8-280 
సుశీల [al 
యతిందు శొతావధానసాఠ 

'ఉ త్రరార్గ పుట 120 
సుశీల శ₹-12, 165 150 
4-49 
5-180, 8-12 
1-168, 889) 845 


 హసించు 
గమించు 
నందించు 
గమించు 


ను. 


హసించు 
గమించు 
[గసించు 
యమించు 
గమించు 
తాడించు 


[కమించు 
గమించు 
వ్యధీ ంచు 
గమించు 
తపించు 
గదించు 
శ దించు 
శ్వ్యాసించు 
గమించు 
(గ సించు 
ర హించు 
రతం 
| శథించు 
ధ్యనించు 
ధ్వనించు 
లగించు 


తత్సమ ధాతువులు 


కల్పవృశ్మ బాల | లె 
ae , 40,171 
ఆయోధ, అభిషేక 50 
= B04 
(పస్థాన 462 
మునికాప 806 
పాదూ 880 
ఆరణ్య పంచవటి 808 
' మారీచ 111 
జటాయు 258 
కిష్కింధ-ఆన్వేషణ B84 
సుందర-సంధ్యా 128 
యుద్ధ-కుంభక ర్హ 118 
ఇం దజిత్‌ ర్‌గ్‌ 
౯ (లీ 10 
408 
నిస్ఫంశయ 8 
| 85 
(ప్రవాసము (కృష్ణకాస్ర) 108 
హంపీ శే తము 10 
40 
Tb 
ఆం(ధపురాణ కాక తీయపర్వ 28 ] 
మహ్మాపస్త్థాన పుట 89 

మె 
పుట 108 
పుట 90 
పుట 127 
పుట 87 


్రీతీ రచనలు 
స్వష్నకుమారము 


[0 తలుగు కష సంస్కృత (పయాగోలు 


పె రూపాలన్నింటిలో ధాతువు హలంతం, ాతీనులోగల అచ్చు ఆకా 
రం. అందువల్ల కృతృత్యయం పఠంగాగా ఇందులో గుణాదిసంధి (పసంగం 
లేదు, ఈ వర్గానికి చెంది ఉపసర్గపూర్యకాలై నవి కొన్ని గలవు, 


ఆమనించు 9.6-70 
( [పాపీంచు 8.6.141 
"ఇలా 19-39-87 

మొదలే నవి, 


ఇంతేగాక ఇ, ఉ, బు అంతాలు కృత్పత్యయం పరంగాగొ గుణ 
చారి మార్పులకు లోనై కృదంత రూపాలేర్చుడగా వానికి పరంగా 


ఇంచు చేరినందున ఏర్పడిన తత్సమ ధాతువులు కవి [పయు క్రాలున్నాయి, 
ఇందు కొన్నింటి! ముందుపసర్గలు కలవు, 


జో 


కృతం శేతరాలగు సహజనామాల పై ఇంచుచేరి నిష్పన్న మైన తత్సమ 


G9 
'భికించు బసవ పురాణం పుట 521, 8-7-202 
= విజ్ఞానేళ్యరీయము ఆచారకాండ 109 
[| భాగవతము 0_52| 
i పంచతం తము 2-70 
i ఆము క్షనూల్యద 4-95 
సం కేలించు 4-1-180 
7) 4.2277 
క్ట దక కుమార చేరి త 6-04 
కలుషించు దశకుమార సరిత 4-2-48 
యం|తిందు ద 4.292.268 (మూటలు) 
చేష్టించు హరవిలాసం 4_7, 1505 
గ్‌ భాగవతం 1-449 


rh 1 పూర్వ,భా, 10-271 
నిష్షించు 142.82 


్టీ 


ఘట్టెంచు 
ధ్వ కణ నార 
కలుషించు 
హేౌషించు 
చూరించు 
ణు 

శ్చంగా రించు 

11 

1 

1) 
వేష్టించు 
పల వించు 

భు 
ఆథో?ంను 
గ్‌ వాించు 


మానసించు , 


ఆందో[0చు 


కందంబించు 


పక టించు 
ఆధ్యశ్నించు 


తత్సమ ధాతువులు 


పండీ_ - CR చరిత ae “గా పుట, 276 


బసవపురాణం 


వుట, 8,148, | 98,24,201 


పండితారాధ్య చర్మిత పుట, 85,404,5646,7 11 


పండి తారాధ్య చరిత 


బసవ పురాణం 


నిర్యచనో త్తర రామాయణం 
మార్కండేయ పురాణం 


రంగనాథ ౮“ * 

కాటమరాటు కథ 

ఇ మినీ భారతం 

భాసుర ౪” ౫” 

కాశీఖండం 

కుమార సంభవం 
1 


పంచ తం|తం 
సింహాసన ద్వాాతంశిక 


, భాగవతం 


1» 

1) 

ఉత్తర ష్ట్ర - 
భో జరాజీయం 


వరాహ కండి" ో 
య 
క్‌ 


దేవీభాగవతం 


కాకీఖండం 
జే మిని భారతం 


' నాశ్గికేల ఎ ఇ వి 


కాళవా స్తీ్వర శతకం 


పుట, 802 

పుట, 812 

7-180 

5-969 

పుట. 888 

పుట. క! 

6-97 

సుందరకాండ 180 


1-100 
6-82 

_ B27 
A- 107 
1-874 
8-28| 
పూర. థా, 10-848 
4-9 
b-72 
8.08 
10-866 
4-04 
10-114 
i-14 
8_182 
కేఎ 1/1 
b 


శేలుగు కవుల సంస్కృత [పయోగ్గాటు 


1 ఉదృటారాధ్య చర్మితం 1.60 
పరివ్త్గాన్లు.. కాళహస్థీక్వర మహాత్మ్యం 3-80 
కోరకించు ఉద్భుటారాధ్య చరితం 2-286 
శ ద్లాలించు ఖీ 2-119 
_ చేండించు విజయ విలాసం 2-86 
పింజరించు SE: 2.184 
తేర 9ించు పరమయోగి విలాసం... పుట, 468 
| శ రెందు సుశీల చరిత | 440 
a అన్నమయ్య కీర్తనలు 1.249 
, ఆహమించు (| ( 1-48] 
ఉప్టేంచు సర్వేశ్వర శతకము 94 
,ఆంజలించు కల్పవృక్ష = బాల 800 
i డా జ 804 
1) — — 897 
4 క 'సీయమపోలన 818 
ow అ ' కీష్కింధ- అన్వేషణ 169 
13 — ఎయన్య (స్థాన '' 61 
సౌంజలించు హో బాట 807 
ie = = 904 
వినిళ్ళయించు కల్పవృకం" అయోధ్య' ఆభిషేక ర్‌రి 
బాహిరించు కల్పవృక్షం ఆయాధ్య; (పసాన 22] 
' మునిళాప 228 
క . ఆరణ్య జరాయు 259 
కమలింు కల్పవృక్షం సుందర, పరర్శాత ' '824 
(వాని కన్నులు ఛగగించినగో కమలించు లీవుడై) 
' బాహిరించు i . అయోధ్య మునికాప 2౭0 
,, ' శీతలించు కట్పవృతం | యుద్ధ నిస్సంకయ 990 
శబ్లించు హంపిశ్నేతము 10 


శాంసిరయ || | 40 


తత్సమ ధాతువులు 10 
11 { ॥ as . 

వం పూర్వం 108. 

స్వప్న కుమార : 4" 


కొరించు 
ఉవాసించు 


ధాగ్రువులపై ల్యుట్‌ ఆనే [పత్యయం చేరగా ఏర్పడిన కృదంఠాలమై 
ధాత్తుత్వ వివక్షలో - ఇంచు చేరికందున సిద్ధించే తత్సమ ధాతువులకు తెలుగు 
కావ్యాల్లో _(పయోగం నాతివిరళంగా ఉంది, ల్యుట్‌లో లకారం ఇత్సంజ్ఞక మయి 
నందున లోపిస్తుంది, మిగిలిన “యు అనే దానికి ఆదేశంగా ఆన వసుంది, 


కాబద్దే లు డరతాలు నలల, సర్ధిప్రాయ, 
గమనించు వరాహ పురాణం (నంది మలయ 2_8 
11 | ఫై ల! 
en [పవోధ చందోదయం 8_9 
[1 జైమినీ భారతం 2-103 
“పయాణీంచు కన 8-85 
గమనించు ఆన్నమయ్య కీర్రనలు 1-140 
| క 12-089 
| నోనారాజ సందర్శన స్పట 691 
(పయాణించు ఖడ్గసృష్టి +, పుట 18 
(_క్రిన్నంతాలపై ఇంచు చేరినందున సర్తిరచిన తత్సకు ధాతువులు) 

'' దృష్టించు "రంగనాథ రామాయణ పుట 169,29౧ 989 979 
Del ష్‌ పుట 246 
1 11 పుట 427,498,487 
' చేష్టించు. కుమార సంభవము- 1-100 
"డృష్టించు పంచతం తము ' B-1657 
న -" హరిశ్చం్యవోఎ ఇ కరో పుట లిక 
' ఆ*మీఠిందు పారిజాతాపహరణం 5-50 
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ధాతువులు కొన్ని గలవు, తాపించు ఇత్యాదు లుదాహరణాలు, ఇందులో తాప 
కృరంతం, ధాతువు తప్‌, ఆని (దాస్య ఆకారనుంతంలో 


అనురాగించు 8-1-170 
నిష్పాదించు G_2.929 
ఆలంకారించు బసవ పురాణం పుట 02 
ఆహంకారించు || పుట 257,276,811 
శాపించు బసవ పురాణం పుట 428, 589 
క రంగనాథ ఇ“ ౫ పుట 120 
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సంవాతిందు భోజరాకజీయము గ్ర 140 

- నిర్దారించు వరాహ పురాణం (నంది మల్టయ) 5-64, 65 
ఆహాదించు ul ii 1-0 
(పతారించు (పబోధ చం దోదయం 56-99 

' పతాపించు జైమిని భారతం 7-168 
కాపించు నాసికే తూపాఖ్యాన 814 (1 = [) 
ఇహారిఎచు వరాహ పురాణం (హరిళట్టు) 8-118 
11 11 4-2 10 

i కాళహ స్తీశ్యర మహాత్మ్యం 1.100 

bi పాండురంగ మహాత్మ్యం 4-170 
రాపించు నిరంకుశోపాథ్యాన 2-98 
నాదించు శృంగార సత్యభామ సాంత్వన పుట 90 
i పరమయోగి విలాసం పుట 81, 818 
(పసాదించు i పుట 180 
[పతాపించు టా పుట 188% 462 
(పమాళించు రెపాల రాజలింగ శతకము ౪8 
సత్కారించు గొట్టుముక్కల రాజగోపాల శతకము 94 
కాపించు. ఉతర రామాయణ 6-40! 
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| పతొడించు 
సంహారింధు 
కాాసించు 


కాటమరాజు కథ 
నానారాఇజ సందర్శన 
కల్పవృక్ష 


హంపీ కే తం 


పుట 66 

అ పుట 819 
ఆరణ్య, జటాయు 849 
సుందర, సంధ్యా 128 
యుద్ద, కుంభకర్ణ 116 
ii n 827 
క్‌ నిస్సృంశయ 88 
10 


కృదంతాలైన నామాల పెనేగాక సహజవామాలపైగూడ ఇంచు చేరికందున 
తత్సమధాతువు లేర్పడుతున్నాయని పెన నిరూపించాం, ఈ దృష్టితో పరిశీ 
లిస్తే యచ్‌ ఇత్యాది ధాతులపై గాక యజ మొదలైన కృదంతాలమై - ఇంచు చేకి 


నందున ''యజించు'"' మొదలైన తత్సమ ధాతువులు నిష్పన్నా 


సమంజసం. ఈ విధానంలో ఇ-ఉ-యి లకయుగవు గరక్కులగుననే చిన్న 
యసూరి :విఠరానంతో పనిలేదు, జ నుంచి జయ అనే కృదంతం, “లు'నుంచి లవ, 
త నుంచి తర అని కృదంతాలు సిద్ధిస్తాయి, ఆపదాదిస్యరసంధి నిత్యమయి 


నందున జయించు, లవించు, తరించు మొదలై నని ఏర్పడుతాయి. అంతేగాక కేవల 


రాతువుగాక లవ నాన తెలుగువారి వ్యవహారంలో రూడి గాంచినందున 
కాలాంతరంలో దాన్ఫుంచి-ఇంచు చేర్చి తత్సమ ధాతువును నిష్పన్నం గావిం 
చారనటం సమంజసంగా ఉంటుంది, 


జీ “nn 


వొాక్సరచన 


క మాట్టాడుట అని అర్థం, ఈ ధాతువుపె, 'య' అనే 
[ప్రత్యయం చేరినందున వాక్య ఆనే పదం ఏర్పడుతుంది, రః (ప్రత్యయం పర 
మెనపుడు చం ౮” “జరం ఆదేళంగా రావటం విశేషం, శ బ్బసంజ్ఞక మైన పుడే ర్‌ 
ఆదే[0 వస్తుంది, వాక్యమంటే శబ్దసంజ్ల. గది ఒక శద్దాన్ని గాని ఆనేకాలను గాని 
బోధీస్తుందీ. వాక్యంలో కనీసం We శాస్తం ఉంటుంది, ఎన్ని క్‌ = ఏ4 
యంలో నియమం చెప్పలేం, వకు కు రిచ్చే ననుసరించి వాక్యంలోని పదాల మ. 
పరిమిత * వుల దేశి మనకు పరిచితచైన ఆంళం, 


సంస్కృతీ వాక్యంలో విశేషణ విష్యాలు తుల్య లింగ, వచేన' విభ_క్ష్యం 
తాలై ఉండోలనేది నియమం. ఈ విధిని -వాలవ్యాకరణక ర్త తెలుగులోకి 
దిగుమతి చేళోడు, ఏశేష్యంబునకు( బోలె విశేషణంబునకు లీంగనిభ కి 
నళ గ (బాల-కారక - 10) ఆనేసూ (త్రం ఈ ఆంకాన్ని' ఉద్దాటించింది, 
దీని కపవోదు లధికంగా ఉన్నట్లు సూరి తన న్యాకరణంలోనే. వివరించి 
యున్నాడు, ఈ విధికి sa నృ ర్రింపదగిన _పయోగాలు -తెలుగు కవుల 
భాషలో కొన్నిగలవు. ఈ వర్గానికి చెందిన తెలుగు వాక్యాల “శ ** ర్పుంతో 
చేర్పులతో సంస్కృత వాక్యంగా కూర్చనమృను. ఈ విధి శృం, 75+ క 
కర వరకు తెలుగు కావ్య భాషలో చోటుచేసుకొంది, అనంతర కాలంలో మరుగు 
బడిపోయిన ఈ వీధిని పు కగించి పాణ పతిష్ట గావించిన కవి విశ్వనాథ 
స్తే వణ. ఆ కవిసార్వభౌమున కవ్యవహితపూర్వ్యమందు గానీ పరమందు 
ఖ్‌ ఉన్న కవి యెప్వరు నిట్ట పయోగ్గ ములను గావించి ౫ నేన. అయి 
నప్పటికి ఈతడీవిధిని ప్ర గం" “ప సతికి _పాచీన కవి (పయోగము 
లం దాదరమున్నదనియు సీతని పథావము ఆనంతరకవుల వె ఏమ్మా తము (పస 
రించ లేదనియు మన మీ సందర్భమునందు గు రింపనగును, 


తిక్కన “'సౌఖ్యం "” ఏను గతిపొండె'' (7-2-024) ఇందు 'గతి' విశే 
ష్యము. _కిన్నంచేమైచుగ గ గలి సంస్కృతంలో నియక స్రీలింగము, దీనికి వి 


షణమైన సౌళ్యం ల స్రీలింగమే. సౌఖ్య కారిణీం గతి మవాప అనేదీ ఈ సండ 
ర్భంలో సమ సంస్కృత వాక్యము, సౌఖ్యకారిబీ అనే పదంలోని తుది దీర్గానికి 
_హస్యం ఆదెళ మయినది, సంస్కృత వాక్యంలో ఠః విశేషణ విశేష్యాలు ద్వితీయా 
విభ క్ష్యంతాలు, తెలుగునం డిని (షమ డం వటం గు రించదగిన యంకోం. 


గక నృ గుణో త్రరయాజ్ఞ్జసేని (7-4-91). ఇందులో యాజ్ఞసేని 
అనేది విశేష్యం, ne గుణో త్తర ఆనేది విశేషణం, “గగ న్య 
గుణో_తరా యాజ్ఞ సేనీ ఆనేదీ సమసంస్మృత వాక్యం, ఇందులోని తుది దీర్ణా 
అకు _హస్వ్యాన్నా దేళం గావించనంత మ్మాతాన తెలుగు వాక్యం నిర్మితమైన 
దనటం సువిదితం, వైష్టవియ.గల్మష ధం కన్ను న్స్‌ యనుస్మృతి 
(12-4-2560) ఇందులో స్మృతి అనేది విశేష్యం, తక్కినవి రండు విశేష 
ణాలు, 'యు' అని విశేషణాలకు పరంగా ఉన్నది, 'ఉన్‌' అనే సముచ్చయా 
నికి యడాగమం కలిగినందున సిద్ధించిన రూసం, అనుస్మృలి క్రీన్నంతం, దీనికి 
పధమలో ఆనుస్మృతిః ఆని ఉంటుంది. 


వైష్ణవీ కల్మష విధ్యంసిని అనేవి క్రమంగా తత్సమ విశేషణాలకు 
సంస్కృత రూపాలు, కాబట్టి చె ష్టవీకల్మష గధ గ సగ. ఏతదనుస్మృతి। 
ఆనేది సంస్కృత వాక్యం, వాక్యంలోని ఏశశ్‌ ఆనే దానికి ఈ అనే విశేషణం 
ఆం ధీకరణములో (పయు క్రం, “ధర్మవేదినీ గాంధారి" (15-2-72) అనే $ః 
వాక్యంలో గాంధారీ విశేష్యం, ధర్మచేదిని విశేషణం, ఉభయ త తుది స్యరా 
నికి దీర్ణాన్నాదేళం గావిస్తే “ధర్మవేదినీ గాంధారీ ఆని సంస్కృత వాక్యం 
సిద్ధిస్తుంది, 


తిక్కన రచించిన నిర్వచనోత్తర ౮-గ “ ,లోగూడా ఈ వర్గానికి 
చెందిన ఉదాహరణం లభించింది, “గోపురావ? నభోవ్యాపిని యగుటయు" 
(ని, ఊఉ, రా, 2-79) నభోవ్యాపిసీ గోపురావీ అనేద ఈ సందర్భంలో 
సంస్కృతే చాక కం, 


వ్మెరన రచించిన అంధ మహాభారతంలో ఈ వర్గానికి చెందిన ఉదా 

హరఠణాలు రెండు లభించాయి. “కృ ష్ణనంతళ్త కార యగుచు” (8-5-2908), 

ఇందు కృష్ణ విశేష్య్యం, మందహాసిని విశేషణం, కం సక అని ఉథ 
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యత అంత్యస్యరానికి టీర్దాన్నా దేశం గావించినంత. మాకాన సంస్కృత 
వాక్యాన్ని మనం నిర్మించగలం, 

“అనువ రినియె వనిత చరింపనగు” (8-6-298) వనిత విశేష్యం, 
ఆనువ రిని విశేషణం, ఆనువరినీ వనితా ఆనే రీతిని ఆంత్యన్వర దీర్గాదేళ ంవల్ల 
సంస్కృత వాక్యం సిద్ధిస్తుంది, శః వర్గానికి చేందిన [ప్రయోగం “ఒక్కటి 
ఎ|రాాపగడ రచించిన హరివంశంకో గలకు. 

“ఆశేష దీక్కులుం దనరె (పసన్నలై'" హరివంశం (4-77) అనేది 
ఉదాహరణ, ఇందళేష దిక్కులనేది విశేష్యం, _పసన్నలు అనేది వీఢేషణం, 
దిశశపసన్నా। బభూవుః అశేదీ సందర్భంలోని సంస్కృత వాక్యం; 


తిక్కనకు పరోక్ష శిష్యడయిన మారన మార్క_ందేయ పురాణంలో ఈ 
వర్గానికి చేందిన ప్రయోగాలు రెండు దొరికాయి, 


“ఇది వివేకిని బాల్‌ మార్క_ంగేయ పురాణము (8-189), ఇందు 
కాల విశేషం, వివేకిని విశేషణం, ఇది అనేది 'ఏషా' అనే సంస్కృత సర్వ 
నామానికి ఆం్యధీకరణం. సంస్కృతంలోని స్రీలింగం తెలుగులో అమహ ద్యాచ 
కంగా గురిం “౪ ద్ర కాబట్టి, ఇది అనే అమహ ద్యాచక సర్యనామం " క్‌ 
సందర్భంలో | పయోగ్షింపబడీ ది, ఏమా ౧చేగి%_ _ ' అనేది సంస్కృత వాక్యం, 
ఇందులో తదిస్మరాలకు [హస్యం ఆదేశమయి నందున తెలుగు వాక్యం సిద్ధించ 
దని | గహింపగలం, 


''తక్కిన భార్యలెల్ట కుళలినులె'' మార్కండేయ (65-280) అనేది 
మారన ఠదనలో నున్న వ ప ర ఈ భార్యాః కుళలిన్య। ఆనేరి కః సంద 
ర్భంటో సంస్కృత వాక్యం, సంస్కృతంలో విభ క్రివచన వోధకతలు రెండూ 
(పత్యయాని కున్నాయి, తెలుగులో ఆలా కాదు, తెలుగులో 'రుమువుని లేక 
వచనంలోమా తం వసాయి. తకిన విభ క్తులన్నీ దీక్ష బహువచనాల్లో (ప యు కా 
అవుతాయి, తెలుగులో బహునచనభోధకత (పత్యేక పు. గాక అడిలలు 
0! ర రు అనేవి, అందువల్ల పె సందర్భంలో నంస్కృత పవనాలను [పథ మెక 
వచనాంతాల నూహించి వానిలో తుది స్యరానికి [(హస్వాన్ని గల్పించి అనంత 
రం తెలుగు బహువచన థో్యోతకాలను చేర్చారు, భార్యాంహా భార్యాప భార్య జా 
భార్యలు, కుళలిన్యః౫ కుళలిసీసా కుశోలిని- లు ఇ కుళభినుల్సు 


వాక్యరచన {9 


గమనిక '.- ఈవిధమైన (పయోగాలు నన్నె చొడుని కునూరసంధవంలో 
గనరాలేదు. దండి రచిత దళకుమారచరిత, విజ్ఞానేక్వరీయం అనే |గంథాల్లో 
ఇట్టి పయోగాలు గనరాలేదు తత్సమ శబ్దాలను విస్తారంగా వాడినప్పటికి వీరు 
సంస్కృత వాక క నిర్మాణాన్ని తెలుగులో గల్సిందే పయర్నాన్ని గావించ 
లేవని మనం (గహింపగలం. 


ఈ వర్గానికి చెందిన (పయోగాలు థాస్మర ర 7 టో కొన్ని 
ఉన్నాయి. ( 


'“'లకాగుల్మాంచిత తీర సిషల్మషతముస' (భాస్కర కాల క్రఇందులో 
తమస విశేష్యం, ఈ మూడు పదాలు సంస్క తంలో! Sues is OD 
స్మరానికీ హస్యమాదేళ మెనందున నివి తత్సమాతె నాయి, లతాగుల్మాంచిరా తర 
నిష్కల్మషా తమసా, అనే రీతిని తుది స్వరానికి దీర్దాన్నా దేశం గావిసే సంస్క 
త్ర వాక్యం సిద్ధిస్తుంది, “'దుశ్చారిణిని పాపచారిణిని స్రీని అయిన వధింపుము"'' 
(భాస్మరబాల 258). ఇందులో విశీవపణ వి $ష్యాలు మూడున్ను ద్వితియెక వచ 
నాంతాలు, ఇందలి నిశష్యం స్రీమ్‌ అనిస్ని విశేషణాలు దుళ్చారిణీమ్‌, పాపచారి 
ణీమ్‌ ఆనిన్ని సంస్కృతంలో ఉంటాయి, వీనికి ధన జల అ౪ ధుక్చారిజీ, పాప 
చారిణీ, ద్రీ అని వీని తుది స్వరానికి (హాస్యం ఆదేశం గావించి (ఏకొచ్మ_మై 
నందున స్త్రీలోని దీర్గ్ణానికి హస్వంరారేదు) అనంతరం తెలుగులోని ద్వితీయా 
విభ_కి _పత్యయాన్ని చేర్చినందున పై వాక్యం నిష్పన్నం, 


“జగన _ రిణియగు నా భృగుపత్నిందునిమి శౌరి” (భాస్కర బాల 
254). భృగుపత్ని విశేష్యం. ఇందు విశేష విశేష్యాలు గ్వితీయెకవచనాంతాలు, 
వీనికి వెన చెప్పినట్లు [పధమాంతాల నుంచి తుది స్యరానికి [(హస్వాన్నా దేళం 
గావించి తత్సమ రూపాలను నిష్పన్నం గావించి అనంతరం వానిపై తలుగులోని 
ద్వితీయా విభక్తి పత్యయాన్ని చేర్చినందున పత్నిని మొద,లెనవి సిద్ధించినట్టు 
(గ్రహింప నగును, 


“జనహం|తులయిన కాంతలు” (భాస్కర బాల తిరగ) కాంతలు ఇందు 
విభష్యం. ఇందలి విశేష్యవిసషణాలు [పధమా బహువచనాంభాలు, జనహాం 
_తిణ్య॥ కొంతా। అనేది దీనికి తుల్యమైన సంస్కృత వాక్యం, ఈ విశేషణ విశే 
ష్యాలకు పధమైక వచనరూపాలను (గహించి వాటినుంచీ తత్సమరూపాలను 


80 తెలుగు కవుల సంస్కృతీ [ప్రయోగాలు 


గల్పించుకొని అనంతరం బహువచన ద్యోతక [ పత్యయాన్ని చేర్చినందున ఈ 
తెలుగు వాక్యం నిర్మితమయినదని తలంపనగు, 

యజ్ఞ విఘ్న కారిణియు మగ“ “ పొాదచారిణీయు (భాస్కర బాల 
200). యజ్ఞ విఘ్నకారిణీ మాయావలీ పాదదారిజీచ అనేది సంస్కృత వాక్యం, 
సంస్కృతంలో సముచ్చయ ద్యోతకమైన' చ' అంతంలో ఉన్నప్పటికి సరిపోతుంది. 
కాని తెలుగులో 'ఉన్‌' అనే సమచ్చయార్థకం _పతిపదానికి ఆంతంలో చేరవల 
సిన అవసరం ఉందని పై ఉదాహరణ వల్ల తెలుస్తుంది. చ అనే సంస్కృతావ్య 
యానికి తుల్యార్గకం ఉన్‌ అనే తెలుగు మాట 


“వాయళక్షణ నిరాహారి భస్మ ఛాయనియు అయ్య ఆహల్య" (భాస్కర 

గాల 52), ఇందహల్య వి శేష్యం, విశేషణాల్లో నిరాహారి భస్మశాయని అనేవి 

అ ఆటు వాయుభషణ ౪ " ఇందులో సముచ్చ యార్థక మైన 

' ఉన్‌ ' సంస్కృత వాక్యం నందువలె ఒక్కమారు మాతం (పయు క్షం గావటం 
గమనించదగిన యంళం, 


“నీవేలెడు భూమి యెల్ల నిష్పల గాదే” (భాస్కర -కిష్కింధ 248) అనే 
ఈ వాక్యంలో విష్యం భూమి నిషప్ఫల ఆనేది _.౨౨-** “* విశేషణం. 
అ 11 నికి _హస్యం వచ్చినందున ఠఈ రూపం సాధ్య“ మ్‌ 


“అతత జయశీల నీలిపరురాలు ఈరార “(భాస్కర కిష్కింధ $విర్రిఆనేది 
ఈ కోవకు చెందిన మరో ఉదాహరణ, ఇందులో నీతి పరురాలు, అశే తత్సమ 
పదానికీ మారుగ సంస్కృతంలో 'నీతిపరా' ఆని న్రీ (పత్యయాంతం ఉంటుంది 
దీన్నుంచి “సీల్రిపర, అని తత్సమరూపం సాధ్యం, కాని కవి ఇక్కడ త్రీ మాత 
పరమయిన 'ఆలు' శబ్దాన్ని గూర్చి _పయోగించటం గమనింపదగును, 


ఈ (కింది వాక్యంలో స్రీలింగచుయిన భూమి అనే విశేష్యానికి పలు 
న్రీలింగ విశేషణాలను కవి (పయోగించి యున్నాడు, వశీకర యు నిస్తృణ కంట 
కోయు, పాందువర్తయు సమకలయు, విగతబాధయు ఆకోగ్యవతియు, కార్వల 
వలియు, సర్వకాల ఫలవృక్షశో భితయు, చారుకాంచ్ర సస. తళా సువర్డ 
షక్షి గణ విం "**“ “” “గు భూమి (భాస్కర -కిష్కింధ 508). పె విసషణాల్లో 
ఆరో గ్యవతి, శాద్యలవతి అనేవి గాక తక్కి.నవస్నీ అణ లే. తటి సర 
దీర్ణతవల్స ఇధి సంస్కృత వాక్యంగా మారదు. విశేష్యమైన భూమికి మా(తం 


దీర్గ ౦ రాదు, విసర్గలు కలుగుతాయి, 'చీకు పర్యాయంగా తెలుగృటో వచ్చే 


'ఉన్‌' అనే సముచ్చయార్థకం అన్ని విశేషణాలకు పరంగా ఇందు ఉంది, ఆనేక 
విశేషణాలుంది ఈ విధంగా సముచ్చయం చేరుతుందని తలంపనగు. 


AEC త్తం సర్యాభరణభూషితయునగు కొంత” 
(భాస్కర -కిష్కింధ, 598) అనేదీ మరో ఉదాహరణము, ఇందులో మొడటి 
రెండు విశేషణాలు ఇం మూడోది ఆకారాంతం. కాంత ఆనే విశేష్యం 
గూడ అకారాంతం, సముచ్చయార్థకం మూడు విశేషణాలకు పరంగా చేరింది, 
సముచ్చయార్థకాన్ని తొలగించగ మిగిలిన ఇకార, ౨౮ అకు దీర్గా 
న్నా దేశం గావించినంత మ్మాతాన ఇది సంస్కృతే వాక్యంగా రూపొందుతుందనే 
అంశం ఈ విధమైన రచన సంస్కృ కానికి ఎంతగా సన్ని హితమో తెలియ 
వేస్తోంది, ఇంతవరకు మనం చెప్పకున్న వాక్యాల్లో విశేష్యం స్త్ర లింగమైనం 
దున తక్కిన విశేషణాలు గూడా స్రీ లింగంలో ఉన్నా యనుకొన్నాం. Cf 
[కంది వాక్యంలోని విష్యం పుంలింగం, అందువల్ల ఇందలి వి్సఫషణాలన్నీ 
పుంలింగంటో _పయు కాలై నాయి, 


“శుభాకారులు డు [గ ఈగో స్నో వితందొమలు నగు పురు 
షులు” (భాస్కర -కిష్కాంధ 508) శుభాకారాః రూపవంత। మహా రేజస్యిన। 
వితం|దాశాః పృరుషా। అనేది సంస్కృతే వాక్యం, పె విశేషణాల్లో మొదటి 
రెందున్నూ ౧౪ ౪౬ తుది రెండూ విశేషణాలు ఇన్నంతాలు, కనక 
[పథధమా విభక్తి ఏకవచన రూపాలను | గ్రహించి వానికి తగు మార్పులు |హస్యా 
రులను గల్పించి విష్యం 'బహువచన మైనందున బహువచన (పత్యయాన్ని 
చేర్చగా క రూపం నిష్పన్నమయినట్టు మనకు స్పష్టము, 

"మాణిక్యమయ వస్త్రయు, గోష్టాగారావతంసయు, కాతకుంభ స్రనయు, 
రత్నదీపికా నిర స్త్ర సదనాంధకారయునగు విలాసిని” (భాస్కటర-సుందర -6) 
ఆనేది మరో ఉదాహరణం. ఇందు వి శషణాలన్నింటికి సముచ్చయార్థక మైన, 
“ఉన్‌! ఆంతంలో చేరింది ఇందలి విశషణాలన్నీ సుతు ఇ సముచ్చ 
యార్ధకాన్ని తొలగించి తుదిస్వరానికి దీర్గాన్నా దేశం గావిస్తే సంస్కృత వాక్యం 
ఏర్పడుతుంది, విశేష్యం పప స దీనికిన్ని తుదిస్వర దీర్గ 0 
అవసరం, దీనివల్ల లః వోక్యాలు సంస్కృతానికి వత స తెలుగు నడక 
పొసగేవి కావని తెలుస్తుంది, 


ల్ల తలుగు కవుల సంస్కృత (పయోగాలు 


“సీద తృకాశలగు తటిలతల చొప్పున (భాస్కర -యుద్ధ 2_282) 
ఇందు విశష్యమయిన తటిల్బతలనేది ఆకారాంతము స్రీలింగము బహువచనము 
నయినది. దీనికి తటిల్ద తాః అనేది సంస్కృత రూపము, (పథమైక వచనాం 
తాన్ని (లతా) (పాతిపదికగా తీసుకొని దాని తుదిస్వరానికి (హస్వాన్నాధెళం 
గావించి అనంతరం తెలుగు బహువచన (పత్యయం చేరి స్తే తటిల్లతలు అనేదీ 
ఏర్పడుతుంది. సీదత్పకాళాః అనేదాన్నుంచి [ప్రకాళ అనేదాన్ని (గ్రహించి 
'లు' చేర్చగా సీదత్పకాళలు ఏర్పడినట్లు (గీ హింపనగును, 


ద్విపదలో రామాయణాన్ని రచించి పదిమందికి ఆకథధ*““ డో 
ఉండేటట్లు చేయాలనే రంగనాథ రామాయణక ర్త గూడ పై నిరూపించిన 
విధంగా సంస్కృత ఛాయామాా తీలయిన వాక్యాలను నిర్మించి (పయోగించాదు, 
“రాటకి యను దానవురాలు" (రంగనాధ = పుటి, 24) తాటకీ (తాటకా) నామ 
దానవీ అనేది సమసంస్కృృత వాక్యం తాటకా అని ఈ నామం రామాయణంలో 
en Een |పయు క్షం, ఆనంతర కాలంతో చంపూ రామాయణాది 
(గంథాల్లో భోజుడి కవులు (కృంగాటకా తాటకా) ఈ నామాన్ని ఆకారాంతం 
గానే వాడారు, అయినప్పటికీ పె (పయోగంలో ఈం రం (సయుకం, 
నేటి వ్యవహారంలో నాయికా అనే దాన్నుంచి సమసంస్కృత రూపం నాయిక్ష 
అనిం "క గాం సోయి ఈ | పయోగానికి బదులుగా ఈకా 
అ“ “* నాయకీ అనే సంస్కృత నామాన్నూ హించి 'నాయకి' అని 
తెలుగువారు వాడటం గద్దు, అలాగే ఆనాడు ఆకారాంతమైన “తాటకా. ఆనే 
దానికి “ ౨ 5 ఎన్ని తెలుగువారు కల్పింపగా దానితో ఈ కవి ఈ 
నామాన్ని త ఆంతే, భావించి “తాటకి అనే తత్సమ రూపాన్ని (పయో 
గించి “ ౫ , 'దానవిీ అనే మహద్యాచ కానికి ఆలు చేరింది, తత్పూర కం 
రుగాగమం పాతిపదికాంతంలోని అకారానికి, 'ఉకారాదేశం గలుగగా' దానవు 
రాలని అవుతుంది, 


కడసట్లా శయు నన్నయ వతియయ్యె" (రంగనాథ-పుట, 548) 
వసుధా స “కీ “ వ, లేదా ఆభ్రూక్‌, అనేది సంస్కృత వాక్య తుదిస్వరా 
గక (హాస్యం ధే గంగ నిష్పన్నమయిన తత్సమాలవల్ట నిష్పన్న 
మయినటీ వాక్య౦, అష “ “ వంటి బృహద్ద,ంధము నందీ వర్గానికి చెందిన 
(పయోగాలు రెండు మాతమ లభించటం ఈ రచన క్రమంగా వేరళ్యాన్ని 


బూ కి ర చో న 59 
పొందుతుందని (గహింపగలం, హరిభట్లు రచించిన వరాహ పురాణంలో ఈ 
కోవకు చెందిన [పయోగాలు మూడు లభించాయి. 

“పుణ్యసరిగ్గిరియ క్త, సమ స విభూకర వసుంధర" (వరాహ పురాణం 
2-51) ఇందు వసుంధర వి శేష్యం, మిగిలినవి రెండు విశేషణాలు. ఈః 
మూడ.న్ను న వ ih కనిక తుది (హస్యానికీ దీర్గ మాదేళ మయితే 
సంస్కృత వాక్యం నిష్పన్న మవుతుంది, 

“ తిభువనజేగీయమాన క్రీ గిన్మ గ్గు మందాకిని” (వరాహ షి 
2-168). ఇందు మందాకిని విశేష్యం, తత్పూర్య మున్నది విశేషణము, ఈ 
రెండు నన్నూ మనం (ఆ wy కనే నని తుది స్వరం దీర్భ మయినంత మాత్రాన 
సంస్కృ తచాక్య మెర్పడుతుంది. 

“రంష్టా9 సంస్థా ఖల ఆ తాల్‌ (వరాహ, 8-34) ఇందు 
భూదేవి విష్యం, ఐచిషణ విశేష్యాలు రెండును ఇందు ఇకారాంతాలే, 
కావున వీనిలో తురిస్యరం దీర్చ మయినంత మ్మాతాన సంస్కృత వాక్యం 
ఏర్పడుతుంది, 'అయిన' ఆనే తెలుగు మాటకు పర్యాయం _పయు క్రం 
గాకున్న ప్పటికీ సంస్కృత వాక్యానికి క్షతిలేదు, 

వాసిష్ట రామాయణమునం దీ వర్గానికీ చెందిన (పయోగాలు రెండు 
లభించాయి, 

“అనన్య సామాన్యయగు నిక్క ౧-7 ద్‌ (వాసిష్ట, 1-16) ఇందులో 
'అగు' అనే దానికీ పర్యాయ పదాన్ని సంస్కృతంలో ఒ రరర లేదు, 
'ఈః* అంటానికీ సందర్భంలో 'ఎషా' అనే ట్రీలింగ [పధమైక వచన రూపాన్ని 
వారవలసి ఉంటుంది. మిగిలిన రేండు పదాంతాలకు దీర్గ మా వేళ మయిఫంత 
మా ళాన సంస్కృత వాక్యం సిద్ధిస్తుంది 

“వనదేవత వఠల్కె వ” సకష” (వాసిష్టు 8-77) దయాసమేకా 
వనవేవకా అనేది సంస్కృత వాక్యం, 'అయి' ఆనే తెలుగు మాటకు పర్యాయం 
పయో గింపకున్నా వివక్షితార్థం సంస్కృృలంలో భోధపడటం విశేషం, 

నాసి కేతూవాఖ్యానంలో ఈ కోటకు చెందిన పయోగం ఒక్కటి ఉంది, 

"ఆహ్హాదినియై ఆకృతిదొో' నె" (నాసికేతూపా భ్యానం 1-248) ఇందులో 


నయంత (స్రీలింగంగా గుర్తింపబడిన కిన్‌ (సత్య యాంతమగు ఆక్క తినామము, 


గ్‌ తేలుగు కవుల సంస్కృత ప్రయోగోలు 
దీనికి సంస్కృతంలో విసర్గలు చేరి [పథమైక రూపం ఏక్పడుతుంది, అనగా 
'ఆక్ఫతి॥ అనేది సంస్కృత రూపం, అంతేగాని ఇక్కడ గూడ అంత్య 
స్వరాన్ని దీర్హాన్ని చేసి “అక్కరీ' యని కల్పించ వీలుగాదు, విశషణమైన 
'అహ్హాద' ఆనె దాని-పె మతుబర్ధంలో 'ఇన్‌' చేరినందున నిష్పన్నమయిన 'ఆహ్హో 
దీన్‌) అనే పుం| పాతిపదిక పె నాంతమైనందున జీపృత్యయం (బున్నే భ్యోదేప్‌) 
రాగా ఆహ్హ్లాదినీ అని అవుతుంది, దీనికి [హస్వం వచ్చినందున సిద్ధించిన రూపం 
'ఆహ్హాదిని' అనేదీ, 

గమనిక కాగి” వ ఘంటసింగయ ఆనే జంటకవులు రచించిన వరాహ 
పురాణంలో గానీ _పబోధచం దోదయంలో గానీ ఈకోవకు చెందిన (పయోగాలు 
గనరాలేదు, ఇట్టి పయోగ విశేషాలు జై మినిభారతంలో గూడ దొరకలేదు. 


అనంతామాత్యుడు రచించిన భో. స“ శో ఈ వర్గంలో గతార్థమయ్యే 
(పయోగం ఒక్కటి లభించింది, 


“నిత్య సత్యవ రిని సదాచారమూ రి ధేనువు (భోజరాకీయం 4_ 199) 
ఇందు ధేనువు విష్యం, ఇదీ తెలుగు సం పదాయం _పకారం అమహాత్తు, కొని 
సంస్కృతంలో దీన్ని శ్రీలింగంగా గుర్తించారు. ఆ సం పదాయాన్ని పాటించి, 
దీనికి విశేషణాలు పయుక్తాలెన నిత్య సత్యవ ర్తిని సదాచారమూరి ఆనే 
(ప వ కాజలో ఎ లీ నిత్యసత్యవ రిని ఆనే స్రీ లింగ రూపానికి ఆంత్యస్వర 
హస్యత వల్ట నిష్పన్న మయిన తత్సమరూపం 'నిత్యసత్యవర్తిని; అనేది కాని 
సదాచారమూ రీ అనేది స్రీలింగం కాదు, స్రీ లింగంలో సంస్కృృతంలో-మూర్తినీ, 
ఆని ఉంటుంది, దీని తుది దీర్గానికి [హస్వం ఆదేశ మంోండడ “మూ రిని" ఆని 
తత్సమరూపం ఏర్పడుతుంది. అలాంటి రూపాన్ని [పయోగించ కుండా అనంతా 
మాత్యుడు పుంలింగ రూపాన్ని (పయి గిన ఈ యంళం విషయమై కవుల 
యభిరుచి క్రమంగా gs [గహింపనగును, భాస్కర gy బ్రాల 
కాండర్‌£'లోగల “వాయుభక్షణ నిరాహారి భస్మ శాయిని ఆహల్య"', అనే 
(పయోగంతో శల 'నిరాహారి' నిరాహారిణికి మారుగ _పయు క్రం. ఇది పై 
మూ రికి తుల్యంగా ఉన్నట్టు మే 


గమనిక : - నే rd WS సమకాలికులుగ గు రింపబడిన జక్కన, 
కొఆవిగోపరాజు, దూలగుంట నారాయణకవి తమరచనలై న విికమార్క-చరిత, 


పాక్యరచన బీసీ 


సింహాసనద్వా। తింశిక , పంచతం[తము ఆనే (గంథాల్లో ఈ విధంగా సంస్కృత 
విధేయమెన (పయోగాలను గావించీ “ కాడ. గమనింపవతగిన యంక ము, 


పిల్లలమే పినవీరన రచించిన శ్రంగార . EMT Ta పసిద్దము 
మిగుల శృంగారవతియు” (1-28). “భువన వరినియగు కీ రిపొందు మరిప” 
(8-284) ఆనే రెండు [(పయోగాలనీ పద్దతిని పాటించి [పయోగించినట్లు 
తెలియును, పై వానిలోని మొదటి వాక్యంలోని 'కధ' అనేది సంస్కృతంలో 
స్రీలింగం, కావున (_పసిర్ధ, శృంగార వతి, ఆనే త్రీ భు తత్సమ రూపాలను 
_పయోగించారు, _పసిద్ధా, శృంగారవతీ ఆశేవి వాటికి సంస్కృత రూపాలు, వీటి 
తుది స్వరానికి (హాస్యం ఇందు గు రింపడోగిన ఆంశం,. రెండో వాక్యంలో కీర్తి 
కన్న అ నంద త స్రీలింగం, కాబట్టి భువనవ ర్రినిఆనె స్రీలింగనమరూపం 
తెలుగులో (పయు క్షం, ఇందున్న ఆంత్యస్వర _(హస్వత గు ర్రింపదగిన మార్పు 


గమనిక ;_ మొల్ల Trea క విక్‌ రరసాయనం, (పథావతీ (పదు 
మ్నం, ఆముక్తమాల్యద, కళాపూర్ణోదయం, వసుచరి త, మనుచరి[ త, పారి 
జాతాపహరణం, రాో [ట్‌ మొదలైన _పసిద్ధాం ధ _పలంభాలల్లో ఇట్టి 
_పయోగాలు దొరకలేదు, పాండురంగ మహాత్మ్యంలో ఈ విధికి లొంగని 
[పయోగాన్నాకదాన్ని తెనాలి రామక్ళ షురు వాడి" కటిం గమనింపదగ్గ 
విషయం. 


“హర్షపులకిత తనువయ్యె నవ్వధూటి” (పాండురంగ మహాత్మ్యం 4-81) 
అనే దీ పయోగం. ఇందులో స్రీ లింగమయిన వధూటి విశేష్యం, కాబట్టి 
“హర్షపులకితతను' అనే దానికి స్రీలింగ రూపం (పయు_క్షం గావాలి, ఆలాగాక 
పోవటం ఇందలి (ప్రత్యేకత. సదాచారమూ రి ధేనువు (భోజరాజీయ 4-129), 
నిరాహోరి అహల్య (భాస్కర బాల, 527) ఇర్యాది [పయోగాలను హోలిన దీ 
విశేష పయోగం, 


శ్రీనాథుని కాలానికి చెందిన కొందరు కవులు చేసిన ఈః (పయోగం 
(పబంధ కవుల ఆదరణ పొందలేకపోయింది. తన కాలానికి సుమారు 6 శతా 
గ్షాలకు EE wr] at న్న రః పగ్ధతి వార్యనిర్మాణానికి మరల ఉద్యమించిన సునత 


అద్ధం ౧ గో విశ్వనాధ “హవ్యం “ “ దక్కింది, (వాచీనుల మార్గం 


96 లలుగు కప్పుల సంస్కృత (పయోగాలు 
ఈయన కుషాదెయం. ఈ (పత్యేక త ఈయన వాడిన భాషలో గూడ కనబడు 
తుందనటాని కీ [పయోగాలు నిదర్శనంగా చెప్పవచ్చు. 


"పభు సుఖాపాదిని రాతి" (రామాయణ కల్పవృక్షము ఆరణ్భకాంగ, 
రళవర్షఖండ సు 15) ఇందులో mn ని శేష్యం, ష్‌ది ద్రీ లింగ తారం డా గ 
'సుథాపాదినీ" ఆనే స్రీలింగ హపాన్నుంచి తత్సమ శర్దానర్ని గల్పించి విశ్వ 
నాధ శ " గించాదని మనం గుర్తింపగలం, 

“పొల్యపృథివి భన న్‌ గ (రామాయణ కల్పవృక్షము, టఅయాధ్యా 
కాండము, పో, భ్‌! 270 అనేది మరో (పయోగం, ఇందులో 'పృథివి' 
అనెది విశేష్యం. బది త్రీ లింగ చందూర్‌ ఏతర్వి శేషణమయిన 'పాల్య' అనీ 
రాన్నిగూడ కలిపి త్రీ లింగంలో _పయోగించి (పారిన సం పదాయాన్ని పున 


రుద్ధరించాడ., 


ఇం4వరకు మనం చెప్పుకున్న ఎదాహరణాలు ఒరటి లేదా రెండు 
విశషణాలుండి ఒక విశేస్యం ఉన్న వాక్యాల విషయం, అందులోను ముఖ్యంగా 
విశేష్యానికి విశేషణానికి లింగం, వచనంలో పోలిక ఉందటాన్ని మనం వివ 
రంగా చెప్పుకున్నాం, అధిక సంఖ్యలో విభషణాలుండి లింగవచనాల్లో తది 
శష్యంతో హోల్రికగల (పయోగ్గాల ని కింద చూద్దాం, ఇంతేగాక ఇవి విభ క్ష్యేత 
రాలు, 


నన్నయ వ్‌ బలభగ్నీకృత పార” శగాని, ఆనభిజ్ఞాత ద్యొర దేశం 
అయిన దాని, ఆస్వాధ్యాయ స్వాహాకార ఉస 16 న దాని, అసపేత 
భూషణ యు సజ చ దానిద్వార వతింబూచి (8-1-179) ఇందు స్రీ 
లింగము ద్వెతీయావిభ క్రి ఏకవచనాంతము అయిన ద్యారవతిని, అనేది విశేష్యర, 
దానికి (పయుం “ విశేషణాలన్నీ లింగ విభ కి వచనాల్లో we (ee. 
గలిగి ఉన్నాయి బలభగ్నీకృతపారపాం..,,., ధ్వారవడాం, ఇత్యాదిగ ని 
(పయోగాన్ని ఆలథి మార్పులతో సంస్కృతీకరింపనగు. 'అయినదాని' ఆనెది 
తెలుగు గడిచి “6 అ విశ్తేషణాల కంతంలో చే౦ంగి. దీనికి మూలంగా గురెంప 
దగిన యంళం సంస్కృత వాక్యంలో వెదికినా దొరకదనేది సత్యం, 


మారన ;- మార్కండేయ పురాణంలో ఇలాంటి [ప్రయోగం ఒకటీ 
అభించింది, ఇందులో విశేష్యం [పధమైక వచనాంతం, అందువల్ల విశషణాలన్నీ 


వాక్యరచన బ్‌ 


న ౪ lL a న LU, సుదీర్ష మయిన ఈ వాక్యంలో ఆమ్మ హీ 
వల్బభువల్ల భ అనేది విశేష్యం, దీనికి (చ నగ విశేషణాల సీ కింద చూద్దాం, 


“శోక వేదనా పరవళయన్‌, వికీర్ణకచభారయు, నద్దత బాష్పపూరయున్‌, 
కరత గికాగ్మ వ్‌ గద్గదికా వికూ ర్త నాదయున్‌ చరణ విపర్య యావగత 
సత్యరయాన యునై 'అమ్మహీ వల్ప భు వల్లభ్‌ (మార్కండేయ పురాణము 
1-246). 

యక్షగానములు :- (పజలకు వినోదాన్ని గిల్పింప. చనా కరో 

జం భం న థోరణిలో రచింప నుద్దిష్టమయిన యక్షగానాల్లో గూడ ఈవిధంగా 
ప్‌ శేషణ వి శేష్యాలకు తుల్యలింగవచన విభక్తులను వాడినట్లు చెప్పదగిన [పయో 
గాలు కొన్ని ఉన్నాయి 

“ అగణితోళ్సాహునకు, జ కా రల Sy (యక 
గాననులు పుట రి), ఇఎద్నీ షష్ట్యంతాలు ముకుంద శతకంలో ది్మతీయా 
విభ కంత ఘటిత మైన సంస్కృత వాక్యం (పయు క్తమై యండటం గమనింప 
దగును, “రావణదనుజ విరామం, జనకాత్మజా ఖిరామం, సుజనాఖిరామం, వంచిత 
భార్గవరామం, అనేవన్నీ 'రానుం' అనే పుంలింగము ద్వితీయెక వచనము అయిన 
వి శేష్యంతో సమన్యయిస్తాయి, 


శృంగార = Ta తృతీయా విభ కి ఏకవచనము పుంలింగము 
అయిన పదఘటిత మైన ర్‌ [కింది వాక్యాన్ని గమనింపనగును, 


"ఆ సుకవిచేత, శవభ క్యావెళునిచేత, కళ్యషాత్మజునిదేత, అశ్నీసదనుని 
చేత" (శృంగార శాకుంతలము 1-20) నారసింహ శతకంలోని "05 పద్యంలో 
సంస్కృత చతుర్ధి ఏకకగ ంయుపు” ,ఎనైన పదఘటితమైన ఈకింది 
వాక్యము ఠః సందర్భంలో చు సృ ంద్రించశగగ్పన్సు, 

“సుమేరు ధీరాయ యళుభ వారణాయ'' సంస్కృత పదాల నడుమ రావ 
లసిన సవర్ణ దీర్థసంధి గాక ఇక్కడ తెలుగులో వచ్చే యడాగమము వెచ్చి 
నందున యశుథ ఆని అయినదని మనం గు ర్రింపగలం, 


శ్రంగార శాకుంతలం 1-607 గల న Sn అన్నమును, ,,' 
అనే దానిలో చ్రైలింగ ద్వితీయెక పచనత వి శేషణ వి౪ష్యాల్లో ప్రొటింగలగి గ 


ల తేలుగు కవుల సంస్కృత (పయోగాబు 


నన్నయ సభాపర్వ [పయోగంలో పదాలన్నీ షష్ట్యంతాలు పుంలింగాలు 
'కురుపతికిని “ వలో ఖై సుస్థిర బండా విం మునకు 2-1-5 షష్ట్యంతే 
మయిన కః [కింది [ప్రయోగం నన్నయ భారతం సథాపర్యంలోని Bb 
యా క్యాసంలో మూడో పద్యంలో ది, 


“అంతక తనూజునకత్యంత ధర్మ మతికి ధృతిమ అజో (2-28) 
తృతీయా విభ క్ష్యంతాలు ;- క_ర్పృకరణకారకాలు తృ 1.౮ వద్ది. 
సంస్కృతంలో వ్య క్రీకరింగ_ కయ! తెలుగులో చేత-చే, తోద-తో అనే 
[(పత్యయాలు తృతీయా విభ కిలో వసాయి, అమహదా్వాచకాలకు తృలీయలో న్‌ 
రావచ్చు, ఇది [(పయోగాలవల తోడకు బకులు _పయు క్షకక సంద? "చెప్ప 
నగును, తెలుగులో చేత క ర్హృక*రకానికి తోడ కరణ కావకానికీ పరిమితాలు 
ఇంతేగాక “పకృతి, మొదలైనవి తృతీయాందాల్లోవి ఉంటాయి. సహార్ధంలో 
తుల్యార్థంలో వినా మొదలైన నాటితో యోగం ఉన్నపుడు సంస్కృతంలో తృలీ 
యావిథ క్రి (పయు క్రమవుతుంది, వీటన్నింటికి తెలుగులో “తో" అనేది వస్తుంది. 
ఈసందర్భంలో అధర్మణాచార్యుని కః (కింది కారిక నొకమాగు స్మరించాల్సిన 
అవసరం ఎంతైనా ఉంది. సంస్కృత ధాషలో నిష్పన్నాలెన శబ్దాలకు 
తుల్యార్థం గల ళబ్రజాలం పండితుల ఆను గహంవల్ల తెలుగులో సృ వ స 
అర్జంగటది కః కారిక, 


"బ్రాయేచ సముర్పన్నా ఆద్యాయామ్మ త డ్యేఒఖిలా। 

కథిరాలైకృతై శృబ్దెర్భవంతి సదన్నుగహాత్‌” కాబట్టి సంస్కృతంలో 
కర్త కరణ కారకాలను తెలుగులో దేత-తోడలతో చెప్పదలంచారు పండీతులు, 
కరణ సహార్ధ తేల్యార్థాలో వారు తోడను వాడరగునని తలందారు, 


'వినా' ఇత్యాది పదాలో యోగమున్నందున వచ్చే తృతీయకు వారు చేతను 
(పయోగిందచారని తలంపనగును. 


సంస్కృతంలో సహార్థాన్ని పోలిన ఆర్గాన్ని తెలుగులో తృగీ యావిఖ కీని 
వాడకుండా చెప్పటానికీ క ల న స _(పయోగాచవటల్ర eye 
'బాలుందును దాను సడ. అరోర్తగఆగా గ", ఆనే (పయోగం, కః యంళాన్ని 
స్తావిసుంది, ఇందులో 'కూడ, ఆనేమాట సంస్కృతంలో “నహ, అనేదాని సమా 
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నార్థకం, ఠః (పయోగం దుగ్గన _వాసిన నాసికేతు ఏ జే తో ద్వితీ యా 
శ్యాసంలోని 145 పద్యంలో ఉండి తృతీయావిభక్తితో (ప్రమేయం లేకుండనే 
సవోర్థం ఇక ద సాధతముయినది, ఈ వాక్యాన్ని తృతీయా విభ కి క్తిత్రో [ప్రమేయం 
లేకుండ సంస్కృతీ కరించ లేము, 'బాలేన సహ స) (పతస్తై' ఇతా్యదీగ దీనికి 
సంస్క్భతానువాదము, చ్‌ సందర్భంలో తృతీయను సంస్కృత విధదెచళల ౪ ఇ్చ 
తెలుగు కవులు వాగీనందున ఆ పద్ధతి [పశ_స్తమై పె పద్దతి తెలుగుతో మరుగు 
పకినదని తలంపనగును, 


పై యంశాన్ని స్థాపించే మరో పయోగం జై మిని భారతం (6-242)లో 
గలదు. “ర ౪) తమ్ములుఎదాను నమస్కతి గాంచె" అనే 
దాపయోగం. ఠః [పమయోగాన్ని సంస్కృతీకరి.దాలంటే త్ఫతీయ విభ కి వాడక 
తప్పదు, అనుజై స్సహ నమస్కతి రఘువాథ॥ అనేది పె (పయోగానికి 
సంస్కృత రూపము, “వనదేవత వర్కె. దడ యాసమేతయె"” (వాసిష్ట రామాయణం 
8-77) దయతో అనటానికి సమేత అనేదీ [పయోగంలో వాడినాడు కవి, 
తృతీయార్ధాన్ని తదన్యాలతో సాధించే మార్గాల్లో 'సమేత' ఒకటి. ఇలాంటి 
(పయోగం సంస్కృత భాషలో గూడ సంభావ్యమే, 'సమేత' ఆనేది సంస్కృ 
తమే, 
ఈ కింది తెలుగు వాక్యాల్లో తృలీయావిభక్రితో నిమిత్తం లేకయే 
సహార్థం వ్య కీ కీ కరించబడి నడి. పీనిని సంస్కృతీకరించాలం టే సహార్ధకం తృతీయా 
విభక్తి [పయోగించక తప వదు. 


“జనక తనూజ సుమత తనయుడు మున్నుగా రథావతరణంబలు చేసె" 
(జైమిని భారతము 6-68). 


ఆ సతియును దాను నిజగ్భహామునకు ననియె" (భో జరాజీయము 
7-94). 


నస్‌” ” దాను వారలకు వందన మొప్పగజేసి యిట్టనున్‌'' (భోజ 
రాజీయము 8-156). 

ప తెలుగునుడి ననుసరించి సంస్కృత విడే“ ఇ తెలుగు కవులు 
వాడిన తృతీయా విభ క్ష్యంతాన్ని పరిహరించి అర్థానికి భంగం రానివిధంగా 
తెలుగున వాక్యరచన గావింపనగ్నన్ను, 


90 వెలుగు కవుల సంస్కృత (పయోగాలు 


“వానర బలంబుతోడ, రాకసులతోడ, జానకీతోడ, లక్మణునితోద, 
పుష్పకంబెక్కి. చనియె” (మొల్బరామాయణమ. 6-8-124). పే (పయోగంలో 
తృతీయా విభక్తి (పళ్యయమయిన తోడ నాల్లు పర్యాయాలు పయు క్ర 
నయ్యిందీ ఈ వాక్యంలో _పధానవ్య క్తి రాగుతంగందుడ ఈ వాక్యం రామ 
క రృకం, వానర బలంబును, రాక్షసులును, జానకీయు, లక్షుణుడును మునుగా 
రాముడు పుష్పకంబెక్కె_ నని తృతీయాంత విరహితంగా ఈ వాక్యాన్ని తెలు 
గులో చెప్పవచ్చును, 


“తుంబర పరంతులతో డ కూరిమి చెలికాడు" (వరాహగ(నంది) 9-26) 


“కన్నీటి తోడ కోసము వెగల” (కవికర్ణరసాయనము 4-169) అనే 
ఈ పయోగ ద్యయంలో 'లోడి సహార్థంలో (పయ క్రమయినది, పె జంటలో 
తొలి వాక్యాన్ని తృతీయ చినా చెప్పలేంగాని రెండో వాక్యోన్ని కన్నీరు 
మునుగా కోపము వెడలెనని చెప్పనగును, 

“అనిమిష కగు రోడ నమృతము కురిసే” (సింహాసన, ,..,. 
5-204) ఆనే క వాక్యంలోని తృతీయను తొలగించి, అనిమిష డు” 
మునుగా నమృతీము కురిసెనని ౩ * “ చెప్పవచ్చును 

దేవులపల్లి కృన్ణళాన్ర్రి తన కృష్ణపకంలోని 87 పుటలో ప్రయోగించిన 
“పాండు మేఘాలతో బరులె తె యెటుపు” అనే ్మపయోగాన్ని సంస్కృత విధేయ 
తతో | పయోగించాడనీ పాండు మేఘాలు మునుగా మెరుపు పరుగె తెనని తృతీయా 
విభ క్రీ లేకుండ ఈ వాక్యానికి చెప్పటం తెలుగులో వీలు గత - వనే అంశాన్ని 
మనం గు ర్రించగలం,. 


ఎడబాటు లేదా వియోగానికి షష “ఘా దానికి తృతీయా విభ కి 
రావటం సంస్కృత సంఇ్మ పదాయం, “వూ భూదేవం క్షణమపిగ్ల లే విద్యుతా 
విపయోగః" ఆనే కొ?దాసు ప్రయోగంలో మేఘానికి మెరుపుతో ఎడబాటును 
చెప్పే సందర్భంలో తృతీయ (విద్యుతా) _పయు క్షం ఈసందర్భంలో తెలుగులో 
“తోడ” అనేదాన్ని [పయోగిసారు. ఈ యంళాన్ని (కింది యుదాహరణాలు 
నిరూపిస్తున్నాయి 

''“సీతోబాసి” భాన్మర రామ ₹ కం 
“శోయజానన నీవు నాతోడ బాసి | i -1940 
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“శనువుతో బాసి నేదవ దిన స” వరావా (హరిభట్టు) b_29 
“తచ్చిరము గా తముతో పెడబాసె ర ౩... 
“నూనెతో బాసీ నవ్వులు రేసియట్లు " వాసివ రామాయణ ము 4-208 
“హరుని తోడి విరహంబున పార్వతి" వరాహ (రంగ) 10-144 


'నీతోవాసి' అనే వోక్యాన్ని 'త్యయావియ క్రః' అని సంస్ఫ_లికరించ 
నగు 'హరునితోడి విరహంబున పార్వతి' అనేదాన్ని 'హరేణ విరహిత పార్వతీ" 
ఆని సంస్క తీకరింపనగు, ర్‌ విధమైన తెలుగు వాక్యనిర్మాణం సంస్కృతానికి 
అతి సన్ని హితంగా ఉన్నట్టు తెలియును, 


_సకృత్యాదులకు తృతీయ వస్తుందని 'పాణీనీయం (పకృత్యాారుః 
పాయేణ యాబట్లిక 8, సమేనై తి' మొదలె నవి ఉదాహరణాలు, (పకృ క్యాయద్యకం' 
అనేది ఈ సందర్భంలో కా[దాస [పయుకమైన ఉదాహరణం, న్‌ యర్థంలో 
తృతీయను [పయోగించిన తెలుగు వాక్యాల ని కింద పొందుపరుస్తున్నాను, 


“పెలుచెేత హనుమంతుడు" (కల్పవృక్ష- సుందర -డిఐా-60,90) 
“ఆస్రము హరితో సంధిం 3" ( i 7-5-297 
“తలతో [పమాణము చేసి" (కల్పవృక్ష కని ౧ఢ రాధోకష్మాలన 204) 


'నామ్నాహనుమంత।, శిరసా పణిపత్య' అన్తే సంస్కృత వా ర్యోలకు శు 
కల్పవృక్ష! వయోగా అనువాదాలు. _ తెలుగు తృతీయం "కి బదులుగా 
సంస్కృత తృతీయా విభ క్ష్యంకాన్ని _పయోగించిన (పదూగంగూడ విశ్వనాధ 
వారి రామాయణ కల్పవృక్షంలో ఒక టుంది, “శిరసాచేసిన (పణతి" (కల్పవృష 
దాలకాండ 299) 69 నేదా [పయోగం, ఇందు శిరస్సుతో అ తత్సమ తృతీ 
యాంతాగికీ బదులుగా సంస్కృత నుబం9త.. (శిరసా) పయ కం, భామాయణ 
కల్పవృక్షంలోని వాటకాండలోని 165 పద్యంలో (పయుక్త మైన 'బహ్మమనశా 
కల్పించె' ఆనే [ప మోగంలో గూడ 'మనసో ఆనే సంస్కృత సుబంత 
[పయుక్తం, 


ఆఅనభిహిత కరకు తృతీయా విభ కి సంస్కృతంలో నిర్జిష్ట్రణ, నా వర్గా 
నిక్సి చెందీన ఉదావాలీణ్గల నీ కింద ఇస్తున్నాను, 


92 తెలుగు కవుల సంస్కృత [పయోగాలు 


“రాధేయ డర్దునుచేత జచ్చే" (8-1-28) ఈ నిర్మాణం సంస్కృత 
అధ క చంకన డీ ఇందోలి విభ క్యాదుల వినిమయం లేకయే సంస్కృతీకరింప 
ఈ వాక్యం అనువు పడుతుంది రాధేయ? ఆర్జునేన హతః అశేది దీనికి సంస్క 
తీకరణం, ఇందు 2 “గాడ లే రాధెయకు [ప్రథమా అర్జునునకు తృతీయా 
విభకులు [పయుకాలు గావటం గమనింపగలం, 


'అగముచేత చచ్చిన వాడవు' (ని- డీ, రా- స. 
“అతనిదే నదుగబగని మానవుడు' (ఖం | 2-5) 
ఉగ క చేత గగన భాగం బెల్ట గప్ప వడియె' పారిణశారాప 


హరణం 5-67) 
'రానుడు కౌఢికు చేర మఖంబునర ఇసె' (దేవీ భాగవతం 3-682) 


'చచ్చినచాడు' ఆనుదానికి చ్రంన- *“ “3 అర్థాన్ని పె ఉదాహరణంలో 
_గహిందాలి, ఆలాగే తుది ఉదాహరణంలోని 'చేసె' అనేదానికి చేయించె ఆని 
చెప్పకోదగును. 


తుల్యార్థంలో తృతీయ విభ కీ సంస్కృతంలో (పయు కపప దడి ఆ 
యంళానికీ యుదాహరణాలు గహీంపనగును. 

హంసలతో పురుడించు ఎ“? (8-2-60) 

కక్క ఆ సుపర్హుతో సరిజై “ దనన పై (8-2-55) 


నింగితోగదియ నేర్చినయొక్క మహామహీరుహంబు (న-&- 10-107. 
10.27) ఆని ఈయంళాన్ని స్టాపించే ౨“ పరణాలు గూడ తిక్కన 
[పయుకాలె. యుండటం గమనింపదగును. 

సీతతో పెండి ' (రంగనాధ-పుట 71) ఆని పెండ్రితో యోగమున్న పుడు 
తృతీయా విభ క్రి _పయు క్రమయినది, 

“నిను ఫెండ్రి బేసెడనొక కన్యన్‌ * (నాసికేతు 2-101), ఆతడు ఆన్న 
మను వివాహమయ' (శృంగార లచ రట 1-68) ఆనే ల 
కన్యను, అన్నమను అని ద్వితీయ (పయుక్తం, నాసికేకులో పెండ్లి చేసుకొను 
వాగు ద్వితీయలో 'నిన్ను' ఆని ఉంది. చేయించేవాడు లేరు, శృంగార కాకుం 


వాక్యరచన గ్టీల్టీ 


తేలంలో పెండ్లి గ క దు 'ఆతడు అని పథక ఒరేంలో ఉంది, స। మినాం 
ఉపయేమే ఇత్యాదిగా కా[దాస | పయోగాల్లో పెండ్లి చేహనే డు కర్తగా 
ఉన్నప్పుడు పెండి యాడబగే వ్య కి (స్రీ) ద్వితీ యాంతంగా ఉంటుంది, శృంగార 
=“ “లగగో గల పయోగం ఈ వర్గానికి చెందినది, నాసికేతు ఏ ఇ ంలో 
పెండ్లి చేంాంచేచాడు లేడు, అక్కడ గాహాోాడు స్త్రి ఇగురు 
(కన్యన్‌, నిను) చ్చీ జ Mp (పయుకాలు, సీతతో అనే రంగనాథరామా 
యణ (పయోగంలో “గిగా డు పురుషుడు షష్టీ విభ కిలో (రామునకు 
ఉండాలి, పరిణయ విషయాలైన _పయోగాల్లో శృంగార కాకుంతేల (ప్రయోగం 
సంస్కృత విధేయంగానూ తక్కిన రెండు (పయోగాలు తెలుగు విలక్షణతకు 
సూచకంగానూ ఉన్నట్లు తెలుస్తుంది, 


'వినా' అనేది సంస్కృతంటో ఒక అవ్యయం, దీన్ని | పయోగించే 
వాక్యంలో తత్పంబంధి పదానికి ద్వితీయా పంచమీ విభ కల్లో ఏశో ఒకోటి 
రావచ్చునని “పృధథగ్వినానాభి సృలీయ నం స్యామ్‌ (2-8-82) ఆనే సూతం 
చెబుతుంది, రామా, రామేణ లేదా రామాత్‌ వినీ అని సంస్కృతంలో 
ఉంటుంది. తెలుగులో ఈ యవ్యయాన్ని (పయోగించనవాడు విశ్వనాధ సత్య 
నారాయణ, ఆయన ఈ సందర్భంలో సంబంధి పదానికి డో by (నిన్ను 
వినా ఘాటిల్టునె - కల్పవృక్ష - భాలకాంగ్‌ - 151) తృతీయను (నీ చేత వినాగ 
గరిక పోచై నాకద్‌లదు - కల్పవృక్ష - అయోధ్య - అనసూయ - 100) 
రె గింబడు, ఈ సందర్భంలో పంచమి విభ క్తి (పవృ శ్రి ఉన్నది, కాసి 
అట్టి పయోగం తెలుగులో లభింప లేదు, 


'రాము వినా” (కల్పవృక్ష-అయోధ్య అధి షేక 217,221) 

“క్క రాము వినా గిషష ఈక జాల! (కల్పవృక-కిష్కింధ సూపుల 
841) 

'లక్ష్మిని సాటీ యన వచ్చును! (రాధికా సాంత్యనము 1-29) ఆనే 
[పయోగంలో తుల్యార్థంలో ద్వితీయా విభ కి (లక్ష్మిని) (పయు కం గావటం 
అనే సూత తుల్యార్థంలో షష్టీ తృతీయలు మాతం సంస్కృతంలో అనుమ 
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fd తెలుగు కవుల సంస్కృత (పయాగాలు 


నిండ య కాని డెలుగులో తుల్యార్గంలో చీంతీయా విభ కి [పయు క్రమయి 
నది, సంస్కృతీ వ్యాకరణ నియమాలకు లొంగనట్టియ, తలుగు వారీకి సొంత 
మైనట్టిదియ నీ (పయోగ మిది, 

సంస్కృతంలోని పంచమీ విభ క్రికి “వలని (పత్యయాన్ని తెలుగు 
కవులు [పయోగించారనటాన్నికీ కింది _పయోగాలు తోడ్పడుతాయి, 


తిర్యక్కు ల వలన హరివంశ 4.21 
నివలన వరంబు న 4_22 
వనరుహాసను వలన లబ్బవరుండు క 4-137 
వైన తేయని వలన నవతరణం బౌనర్ని 5-10 
జ లో ఆ“ ౩)చ మనకపాయంబు స్ట 5-09 
భూతంబు[ వలన జావు లేకుండ క రగ్‌-909 
గోవృద్దుల వలన నర్పనంబు లొంది ష డై- 104 
శరువు వలన నానితంబులై ఉతర హరివం 4-00 
వాహ “ఆ నవతీర్దులు i 8.248 
గంధర్వ పఠివలన ( బీతినొంది ఖ్‌ 9-108 
వెలనాటి చోడుని వలన నృసింహపురాణం 1-9 


ఈ పంచమి అనంతర కాలంలో ద్వీతీయ (వాహనాన్ని దిగి) లేదా 
తృతీయ (నీచేత వరము పొంగి) పయు క్ర్షమయినట్లు పరిశీలనవలన తెబుస్తుంది, 
మై రీతి పంచమీ విభ క్యంతే [ప్రయోగము సంస్కృత విభ కి విన్యాసమునకు 
(ప్రతిరూపమే గాని తచశ్యగ ,దు, పై (పయోగాలన్నీ ్రీనాధునకు ముందరి 
కొలానికి చెందినవే. కాట్మకమాన ఈ విధాలైన (పయోగా లంతరింఎ 


ST 6 దించిన పు తుదు' (విజ్ఞానేళ్యరీయము, ఆచారకాండో 
185) అనే (పయోగం క“ ృదయామాస ఉహ అవ్యయం సుతం" 
అన్న రామాయణ [పయోగాన్ని పోలి ఉందీ. విడ్డనుగన్న తలిని శే తముగ 
హీందువులు గు రించిచంగ్యగ తల్లికీ అధికరణ కారకం వస్తుందీ, ఆందువ ల్ల 
సమీ విభ కి సరిపోతుంది, 


“భార్య గలుగునందు లడయుదీవు సుతుని” (మార్కండేయ పురాణము 


7-98) ఆనే ప్రయోగంలో 'అందు' ఆశ్నేతము నందు అనగా నాభార్య 
యందని అర్థాన్ని (గహాంచాలి 


వాక్యరచన 05 


సప్తమీ విభ క్ష్యంతాలకు విశ్వనాధ సత్యనారాయణ తన రామాయణ 
కల్పవృక్షంలో ఏ శేషార్టంలో [పయోగించాడు 

“పాదముల యందు my ఇంగ! (కల్పవృక్ష -ఆయోధ్య -|పస్థాన 8) 

వా ణ్‌ [మొక్క (కల్పవృక్ష వ్‌ ధ్య జ ఈ 458) 

యన Fw మొక్కు" కల్పవృక్ష - ఆరణ్య -రశవర్ష-8 4 1) అనేవా 
[పయోగాలు, శః సందర్భంలో స సమిని సంస్కృతంలో గానీ ఆం ధంలోగాని 
డగ గున్య ర్యం, శిక్క_డ షష్టిని వాడుతారు 'వారయో;' అనేది పాద శబ్దానికి 
షష్టీద్యివచన [పత్య “చా ఈ ర్లానికి స ప్రమీ ద్వివచనం గూడ యిదే, 
సంస్కృతంలో షష్టి విభ క్షిలో ఉర్దిష్టమెన (పయోగాన్ని విశ్వనాథ సప్తమీ 
విభ క్యంతంగా (హింది తదనువాదం గావించాడా అని సందేహు గలుగుతుంది 
కొని ఆ మహామనీషి పాండిత్య పకర్ష దృష్ట్యా ఈ యంకాన్న ంగీక రింపలేము, 
అయినా ఇది ధీమంతుల (పమాదమని సద్దబాటు చేసుకుందామనుకున్నా ఆంత 
టితో సరిపోదు. 

ఈ కవి స పమిని మలో విశషార్థంలో గూడ కల్పవృక్షంలో (పయో 
గిందాడు. పాద, శిరస్‌, [గీవముల ఖందనం మనం చెప్పవలసి వస్తే పాదాదులను 


wr ౪ 
కీ చః 


ఇలాంటి సందర్భాల్లో సప్తమీ విభక్తిని సె గివ' సంస్క 
తాం థాల్లో అసత పూర్ణం, విశర్సనాధ ఇలాంటి [పయి |, ఇ, వించాడు, ఈ 
కింది [పయోగాలను పరిశీలించండి. 


“పాశ * ౪ నరికెదను” కల్పవృకష-ఆయోధ్య-జటాయ (196) 

నే జ జో చన నిదుంచెద” (కల్పవృక్ష న్‌ /. అ ర (886) 

మరో సందర్భంలో గూర్‌ విశ్వనాథ సమీ విభ కిని అపూర్వ సన్ని 
వేశంలో (పయోగిందాదు, 

“తమ్ముని రాముడు బాహువు లందు గైకొని” (కల్బవృకష-అఆయోధ్యా- 
పాదూ- 840) 


శః సందర్భంలో బాహువులతో ఆని తృతీయా విభ కిని (పయోగించటం 
మనకు సోగిగిగం. విశ్వనాథ ఈవిధంగా ,తనదని గుర్తింపదగిన విశేషాన్ని 


§8 కెలుగు కవుల సంస్కృత (పయోగాలు 


విభ క్ష్యంతాలలో ముఖ్యంగా 'అందు' అనేదాని విషయంలో చూపించాడని 
తలంపనగు, 


“నీ కాయస్సున స్వస్తి సి" "(కల్పవృక్ష - సుందర - ఉష।భఖండ 294) 
ఇందులో స స్వస్తి విశేపార్థంలో [పయుక్రం, 'ఆయుస్స్ఫున' అనేస Ts వః 
ఈ (కీయ కన్వయం, ' స్వసి అనేదానికి విరామార్థం వచ్చింది, యశ్ఞాదికొరా కలు 
నిర్విఘ్నంగా ముగిసీన తరువాత యజమానికి [ పేక్షకులకు శుభాన్ని వాంధిసు 
చదివే మంకాలను 'స్య స్ట, “* ఎం రు, శభాళంసనము దీని యుద్దేళం, ఈ 
తంతుతో క్రతువు ముగుసుంది కాబట్టే స సి సికీ విరామార్థం వచ్చి ంది ఈ 
యర్థాన్ని కవి పె పె ప్రయోగంలో నవ శ్షించాడు, పెగా స్‌ ఇష ణో వ దీన్ని 
ఉద్దేశించి నందున 'ఆయుస్సుని అని వాడాడు, ఇది వినూత్నత భాషలో గల 
విభ క్ర కంతాలకు విశేషార్థాలో రూడి గలగటానికీ మార్గం తోడ్పడుతుంది, 

షష్టీ ,- సంబంధ సామాన్యంలో షష్టీవిభ క్రి సంస్కృతంలో పయుక్త 
మవుతుంది, క ర్భృ-కరణాది విశేష సంబంధాలే దీనివల్ల చెప్పవిలుగాదు కాబట్టి 
షష్టినుంచి ఎలాంటి కార కాన్ని సంస్కృత వ్యాకరణం వివక్షించి యుండలేదు, 
దూర _. క శ్లో షష్టవిభక్రిని సంస్కృతంలో పయోగిస్తారనీ, దూరాంతి 
కార్థష్షష్ట్యన్యతం స్యామ్‌ (2-9-84) ఆనే సూతం విధించింది. షష్టిమా! తమే 
గాక ద్వితీయా తృతీయా పంచమీ విభక్తులు గూడ ఈ విభ క్రిక్‌ రావచ్చును, 

' అంతికార్థాన్ని వేద విదూరార్థాన్ని మాతం తెలుగు కవులీ సందర్భంలో! 
[గహించారనిన్నీ ద్వెతీయ తృతీయ ఉం ఈ వితనాది షష్టినిమ్మా తం 
తెలుగువారు వాడారని ఈ [కింది [పయోగాలు విశదం గావిస్తాయి. 

నన్నయ ;- “సలిపెడి భభ కార్యములకు వాపి' 8-8-277 

తిక్క,న :- పాండు నృపతి భాగమునకు బాపి 11-1-88 


= ఆపదలకు కాపి సంపదలకు ౪ క “  “* Near (అంతిక) 
(18-83-388) గ 
పె పయోగంలో ఆపదలకులోని షష్టీదూరార్జాన్ని సంగఢ కలో షష్టీ 
ఆంతికార్థాన్ని చెబుతున్నట్లు [గహించనగు, ఆపదలకు దూరంగా పోయాడు 
సంపదలకు మిక్కిలి దగ్యరివాడయినాదని ఈ సందర్భంలో మనం (గహింపగలం. 


అం “సంభ 1 రథంబుపై నిడికొనియనికి దౌలగిపోయె 8-8 [1641 


హాస (దౌణి యతని దన రథంబుపై నిడిశొని యనికీ దొలగి చనియి 
8-8-135 

_- లేరృతాను గయ్యంబునకు తొలగంగడోల 8-8-870 

— ధర్మతనయుండు కంభస ₹వు దిక్కున కురవడించె (Near 
ఆంతిక ) (7-8-500) 


శల్యుండు కృతవర్ముని లేరుపెకి లంఘించెను గిరికిదాటు సింగము భంగిన్‌ 
(Near-అంతిక) 6-1-285 


శల్యుడు తేరుకున్నా నీ సీంహంగిరి నధిరోహించిందనీ ఈ [ప్రయోగం 
చెబుతుంది, షష్పికి ఆంతికార్ధాన్ని వివశ్షించే సంస్క క వ్యాకరణాంకాన్ని 
న చే“ చే ఠః [పయోగార్థం తెలియ వీలుగాదు, 


''భవదాజ్ఞకు మీరుదునే" అనేగి తిక్కన నిర్వచనోత్తర రామాయణంలో 
(5-87) న్మిపయోగం సియాజ్ఞని కాదని దూరంగా నేను పోలేననేదీ సందర్భంలో 
సిద్ధించే అర్థం, 


కర్ణుడు రణభూమికి దౌలగి చనియె అనేది ఎజ్జన భారత భాగం 
(8-4-40 1)లోనిది, 

“కలనికి,దొలగించే'" హరివంళ, ఊ తర భాగం 8.101 

“శిరంబు శరీరంబునకు బాపె” హరివంశ ఉ తరభాగం 9-108 అనే ఈ 
[పయోగాలు షష్టికి దూరార్థాన్ని వివక్నిందిన [పయోగాలు. 

“వేసిన నసురయు విక్సృతాంగుడగుచు 

పాసి ఏ “ క పడియె త తనువు" రంగనాధరామాయణ పుట$58 

“సూరత సౌఖ్యగ “ వనించుటకు బాసి వకావ (హరి) 8-280 

“కాంతికిందాసె పెరరాజకోటి" వసుచర్శిత 5-లి2 

“చిల్యకాటునకః గరాసుడు" బుద్ధచరి_త శీర్‌ 

“చరణంబులకుం బాసిన బంగారు నూ పురము" బుద్ధచరి త - 9-148 

“చెక్కు.పద్దములకు బాసి గశితమెన “ డల 

“వశోజములకు దాసి (థష్షమైన హారము” 


Tey fe 


tH) నై 


gp తెలుగు కవుల సంస్కృత పయోగోలు 


హూ స్థమలకు జాసి గ్లతమైన కంకణము" 


(el Tey 


“డక బడు బాసిన మొలనూలు 1) - 

“తాయ్యలితొల్రింటి కాయము యోగాగ్ని కినిడి" దేవీభాగవత (ఆంతిక) 
7-041 ఇందంతికార్గం కవ్యథి పాయం, 

“రోహతుడు మృతికి రక్కి తనంతనలెచె" (దూర) దేవీభాగవతం 7-709 
ఇందు దూరార్థం సందర్కోచితం 

“జనంబులా డకు న్విరహితులు" (far దూర) కల్పవృక-బాల-226 
ఈ యర్హాలను షష విభ కి ప్రత్యయం ఆయిన 'కు' ఆనేదానివల్ణ నే గాక తది 
తరము అయిన పదాలవల్ల వ్య క్రీకరించటం తెలుగు వాక్యాల్లో లేక పోలేదు, 

నన్నయ :- “రణంటు వెల్వడ రథంవీద్సికొని"' (8-1-157) రథంబు 
రణంబునకు బాపి అనే ఈ వాక్యార్గాన్ని షష్టీ విభ కి చెప్పజాలి యుండటం 
గమనింఛాలి. 

తిక్కన:- "కృఎఎ దండు రథంబు మీదబడిన తత్సారథి తేరుతొలంగం 


దోలుకొనిపోయ" (7- ర్‌ -6) రేత్సారధథిరోజంబునకు రథంబు దొలగించెనని షష్టీ 
విభ కిని (పయోగించి ల్‌గళ్ళి ౮ శో చెప్పవచ్చును, 


“తురంగ మో తమ మామేది నీశ్వ్యురు తేరచ్చటువాయ నీడ్చికొని పీల్వం 
బారె దుర్వారమై” (7-4-76) అచ్చటికి నాయనిని షష్టీ విభక్తితో నీ వాక్యా 
“సూతుండు రథంబుగొని పోయె తెలగ” (4-ర- -177) రణంబునకు 
తొలగ అని దీన్ని షష్ట్యంళతంగా [పయోగింపనగు, 
వరాహ పురాణ (వారిభట్టు) 
“తచ్చిరము గాాతముతో సపెడవాసి” 4-214 
ఇక్కద గా[తమునకు, అని ఊం టేసరిపోతుంది 
గమనిక '- 
రథి ధృతిమయి గావవలయు రథీయును దత్సా 


వాక్యరచన g9 


రథి గావ వలయు రథిసా 
రథులు పరస్పరము శరీర రక్షకులగుటన్‌" 8-1-173 


యుద్దానికి కాడ్‌ గ“ 6 నియమాన్ననుసరించి కల్పిం _ యి 
Sete నిర్ధార షష్టిలో 'లోపల్‌ వర్తకం అవుతుంది సూరి. ఈ (కింది 
యో గాల్లో “కు! నిర్ధారణ షష్టిలో పయుక్రం 


వ 
(ప 

తిక్కన = “మానవులకు |్రాహ్మణుందు వరిష్టుండు" 142.16 1 
ఇలాంటి (ప్రయోగం వరాహ పురాణంలో గూడ ఒకటి గలదు. 


“తదాదిత్యులు పన్నిద్దరకు పెద్దవాడు” (వరహ. 6-89) 
“నిద్దుర గంటికి లేక” (అన్నమయ్య - 12-1) 


“సీకాయ వృనన్‌ సస” (కల్పవృష-సుందర -దివా-8'/0) మొదలైన 
(పయోగాల్డో పష సంబంధ సామాన్య బోధక ను, 


“తపమునకు నుండె నంపికాధవుని గూర్చి" (శ్రంగార yO AE 
2- 110) అనే (పయోగంలో షష్టి చతుర్దికి మారుగ పయు క్షం, 'తపసే' అనె 
సంస్కృత పదానికిది యను వాదం, ఆపే! అనే దానికి “తపము గావించు 
పనికి' (హరివంళం 2= -20) ఆనిస్ని తపమునకు (హడివంకం 2-28) అనిన్నీ 
(పయోగించినందున సంస్కృత పదాల “గ గగించ్రశ ౧లో |పాథమికదళ ష్యోతక 
మనవ్పతుంది, 


“వాసుకికి ఘోర తపం బొనరింది" (సింహాసన ద్వా తింశీక 1-168) 
అనే [ప్రయోగంలో నషి విభ క్తి ఉద్దేశార్థకంలో రావలసిన కూర్చి, గురించి ఆనే 
వానికి పరాకయంగా వచ్చినట్లు గు రించాలి. 


“తదీయ హస్తంబు నిజహ సంబున అవలంబించి” (హరివంశం, పూర్వ 
భాగం 7-192) ఆనే (పయోగంలో గల 'హ హ సంబుని అనే తృతీయా ౦తం 
'హస్తేన! ఆనే సంస్కృత సుబంతానికి పర్యాయంగా [పయుక్రమని (గహింప 
నగు, “హసేనహ సంపరిగ్భృహ్య '' (రఘువంశం 7-21) ఆనే కా?దాను 
[ప్రయోగంలో గల తృతీయాంతం ఠః సందర్భానికి తగిన (పకరణంలో 
పయు క్త మనదగును, 


ఈ కింది పయోగాల్లొని (ప్రత్యేకత గమనించదగును , 


40 తేలుగు కవుల సంస్కృత [పయోగాటు 


“బహువత్సరాత్మకంబగు కాలంబు" (హరివంశం 1-55) 
"సమ కంక పొందె”" (హరివంశం 2.178) 
మీది (పయోగంలోని 'సమాజు' చర్చనీయం సమ్‌పూర్వ మందున్న 
రాజన్‌ బం తత్చమంలో 'స్వమాట్‌ ఆవుతుంది. దానినుండి ఊగాచ్క్ని వ 

గలుగగా “స్మమాట్లు' అని అవుతుందేగాని 'సమాజు” ఆని బాలవ్యాకీరణం 
సిద్ధింపదు. 

“సకలరాజ్యంబు సుతులకు సత్కరించి" (హరివంశం 8-58) ఆనే 
(పయోగంలోని వైశిష్ట్యం గుగిగోగన్ల్షర్ణ 

''కామినీ జాతిలోకైెక కమ్షగాదె' (హరివం ఉత్రరభాగ 8-192) 
అనే _పయోగంలో విభ కీ విరహితంగా 'కష్ట! [పయు కం, 

“కషమృత్యు వస కీకి బాలయ్య"! (హరివంళశం-ఊ తర భాగం 4-150) 

“అధీతి దానికరణంబు గావింప్రుము" (హరివంశం ఊఉ, భా, 5-68) 


“ఆంతర్జానంబున పొందె'' (౫౨ np 17-280) 
'“బక్షాక్సత్యయాచ్దారము"' Car sire 


అనే పయోగాల్లోని (పత్యేకత గమనింపదగును. సంస్కృత వాక్యము 
లందువలె విశేషణ విశేష్యములు తుల్య లింగవచన విభ క్ష్యంతములుగ నుండు 
నట్టు ky వ్‌ ee దేవతాస్తుత్యాకాలయిన పద్యాలలో షష్ట్యంతాల్లో గననగును, 


సుపిజంతాలు 
mal) 


వృచేణ మొదలై న సంస్కృత విభ క్ష్యంతాలూ, ఆగు మొదలె న 
లిజంతాలు, గత్వా, గంతుం మొదలైన కృదంతాలు, అపి, తుషా మున్ను గాగల 
అవ్యయాలు శెలుగులో చేరరాదని కేతన తన అంధభాషా భూషణంలోని 29 
పద్యంలో స్పష్టం గావిందాదు. ఈ పద్యాన్ని వ్యాఖ్యానిస్తూ డా॥ టి, నాగయ్య 
తేన ఆం ధవాజ్మయ సమీక్షలోని పుట 44 లో కేతనకు మునుపిలా (పయో 
గించే వారనీ ఆ పద్ధతిని ఠకథయన నిషేధించాడనీ వ్యాథ్యానించాడు , 


కేతన ఈ నిషేధాన్ని చేసినప్పటికీ ఆయన కనంతర కాలంలో వీని 
[పయోగం తెలుగులో చూపడుతుంది. కేతనకు ౫ " ౫ ప్రయోగాలు 
గావించినడ్డ +౦౬ 1గా లెవు. కాబట్టి ఈ విషయంగా నాగయ్య 48హ అర్ధ 
రహితమని (గహించాలీ, 


తు-చ అనేవి సంస్కృతంలో అవ్య యాలు. హపెదపూరణకోసం వీటిని 
సంస్కృత కనులు (పయోగిస్తారు, కవి (పతిపాదించే అంళంతో పాదపూర 
కాలకు ee “అ; పీటీసి గూడ హడగింగనేసె ఆం|ధీకరణాన్ని తూచా 
తప్పక చేసిన యనువాదోేం అంటారు, వాడూ-పీడూ అమ్మా-నాన్నా ఇత్యా 
దుల్లో (ూస్మం దీర్చ ంగా మారటం మన శ్రర “రంలో గదు, ఆన్నా 
దమ్ములు, అని కావ్యభాషలో గూడ, పూర్యపదాంత్య స్యరానికి దీర్గం ఆదేకం 
గావటం వ్యాసక ర్రలు గురించారు. ఆ సంపధాయాన్నను సరించి పై రెండవ్య 
యాల్లోని (హస్యాలకు దష ల దం కండ తూచా, అసి ఎర్పడుతుంది. 
చ్‌; అవ్య యాల జంటను ఈ కింది తెలుగు కవులు వాడియున్నారు, ఠః [పయో 
గాన్ని గావించిన ఆం|ధకనుల్లో పిల్లలమల్టే పిన ఏఠభ|దుగికి ఆగకాంబూలం 
అధించింది, 


తూ చాతప్పక యుండ శృంగార = స Ney కీ. 180 4 
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క రాజ 'కేఖర చర్మిత 2.102 
(న నానారాజ సందర్శనము పుట 726 
It జయంతి 1 1-246 


'న* ఆనేదొక అవ్యయం. ఇతి అనేది మరొక అవ్యయం కః రెండు దగ్గ 
రకు వస్తే సంధించి 'నేతి' (గుణసంధి) ఆని రూపం సిద్ధిస్తుంది. 

'నేశినేశి నాక్యాలు' (వాశిష రామాయణం 4.280) ఆనే ఈ (పయో 
గంలో 'నేలీ' అనేది ఉండటం గమనించాలి. 


'వినా అనే అవ్యయాన్ని [పయోగించిన తాలి తెలుగు కవి ఎల్జిన. 
అనంతరం ఈ [పయోగం మరుగుపగగా మరల విశ్వనాథ త 208 


'నిన్ను వినాఘటిల్టునె' (కల్పవృక్ష బాలకొండ 151) 

'5ఈ రాము వినా ( i య 154) 

'సీనేశ్ర వినాగరిక పోరైన గరలదు' ( స్ట ఆయోధ్య-అనసూయ 100) 

' అవినాసితి” ( స క్ష (పగ్ధాన 262) 
థి థి 


అని వినాతో నః సమాసాన్ని గల్పించి కావించిన (పయోగమిది, 
“అథ ఆనేది మరో అవ్యయం ఇందలి 'థ' _పాసగా రామాయణ కల్పవృక్షం 
బాలకాండలోని 188 పద్యంలో (పయ క్షమె “టం గమనించదగును 

'వృధా' ఆనేది మరో అవ్యయం, దీన్ని తాళ పాక అన్నమాచార్యులు 
1-64, 217 సంకీ ర్లనల్లో చాలాసార్హు వాడాడు, తిరుపతి వేంకట కవులు పాణి 
గృహీత (8-'/9)లోకు, సుశీల (5-85)లోను వాడారు. ఆక్యాధునికురై న శ్రీశ్రీ 
కవిత్వంలో గూడ ఈ। యవ్యయం వోటు చేసుకుంది 


నానారోజ సందర్శనం 42 పృటలో గల తథాస్తు ఆనే (పయోగంలో 
“తథా అనే అవ్యయం [పయుక్తంగావటం గమనించాలి, 

'అన్యథాగా' (సుశీల 5-12) ఆనే ఆవ్యయాన్ని గూడ తిరుపతి వేంకట 
కే పులు [పయోగించి ఉన్నారు. 


రాభూయణ కల్పవృకంలోని, ఆయాధ్యా కాండంతో గల _పస్థాన 
ఖండంలో “క్వచిత్‌ అనే ఆవ్యయం చాలాసారడ్డు _పయోగించ బడి నది 


సుపజంతాతు h§ 


తెలుగు కావ్యాల్లో సంస్కృతే సుబంతాలు కొన్ని [పయు కాలయినాయి., 
వీని [ప్రయోగం ఆవ్యయాల (పయోగాల కన్న కొంత (పాచుర్యత గాంచి 
ఉన్నటు [గహింపనగును 


(ప్రథమా విభ క్ష్యంతాలు 

[పీత। అనే సంస్కృత [_పథమైక “చ*.-ంన్ని వరాహ పురాణం 
(9-84), ఇ మిని భారతం (1-220) (పయోగించాయి. 

'అహం [ బహ్మీభవించు' (ప్రబోధ చం డోదయం 1-78) ఆనే 
[పయోగంలో 'అహం' అనేది ఆస్మచ్ళద్దానికి _పథమైక వచనాంత రూపము, 
కేతన విభ క్రం్యతాలు [పయుకాలు గారాదని వృశేణ (తృతీయ) దకాయ 
(చతుర్ధీ) ఇత్యాదులనిచ్చాడు, నిషిద్ధాలల్లో (పథమాంతాలు లేకున్నా కః సంద 
రాన్ని బట్టి ఆన్ని విభ క్ష్యంతాలూ నిషద్ధాలని మనం _గహించటం కష" ఫు 
అహంను (పయోగించిన రః _ప మోగా రీ సందర్భంలో గు రింపదగినాయి. 

ఆహం దహ్మీభ వించుట (పరమయోగి విలాసము పుట 101) 

ఆహంపూర్వికత (ఉ త్తరరామాయణము 2-40) 

అస్మచ్చ్ళబ్దానికి పథ మైక వచన రూపమైన “త్యం' అనేదాన్ని తెలుగులో 
[పయోగించిన తిరుపలి వేంకట కవులు, త్యంకారో కులు (నానారాజ సందర్శనము 
5/8) ఆహంకార ఆనే దాని సామ్యంవల్ప త్యంకొర అనేది నిష్పన్న నుయినదని 
[గహింపనగును, 

యత్‌ అనే సర్యనామ ళద్దానికి (పథమా ద్వితీయ ఏకవచ నాంతరూ పం 
'యథత్‌' అనెది, సమాసాల్లో గూడ ఈ రూపమే నిలుస్తుంది, ఆలాంటి యత్‌ అనే 
దాన్ని విశ్వనాధ నక అ“ తిన రామాయేకా కల్పవృక్షంలో ని బాలకొండ లో 
గల "1 పద్యంలో (పయోగించాడు, 'తదర్థము' అనే [ప్రయోగం గూడ శై 
పద్యంలోనే గలదు, 'తత్‌' అనే సర్యనామ శద్దానికీ గయల కంలో (పథమ 
ద్యితీయెక వచనాంతాల్లోను, సమాసాల్లోను సిద్ధించే రూపం తక్‌" అనెది ఈ 
(క్రింది (పయోగాల్లో నక్తం, మృదు, యక్‌, తగ్‌ అనే సంస్కృత సుఖంత 
ఘటిత పదబంధాలు [గహింపదగినవి, 

'నక్తంమూ ర్తి! (రామాయణ కల్పవృక-ఆయోధ్య-పస్థాన 405) 

'యదన్నుడు' ( e ii పాదూ 809) 
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శదన్నడ (| ౫ మై 

యతిించిత్తు (రామాయణ కల్పవృక-సుందర - దినా 828) 

య్మత్పతిభా ( | , ఉష్మఖండ 281) 

త్మత్పతిభా ( h ji i పై) 

మృద్వితర్జిక ( os క్‌ ఊర్వశి 865) 

గమనిక _ మృదు అనే ఉకారాంత రూపంలో తుది స్యరానికిందు లోపం 
వచ్చింది. 


'ఐతదాత్మ' ఖడ్గసృష్టి వుట 186 
సంబోధన (ప్రథమా విభ క్ష్యంతాలు 


సంబోధనాంఠాలల్లో అంత్యేస్యరానికి దీర్గ 6 తెలుగులో వస్తుంది, ఓరాము, 
లేదా ఓరామా, అనీ (సూడ అనవచ్చును, రడీ శోబంచును తొరంగియు సంబుఫ్వ 
రావము పయు క్రం గావటం తెలుగులో గలదు, సందోధవంబునందు[ బవంబు 
తుది యకారం తంయింరు దీర్చ ౦బు వివాషనగు. (బాల-తత్చ్సమ-08), డ్‌; (పక 
రణంలోని 85 సూత్రం ఉదంతను మహద్యాచ కము అయిన నామాలల్లోని, దు 
స్థానంలో స్తత క4కార్‌0 రావటాన్ని (రి ఉంచింగి ఏతావాతా షం ౮౦ ల్లో 
మహద్యాచకాలకు మా(తం సంబోధనలో దీర్గ ౦గ Ns క) దానివల్ల “సరూ! 
ఇత్యాదులు నిష్పన్నాలవుతాయనీ (గహింపగలం, 

తెలుగు కావ్యాల్లో (పయుకాలై న సంప్య్ట్బాత వాకాళల్లోని స క ల 
గూడ ఆంత్య స్వర దీర్హాన్ని తెలుగు కవులు [పయోగించారు. హో లక్ష్మణా | 
హతోఒస్మీ యనుచు" ఆనే ఈ (పయోగం భాస్కర రామా యణంలోని అరణ్య 
కాండలో 2-220 పద్యంలో నిడి, ఇందు లక్షణ ఆనే సంస్కృత సంబుధ్యంతా 
నికీ దీర్గాన్ని “కవి కల్పించాడు, లక్ష్మ ణళబ్ద “ ఆంత ప్పంలింగము, 
దీనికి సంబుద్ధిలో Ey లక్ష్మణ అనిగానీ లక్షణ అనిగానీ ఉంటుంది. ఆంలేగాని 
ఈ నందర్భంలో తుదిస్వర దీర్ణత సంస్కృత సం పదాయం గాడు, సంస్కృత 
వాక్యంలో తెలుగు పదాలకు వలె తుదిస్యర దీర్ణతను తెలుగు కవులు గనిపీంచారు, 

'రామోదర | పితో భవతని' (వరాహ నందీ 9-94) అనే [పయోగంలో 
సంబుద్ధ్యంత మైన “దామోదర 'కు ఆంత్యస్వర దీర్హం రాలేదు. ఇది సంస్కృత 
భాషకు విధయమైన వాక్యము, 
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నిరంకుశోపాణ్యాన క్ష రయెన కందుకూరి ర్ముదకవి సంస్కృత భూయిష 
మెన రచనలో 'జయపాలా, జయశీలా, భ క్షజగతాలోలా' (9-53) ఆనే (పయో 
గాలను దీర్ణ అం అణ 1 వాడాడు, సంస్కృత భాషామయ మెన క పద్యంలో 
సంబుద్ధ్యంతాలు దీర్ధాంతాలు గావటం తెలుగుదనం." 

రాళ్నపాక అన్నమాదార్యులు (వాసిన సంకీ ర్తనల్లో కొన్ని సంస్కృతే 
భాషలో ఉన్నాయి, ద్ర సంకీ ర్రనల్లో న ఖ్‌ rr కొన్ని (హస్వాంఠతాలుగా 
ఉండుటకు బదులుగ దీరాంకాలుగా (పయుకాలయి ఊన్నాయి, ఇది సంస్క 
తంపె తెలుగు తన _పఖా వాన్ని నెరపిందని చెప్పటానికి సహకరిసుంది, 

'జగన్నాధా' అన్న మయ్య [1.090 (నాలుగు మార్చు) 

'సరసిజనే(తా' [| ii 

నారసింహా అ 1-459 

తిరుపతి వెంకట కవులు తమ నానారాజ సందర్శనంలో (పుట $2) ' 
'హే దేవీ | శాంకరీ, మనోహారిణీ అనే దీర్ధాంతలయిన సంబోధనాలను సంస్కృతే 
భూయిష్టమైన రచన మధ్యలో గావించి యుండటం గమనింపదగును, 

వీది బుద్ధచరి త (8-1804)లో సంబుర్ధ్యంతమైన “ఇవ! అనేదీ సంస్కృత 
పద్యంలో శివా! శవా !' అని దీరాంతంగా పయుక్రమై ఉందీ, 

విశ్వనాధ సత్యనారాయణ కల్పవృక్షంలోని ఆయోధ్యా కాండలోని 
పారూ ఖండంలో గల 809 పద్యంలో “సర్వమ్మా పాలక పరఠమెకా | భుంక్ష్య' 
ఆనే సంస్కృత పదంలోని “ సృ కాన్నె ,.. పఠమేళాా అని దీర్గాంతంగా 
(పయోగించి ఉండటం ఈ సందర్భంలో గు రింపదగిన ఆ౦ంశ౦, 


తెలుగు కావ్యాల్లో ద్వితీ యా విభ క్ష్యంతాలు (ప్రయోగం గనరాలీదు, 
తీ ఖత es [పయోగం కొంతవరకు గలదు. 

'వాచి' అనే స్రీలింగ మైన ళ్గబం, దీనిపె నుంచి తృతీయెశవచ నంలో 
'వాచా' ఆనే రూపం సిద్ధిస్తుస్నది ఇందలి దీర్ణాన్ని హస్వాన్నా దేశం గావించి 
“వాచయనగు' అని పాల్కురికి శనోమనాథుడు పండితారాధ్య చర్మితలో 02వ 
పుటలో [పయోగించాడు, 

వాణ్మాధురి అని సమస్త రూపాన్ని పయోగించటానికి మారుగా నంది 
మల్బయాది కవిద్యయం తను వరాహపురాణంలో గల 7-00 పద్యంలో 'వాదా 
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మాధురి అని | పయోగించారు, ఇందు 'వాదాో అనెడి తృతీయా విభ క్ష్యంత 
మనుట స్పష్టము. కాళహస్తి మహాత్మ్యం 8-91 గలో వాదా (పొథి అనే 
ధూర్తటి (పయోగం వా కౌఢి, అనే సమస్త రూపానికి బదులుగా వాడీనది,' 
ఇందలి 'వాచా' ఆనేడి తృతీయాంతం, "వాచా చాతుర్యము' ఆనే |పయోగం 
మల్టన రచిత రాజశఖర చరితము (8-102) లోనిది, ఇందలి 'వాచా' శృతీ 
యాంతం 'వాచారచేన' వెజయంతీ విలాసము 4-29, సమయోచిత వాచా 
(పౌథిమ గల, వాదా పరుషనులాడి అనే (పయోగాలు రెండూ పరమయోగి 
విలానంలోని 4-52లోనివి, తిరుపతి వేంకట కవులు తమ దేవీ భాగవతంలోని 
5687 పద్యంలో వాదా నైపుణి ఆని వాడియున్నారు. ఏరి నానారాజ సందర్శనం 
లోని 364 పద్యంలో 'వాచా రూడి అనే (ప్రయోగం ఉంది, వీరి జయంతి 
కావ్యంలో (1-61) వాచా చాతుర్యము అనే (ప్రయోగం గలదు 

సంంలం గో న 'శిరస్‌' ఆనేదాని నుంచి తృతీయెక వచనంలో ఏర్పడే 
'శిరసౌా' అనేది మహిషాసుర మర్తని శతకంలోని 01 పద్యంలోని “రసా 
వహించు" ఆనే పయోగంలో గలదు, 


రామాయణ కల్పవృక్షం బాలకాండలో మానస సరోవరాన్ని (బహ్మ 
మనసా కల్పించి (165) ఆనే _పయోగంలో మనస్‌ శబ్దానికి తృతీయాంత 
రూపం సందర్భ భుద్ది గలిగి (పయు క్షం, 


శిరసా ;- 

నృపుశరసా చేసిన _పణతి కల్పవృక్ష కాల 209 

శిరసా పరిధర్యము స సుందర ఉషః।ఖండ 295 
క చా ఫలా 

శు దామతి కల్పవృక్ష అయోధ్య అభిషేక 200 
వయసా ;- 

వయసా క దువృద్ధులు కల్పవృక్ష ఆయోధ్య పాదూ 971 
మనసా |= 

మనసానిష్కృతి కల్పవృత, సుందర పరరా త B28 
చతురీ ;- 


= స్‌ 
నమో స్త్వమృత కవ గ * వరాహపురాణ (నంది) 9-54 ఇందులో 
'రదాపాయి అనేది చతుర్థ్యంతం. తరువాత అచ్చుతో సఠదించింది, ఈ సంధి 


తెలుగులో వచ్చే పరస్వరై కాదేశం, ఇలాంటి సందర్భాల్లో ss సవర్ణ 
దీర్షసంధి రావాల్సి యే 


పంచమీ విభక్తి? :- 

నరకాత్‌ 1-4-80, అకస్మాత్తుగా 'ఖర్గనృష్టి' పుట 51, ఇందులో ఆక 
'స్మాత్‌' అనేదీ పంచ మ్యంతం, దీని కుగామాన్ని ద్విత్వాన్ని పహలంత సామా 
న్యాలకు వలె గలిగింది కవి ఈ (పయోగాన్ని గావించాడు, దైవాద్వా పాపం 
చిన కల్పవృక-అయోధ్య-పాదూ 428, ఆకస్మాత్తుగా మహా [పస్తానం ఫుటరీరి. 
[| పసంగవకార్తూ ఖగ్గసృష్టి పుట 16, ప్వుతాత్పరాజయి పూతుడు హంపికే! త 
47, 'పసంగవళాత్‌' ఆనే రానికి ఊగాగమ ద్మితా్మలు గలిగిన యనంతరం 
అల నకి దీరం ఆగే మయింది. అందువలనే ', పసంగవళాతూ' ఆని 

బి ఖీ ధ్ర ధా అవా 

ఏర్పడింది. 


షష్టీ :- 
దేవానాం ప్రియులు రాఘ. కసీ 1-4 
కులస్వార్థము నాసి కేతూపాథధ్యానము 1-188 
ఉక ఇన హంకారయు బుద్ధచరిత 4&4_19|] 
గిరాంమూ ర్రి i ఖర్గసృష్టి పుట 48 
సర్వేపాం || (| 28 
అపాం త్వమేవాహం 11 ర్‌ 
గమనిక ;_ దేవానాం [పియలనే దొక అలుక్సమాసము, 
కులస్య అనే షష్ట్యంతం అరంతో కలిసినందున సవరదీర 
a ణి ము ఖు 
సంది వచ్చినది, 
సప్తమీ ; 
మకు చేష్యనంగ పండితారాధ్య చరిత పం 
నీరేజాత వరాహ (నంది) 11-5 
మధ్యరంగకయానమూ రి వె “ Bram |-49 
వింధ్యగిరి మద్యేకానన్మశేణీ వ్మిపనారాయణ చర్మిత , 1-86 
మూర్ణ్నిని రేపాల రాజలింగకవి శతకము 44 
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సర్వత ఖర్గ్షస్పృష్టి పుట 28 
సర్య[తా మార్పుతో చె త్యమే చాహం పుట ర్‌క్‌, 


గమనిక ;_ మకుటేషు అనే సంస్కృత సుబంతానికి ఆనంగ అనే ఆకా 
రాదె తెలుగు పదం పదంగాగా సంస్కృృతీయమైన యణా 
దేకం సంధి గలిగింది, 'నీరేశాత' అనేది అలుక మాసము, 


మూర్చ్ని ని, ఆనేదీ తలను అనటానికి బదులుగ (పయోగింపబడినది. ఆంటే 
స పమ్యంతాన్నీ తత్సమ పాతిపదిక ఈయన [గహించినట్లు తోచును, 


భూ, దివ అనే రాలకు రెంటికి తత్సమ [పాతిపదిక వానికి సప్త 
మ్యంత ఏకవచనంలో సంస్కృతంలో సిద్ధించే రూపాని కథిన్న మని. వ్యాకరణం 
'ఛూదీ వో నుజాయ తత! (ఆం్యధళబ్ల చింతామణి) (పలీీపాదించింది, శః 
యంశాన్ని బాల వ్యాకరణం తత్సమ పరిచ్చేదంలోని 62, మరియు 84 స్ఫూతాలు 
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తపోరక్షత్మత అనేది తపోర శాయాం అనే సళగషృ- - నికి తుల్యార్థకం, 
ఇందులో తత అనేకి “తస్మిన్‌' లేదా 'తస్యాం' ఆనే వానికి తుల్యం, సప 
మ్యంతంలో తత అనెది వస్తుందని “స ప్రమ్యూస్త్రల్‌ ' 5-9-10 అనే సూతం 
(పతిపాదించింది, ఇది అవ్యయము వంటిది గాబట్టి లింగ భేదాన్ని బట్టీ దీని 
రూవంలో భేదంరాడు 


కేతన నియమాన్ని ఖాతరు చేయకుండా సంస్కృత క ఈ తెలుగు 
కావ్యాల్లోకి దిగుమతి చేయటాన్ని వివరించాను. ఈ సందర్భంగా నాగయ్య తన 
వాజ్మయ సమీక్ష (పుట 440లో గావించిన చర్చ ఆనుచితమనీ కేతనకు పూరం 
కన్న అనంతర కాలంలోనే సంస్కృత సుబంతాలు తెలుగులోకి Sa 
గు ర్రించగటం, 


ఈ సుబంతాలకు ఆజాది తెలుగు పదాలు పరంగా ఉన్నపుడు సంధీవల్ల 
గలిగే మార్పులను ఈ క్రింద వివరిస్తాను, 


“కుర్వన్‌ ' ఆనే నంం-- నికి అజాది - తెలుగు పదం 'అనగి అదే 
పరంగాగ సంస్కృతంలో వచ్చే జముడాగమ సంధి (జమో (హస్వాదచి జము 
కత క కు 8-8-82) వచ్చిందని 'కుర్వున్న నంగ, ఆగే పాల్కురికి సోమనాధుడు 


ందితారాధ్య చర్మితలోని 86 పుటలో ప్రయోగించిన గూపంవల్ల (గహింపగలం, 
ంస్క్బతాం ధాలకు సంధి చేయరాదు. ఒకవేళ చేసే తెలుగు భాషకు చెందిన 
ంధీనే చేయాలని 'గంగను' ఇత్యాదులవల్ద వ్యాక రలు వివరించారు, కుతచిక్‌ 
ంస్కతీ య్యోపీ _పాణోన స్య తచ్యుతో భవేత్‌ అనే యధర్యణ కారిక ఈ 
ందర్భంలో గు రింపదగినది, గంగ - అను అనె సంస్క తొం_్రాల సంధిలో 
సంస్కృ తీయమైన సపర్ణదీర్ళ ంగాక తెలుగులో వచ్చే పరస్సరై కొదేళం వచ్చిండి 
అంటి సంస్క్పకాం ధాలమధ్య సంధి రారాదు. వచ్చినా ఆక్కడ సంస్కృతే 
భాషకు చెండిన సంధిగాక తెలుగునుడి కనువైన సంధి రావాలని వ్యాకర ణం 
సూచించింది 'కుర్వన్న నగ' ఆనే పాల్బురికీ సోమన ప్రయోగం ఈ 
పద్ధ శికి వీదుద్ధంగా ఉండటం గమనింపదగుకు, సంస్కృతాంధ్ర పదాల సంధిని 
నివారింపనే మన వ్యాకర్రలు మ్మిశసమాసాలను నివారించారని తలంపనగును, 
హలాది తెలుగు పదంతో ₹ ర sg సంస్కృత షదాలు సమసించ టాన్నంగీ 
కరించిన కేతన క యంళాన్ని సూచించినట్లు |గహింపనగును. అరాతి-పోరు, 
దంతి-కొమ్ము, పనస-పండు, క్షీరావర్షవమాతురు ఇత్యాదివైరి సమాసాల నంగీక 
రించిన కేతన యభి పాయం సుస్పష్టం, 


et ax ౭ బో 


CAS 


మకు టేష్యనంగ (పండి కారాధ్య చరిత పుట 55) ఆనే (పయాగంలో 
ఉకారాంత సంస్కృత పదానికి ఆజాదీ తెలుగు పదం పరం గాగా వ్యాక ర్రలు 
నిర్దేశించిన పరసవర్తం (గంగను) రాకుండ సంస్కృ తీయమైన యణాదేళం 
రావటం గు రింపదగును, 


వాచయనగ (పండితారాధ్య చర్మిత పుట 92) ఇందులో మొదటి పడం 
“వాచా అని సంస్కృ తీయా ఏకవచ,. “షో “ దీనికి అనగ అనే తెలుగు పదం 
పరం గాగా సంధితో పరపదాది స్వరానికి యడాగమం గలిగింది, పూర్వ పదొం 
తేంలోని దీర్గానికి _హాస్యమాదేళ మయినది, ఇక్కడ _హస్వం రావటాన్ని ఏ 
వ్యాకర ణము [పకిపాదించి యుండలేదు. ఈ _హస్యత ఛందో సిరంధంవల్ల 

గలిగింగె మ్య కక్‌ క్ని 
తన్మేఆస్తు (పండితా రాధ్య చరిత పుట 523) ఇందులో పూరో్మ తీర 
పదాలు రెండూ సంస్కతా లె ఇలాంటి సందర్భాల్లో సంస్కృతంలో పూర 
స్వరై కాదేళం వస్తుంది. ఆలావస్తే తన్మేస్తు అని గావాలి. కాని సంధిని చేయకయే 
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50 తేలుగు కవుల సంస్కృత [పయోగాలు 


[పరు గి “40౧ ఇందలి విశేషం, సంధీ వసే ఛందస్సుకు భంగం కలుగుతుందని 
థః సందర్భంలో కవి పకృతి భావాన్ని పాటించాగన్సి (గని రండు, 
[బహ్మత్య (పండితారాధ్య చరిత పుట 518) ఇదీ షష తత్పురుష 
సమాసము, 'బహ్మణః-- హఠ్యా' ఆనే పదద్యయ ఘటిత మీ సమాసం ఇందు 
సమాసిక లోపం రాగా | పాత్రిపడిక [ బహ్మన్‌ - అని సం *“* , ఉంటుంది, 
ఇందులోని నకారం గూగ లోపాన్ని పొందుతుంది, (నజోప। (పాతిపదికాంతీస్య 
రీ. 87) అనే సూ తంవల్త పోగా 'బహ్మ -[ హత్య అని మిగుల తుంది, 
ఇక్కడ పరపదాదిలోని హకారానికి లోపం రల ర్కకూపం సిద్ధిం 
చిండి. కాని ఈ సందర్సంలో హకార లోపం వ్యాకరణ విరుద్ధం నందో 
నిర్పంధమే ఈ లోపానికీ మూలమై ఉంటుందని తలంపనగును, | బహ్మ హత్యలో నీ 
పరపదాది హకారం లోపించినట్టుగా 'బహ్మణ-|- ఆశిషము' అనే ఉదాహరణంలో 
ఆశిషములోని 'ఆ' కారం టో%ంచి్సం క్ల కో నిష్పన్నమె _్రహ్మణ శిషము' 
ఆనే | పయోగాన్ని వరాహ పురాణంలోని (2-94) తత్త ర్రలు గ సహాయ దులు 
[పయోగించారు, దీనికి మూలకారణం ఛంటోనిర్భంధమేనని మనం తలంపశవగను, 


జగదోంబ '(థాస్క రరామాయణ సుందరకాండ 508) అనే మరో విశేష 
[పయోగం, 'ఇగత॥ ఆందా' ఆని ర సమూసానికి వి|గహం ఇందులో సామా 
సక విభ క్రీ [పత్యయం లోసం రాగా 'జగర్‌-|-_అందా' అని మిగులుతాయి 
కాబట్టి “'జగదంణా' అని సంస్కృత రూపము, 'జగడంబిీ అని తత్సమ రూపం 
సిద్ధిస్తాయి గాని ఇందలి దింతీయ స్యరానికి దీర్భం రావటం వ్యాకరణ సం పదాయ 
సమ్మతం గాదు, ఛంథోనిర్భంధంవల్త ఠః సందర్భంలో దీర్గం వచ్చిందని తలం 
చటం సమంజసం, 

గతహంకారుడు వరాహ (నంది) 9-22 

“గత _(- ఎద ఎం “ను! అనే పదబంధం సంధి వల్ల 'గకాహంకారుడు' అని 
కావలసి యుండగా నట్లు సవర్దడీ ర్ట సహిత రూపానిక్షి మారుగ పరపదాని 'అ' 
కారో లోపయుత రూపా న్నీ సందర్భంలో నందిమల్ల యాది కవిద్యయం [పయో 
గించింది ఛందోనిర్సంధంవినా ఠః విథమెన |పయోగానికి నురో కారణా 
నూ హింోబేజుగిక డ్య గ్‌ 

'అమృత రుఎ“ *' వరాహ(నంది) 0-54 అనే (పయోగంలో 
'గూపాయ ' అనేది చతుర్ధ విభ క్షకంత మైన సంస్కృ తనామం, దీన్నికి అజార్షి శెల్లుగు 


పోక్యరచన న! 


పదం పరంగాగా గంగను అనే [పయోగంలో వచ్చినట్టు పరస్వగై కాదేశం వచ్చిం 
దని మనం [గహింపగలం, 


సంస్కృత పదానికి పరంగా శెలుగుకద మన్న పుడు తెలుగు సంధి 
వసుందనటానికి 'రూపాయంచు' అనేది ఉదాహరణం తెలుగు పదానికి పరంగా 
సంస్కృృతపదం ఊం చే సంస్కృత సంధి వస్తుందనటాన్ని 'పంభాన్యయ' అని 
శ్రీనాధుడు కాశీఖండంలో గావించిన (పయోగంవల్ర ఊహింషనగును, ఇక్కడ 
పంట -,. అన్వయ ఆని ఉండగా సవర్ణ దీర సంధి వచ్చినట్లు గుర్తించగలం. 
సంస్కృతాం(ధ పదాల నడుమ తెలుగు భాషకు విధయమెైన సంధి మాతమే 
వస్తుందనటానికి మరో ఉదాహరణ నందిమల్ల యాది రచిత వరాహ పురాణంలోని 
11-8ిటోని పరమాత్మందురు అనేది ఉదాహరణ, పరమాత్మ _ అందురు అనే 
ఈః సందర్భంలో పరస్వరై కాదేం వచ్చింది. లేకుంటే సంస్కృలీయమైన 
సంధి వచ్చి పరమాత్మాందురు అని కావలసీ వచ్చేది. 


పాండురంగ మాహాత్మ్యంలోని 8_ 108తోగల 'శ్రీకాముక పరిషదానీకము' 
ఆనే _పయోగాన్ని పరిషత్‌ -,_ ఆనీకము ఆని విగడీయాలి, ఈ సందర్భంలో 
ఆనీకము ఆనటం కన్న అనీకము అనే మాట (పయోగ రూఢము, పరపదం 
_హస్మొాది యని తేలంచినచో నీ సందర్భంలో దీర్హ మాదేశంగా రొవటం గుర్తింప 
దగిన విశీషం, 


పెదరంగరాయధరాధినేత కువలయాళ చరిత 1-56 ఇందుధరా -|- ఆధి 
నేతా ఆని పూర్వ త్తర పదాలు, ఈ రెండూ సంస్కృత పదాలే, ఇక్కడ రావ 
అలసిన సవర్ణ దీర్గ సంధికి మారుగ పరస్య రై కాదేళం వచ్చింది, తెలుగులో దీర్గానికి 
సంధిరాదు, కాని పె సందర్భంలో పూర్యపదం 'ధరా"' అని దీర్దాంతంగ్లా ఉందటం 
గమనించనగును సంస్కృతంలో పరస్పరై కాదేం శ*ంధ్యాదుల్లో గలదు, కాని 
ధరా” ఆందు చేరదు. 


మక్కామదీనాది గీరతము, వ్మిగహారాధన 187, మదీనా -, ఆది ఆనే 
సందర్భంలో అన్య దెశ్యం సంస్కృత పదం గలియగా సంస్కూతీయ మైన సవర్త 
దీర్చ సంధి వచ్చినట్లు [గహింపగలం, ఆంటే ఠః సందర్భంలోని అన్య దేక [౦ 
న్‌ు సంస్కృత పదముగా గు_గింద్రణగ్‌ ఇ పరపదాదితో దీర్షం ఉన్నందున 
పరస్వరై కా దేశం వచ్చినా ఈ సంధి వస్తుందని చెప్పవచ్చును గాని తెలుగులో ' 
పూర్యస్వరం దీర్చ మయితే అసలు సంది రాగు, “మదీనా! దీరాంతము, 


గ్ర్‌ల్లీ తెలుగు కవుల సంస్కృత [పయోగాలు 


ఇదం కృత్యం కీతము జయంతి |-908 


ఇదంకృతిః -- ఆంకీత ము ఇదంకృతిరంకితము అనీ ఉండాలి, అలా 
గాకుండ సంస్కృత పద మధ్యగతమైన కృతిః అనేదానిలోని విసగ్గలను తిల 
గించినందున ఏర్పడే 'కృతి' అనే ఇంం౪+వానికి అచ్చుపరమైనందున యణా 
దేకం గావించుట గు రింపనగును. 

ముక్కస్య ముక్కానువాదం &గ్ల్షసృష్టి పుట 104 లో గల (పయో 
గంలో ముక్క [_ అనువాదం అని తెలుగు పదానికి సంస్కృత పదం పరం 
గాగా సవర్ణదీర్భ సంధి వచ్చింది, ఈ సంధి పంటాన్వయ అనే శ్రీనాధుడు కో! 
ఖండంలో (1-26) _(పయోగించిన సంధిని పోలినడి 


ఈ | కింది [ వయోగాల్లో పరి అనే ఉపసర్గకు పదం పరంకాగా ఉప 
సర్గాంతంలోని [హస్వానికి దీర మా రేళ మయినది, 


పరీణామ భాస్కర యుద్ధ 1869 
పరీతాళిత క్ఫోంగార కుంతల 1- 00 
పరీవారము గ 1-12] 
Y _పవోధచం[దోదయ వీ 89 
1 11 గ్ర- 01 
పరీ హార il 2 TB 
13 నానారాజ సందర్శన B69 


ఉపసర్లకు మనుష్య వాచకంగాని ఘజఖంతం పరంగా ఉండే అంత్య 
స్వరానిక్షి దీర ం వసుందనే నియమాన్న నుసరించి ఇక్కడ పరలోని ఇవారం ఠః 
కారణంగా మారిందని 'ఉపసర్గన్య' ఘజ్ఞుమము షే బహుళ మ్‌ 6-3-129 అనే 
సూ తంవల్త సాధింపవచ్చును 


కాని ఈ (కింది (ప్రయోగాల్లో దీర్భం వ్యాకరణ సమ్మతిలో న్‌ మి త్రం 
లేకయే వచ్చినట్టు (గ్రహించాలి, 


మణీతోరణము రంగనాధరామాయణ పుట 7! 
మణీనూపుర వరావా (నంది) 2. రి 
మజఖీకోభిత హరిళ్ళ్చం ద (గౌరన) కృట 482 


మబీదర్చణ ఫాండురంగ '  6b_.188 


వా కరచిన ఫ్రీ 


మణీమయ ఉద్భటారాధ్య క ౨09 
నుజీమయ రామాభ్యుదయ వీ. 8 
మణీనిర్మిత వసుచరిత a_ 10 
వ జకీమఖ్యీ కళా పూర్జోదయ 1. 18 
వ ణీపటల ఖై 2_182 
మణీ శేణీ సారంగధర 1-182 
మణీగణ Py 9.140 
దంగి బ్ర చు ష్‌ దస తారాశకాంక 109 
మణీకంకణ విజయవిలాస 1-105 
మజణీహార మహిషాసురమర్దని శతకము 101 


పై పయోగాలల్లో (హస్వాంతమైన మణికీ పరపదం చేరగా తుదిస్యరం 
దీర్గ ౦గా మారినట్లు (గహింపనగును, 'మణి' అనే పదం శరాదుల్లో చేరుతుంది, 
శరాది వర్గానికి చెందిన పదాలకు ఉత్తర పదాంత్య స్వరానికి దీ ర్థం రావచ్చునని 
(శ రాచీనాంచ 6-3-120) పాణిసనీయం చెప్పింది, పె పదాలు సంజ్ఞావాచకాలు 
గాకున్నా శరాదీ గణ పరితమైనమణీలోని తుదిస్వరానికి దీర్చ మాదేకంగా రావటం 
గుర్రింపదగిన యంశ ము, సంస్కృత _పయోగాల్లో తెలుగువారి స్యతం తతను 
మనమిక్క_డ [గహింపగలం, 


ఈ (కింది _పయోగాల్లో _హస్నా చ “భుజ శద్దాని కు తరపదం 
పఠంగాగా దీ ర్గమాదేళమయినది 


భుజాగర్వ్యము రంగనాధరామాంయ[ పుట 861 
క్ర ౨ భోజరాజీయము 5-8b 
భుజాగర్యము i హరిశ్చర్మిద (గౌరన) పుట 428 

|; డై మిని భారతము 1-89 
భుజాపీర్యము వాసిష్టరామాయణ 2_9| 


దీనికి వ్యాకరణంలో అనుమతి గనరాదు. తెలుగు కవుల సాతం|త్య ము 
లెదా ఛందో నిర్సంధము, 


హమాపాతలు ఛ్ష్జరాబీ యము 4-101 
కాంచనాపా తము క b-849 


54 తలుగు కవుల సంస్కృత _(పయోగోలు 


అనే రెండు [సభూగాలు ఒకే (గంధక ర గావించిన పయోగాలు, 
ఇందు పామ, కాంచన ఆనేవి పర్యాయపదాలు, ఇచ్చట దీర్లత తెలుగు కనియగు 
అనంఠామాత్యుని (పత్యెకత చ దీగ్జానికి వ్యాకరణంలో అనుమతి గానరాదు, 


ఈ |కీంగి (ప్రయోగాల్లో అం అ అల ఒకు ఈకారం సమాసంలోని పూర్య 
పదాంతంలో గలిగినట్లు [గహింపగలము, 


మృగీతృష్టాంబులు వాశిష్ట 5-240 
వసీవిహారము రాజ శేఖర చరిత 2_172 
సురీ గానము వసుచరిత b- bl 
వసీసౌ భాగ్యము 5-104 
శక ంతీ సఖ్యము న గ. 68 
ey PE కావ్యాలంకార సం గహలణ 56-172 


కవిత్వంలో సంగీకాన్ని మేళవించిన రామరాజభూషణుని (పయోగా 
రీ ఆరింటిలో నాలుగు, సంగిత స్వర సమ్మేళనం దృష్టితో ఇలాంటి మార్పునీ 
కవి _వ యోగించి యుండును, ఏ తత వికి మును పీ ప వర్గానికి చెందిన [పయో 
గాలు రెండు న్యూతమె, 


కటి అనే | హస్వాంతం సమాసంలో ఉత్తర పదం పరంగా దీర్ధుంతమై 
[పయోగింపబడినది, కటితట, రాజశేఖర చర్మిత 2-180, అనేది ఉదాహరణం, 
మణీ, అనే దాని సామ్యంవల్స శః దీర ౦ ఇక్కడ కలిగి ఉండును, 


కిన్ననే (పత్యయం ధాతువులపై చేరుతుంది, అలాచేరోగా ఏర్పడిన 
దాన్నే కిన = అంటదు, శిన్న ంఠాలు నియత స్రీలింగాలు, ప్రయాం కి కిన్‌ 
9.8.94 అనే సూూతం ఈ; _పత్య యాంతాలు ప్రలింగాలని నిర్దేశించింది, ర 
కిన్న ంతాలు సమాసంలో పూర్వప డాలుగా ఉన్నపు UG శృగ్యగ్‌గ్గత తెలుగు 
కవుల (పయోగాల్లో కలదు, ఇది సామ్యంవల్ల గలిగిందని నమ్మాలి. మణి ఇత్యా 
దలకు దీర్గం ఆదేళంగా వచ్చిన రూపాలను దృష్టిలోనుంచు కొని ఈ; దీర్ణాన్ని 
పీర్ప గల్చింా శ 

పద్ధతీతత్వ కళాపూర్ణోదయ 1. 86 

రరీ నేవి రాథికా సాంత్వ నము 1- 90 


ఆనేవే ఉదాహరణలు 


పదమధ్యంలో గల ఉఊకారానికి దీర్చ మాదేశ మయిన సన్నివేశాలు కొన్ని 
ఊన్నాయి. 


ఆంకూరించు నాసికేతు 2_ 99 
i క వికర్ణరసాయన 4&4. Tl 
టే ల మొల్హ రామాయణ ర్‌ 151 


ఠ। మూడు (పయోగా లా వర్గానికి చెందినవి, 


సమాసంలోని పూర్యపదొంతంలో దీర్గానికి బదులుగ _హస్యంగల 


ఇ 


ంస్కృృతపదా లీ (కింద చర్చించబడినాయి. 'మహీ' అనేది దీర్దాంతం,. ఇది 
మాసంలో పూర్యపదంగా ఉన్న దీర్దాంతంగానే ఉంటుంది. కాని ఈ కింది 
_పయోగాల్లో ఇ హస్వాం* , ఉంది. వీటిని “దగ న గాక సాధ్య సమా 
సాలుగా గుర్తిస్తే కుదురుతాయి, మహీ అనే దీర్ధాంతం తత్సమంగా మారితే 
“మహి అని (హస్వాంతం అవుతుంది, నామంబుల తది దీర్భంబునకు (హస్వం 
బగు, బాల తత్సమ స్తూతేం దీని కాధారం, మహి యొక్క_కాంతుడు 'మిహి 
కాంతురు, ఇత్యాది రూపాలు సాధ్యాలు 


క 


రన్‌ 


ఈ క్రింది యప న సిద్ధ ఉషా చ సాధ్య అలం? తర్‌ 
పెటు కోవచ్చును. 
మహిపత్రి బసవపురాణ పుట 109 
మహిపల్టభ్‌ మార్కండేయ 8.2394 
మహికాంతుడు వాస్కర బాల 98 
మహిజాత ల ఆరణ్య 1-150 
మహీసుర ji సుందర 75 
మహికుహ వరాహ(నంది) 7-104 
షహిపతి వరాహ(హరిభట్టు) 5-204 
మహిజనులు (| కి. 154 
మహిడాని అము క్రమాల్యద 7-175 
హా కువలయాశ్య చరిత 2_47 
నదితోయము సింహాసన వూ 


ధ్ర వర్గానికి చెందిందే, 


58 తేలుగు కనుల సంస్కృత [ప యొ గోలు 


వర్షా అనే సంస్కృత పదానికి తత్సమ రూపం 'నర్షము' ఆనేది. ఇందలి 
తుది మువర్త విరహితంగా 'వర్ష' ఆనె దాన్ని సమాన లో తొలి పదంగా (ప్రయో 
గించటం తెలుగు కవుల్లో కలదు, అలా | ఫయోగించినాము, పు రుుపంలో నిలిచి 
ఉండాలి, అలా లేకపోవటం ఇందలి విశేషము, 

వర్షకాలము బసవ పుట 10€ 

వర్షకాల్మా భము వాశిష్ష 9_ 50 

ఠః కీందీ (పయోగ్గాల్లో ధాతువునకు వృద్ధి వచ్చిన రూపొలు _పసిద్ధాలె 
యుండగా వానికి గుణాన్ని పా ల (ప్రసిద్ద రూపాలో రీలం [హన్వ 

గ (7 ఇ 

మయినట్లు తోస్తుంది, 

ఆస్వదించు రంగనాధ పుట 281, ఇచట వృద్ధిరాలేదు, గాళువభ్లై 

థి ధే 

నిలచి యున్నది 


వివహంబు శ్రంగార శాకుంతల 1-40 వృద్ధి రాలీదు, ధాతువన్రయున్న ది, 


హల్రిక్ష్‌ కువలయాళ్య 41-108 
ఆస్వదింతు శృంగార రాకుంతేల 2-40 


వృద్ధి వీఠరహితముగ ధాతువు నిలచి యున్న గి. 
విశ్రమార్గంబు సింహాసన 12-48 
వృద్ధి విరపాతంగా ధాతువు నీలచియున్నది, 


ఈ [క్రింది (పయాగాల్లో రావలసిన సవర్ణదీర్గ సంధి రాకపోగా పఠరపదాది 
'అ'కారీం లోపించింది + 


(బహ్మాణ-శిషము వరాహ 2.94 
ధర -దినేతలు కువలయాశ్య 1-65 
శోతే_వధానము (శ వణానంద 119,20 
అష్ష_ వధానము ii 1-22 
శత_వధాని పాణిగృహీత 1=ర్సీలిరి 
శత_వధానము గీరతము 1-69 


పెవానిలో మొరటి పయోగంలో “ఆ'కారం లోపించింది. తిక్కన 
(పయోగాల్లో (హాస్య మైవ 'అ'కారం లోపాన్ని పొందింది, ఈ లోపానికి పూర్వ 


నాక్యరచన 5 


(పయూగాలు రెండు మాతం లభించాయి, ఆధునికులై న తిరుపతి వేంకట కవులి 
కోవకు చెందిన [పయోగాలను ఆరింటిని వాడియున్నారు, ఈ యారింటిలో నూ 
లోపించింది పరపదాది |హస్య (అ)యేగాని దీర్షలోపాన్ని వీరు గావించలేదు. 
దీర్గ లోపాన్ని గూడ చేసిన వారు వరాహపురాణ కర్తలగు నందిమల్ల యాద లు 
మాాతమే, 
తీజంతాలు ;= 

రిఖంతాలం టే కియారూపొలు. ధాతువులపె చేరే పురుషవచన [(పత్య 
యాలను 'రిట్‌' అంటారు, ఈః = “లేనందున వీనికి తిజంతాలనే పేరు 
సార్ధకమయినభీ, ఈ (పత్యయాలు మొత్తం గడౌాగాగి అందు పరమ్మె 
సదాలు తొమ్మిది. ఆత్మనే పదాలు లొమ్మిది. పరస్మై పదాల్లో మొదటిది 'తిప్‌' 
అనేది, ఆత్మనే పదాల్లో చివరిది 'మహిజ్‌' అనేది. తాలి పత్యయంలోని “తి' 
తుది _పత్యయంలోని 'బ' అనే దానితో చేరినందున 'తిడ' అనేది సిద్ధిస్తుంది. 
థ్‌ _పత్యయాలు అట్‌ ఆనే లఅకారంలో వచ్చేవి, తకి_న లకారాలకు గలిగే 
(ప్రత్యయాలు ఏనికాదేళంగా వస్తాయి, కాబట్టి వీదీని మ్మాతమే వీరు తిడ్‌లో 
(గహించారు, 


ఈ (కీంది తిజంకాలను తెలుగు కవులు తమ కా వ్యాల్లో వాడారు. 


కాయలే - (తాయత ఇతి 1-4-00 
జయతి. - ధర్మోజయ తనుచు G_1-9 

ఆస్తు జ్‌ తన్మే=_స్తు పండి తారాధ్య చరిత పుట 5206 
న - శివమ సటంచు బసవప్పరాణ పుట 872 
అస్తు  - ధీవిజయో స్తని రంగనాధరామాయణ పుట 166 
ష్‌ > తధా సని పల్కి i షః 


1ఆస్మి వా హాలక్మణాహతో స్మియనుచు భాస్కర ఆరణ్య 2_920 
భవతు - దామోదర [పీతో భవతని పరాహ(నంది) 9_84 


అస్తు - నమో స్త్వ్వమృత రూపాయంగు ii 0-04 
ఉపతిష్టతి - నాద ర్త “8 స%తని n 12-07 
అసు = తధాస్తుమాకంతయచాలు హరిళ్చం[ద(గౌర న్య) పుట 197 


భవతు - మదీయార్డ దేహదాసహాదానేన హరిః (పీతో భవతని- 
జెమిని ్ళ-220 


ర్‌ 


భవతు 
భివతు 


మొతం 


తలుగు కవుల సంస్కృత (పయెఃగాలు 


- త్య జేదేకం కులస్వాగశక గు వాసికేతూపాథ్యాన 1-196 
_ చింతిత కల్యాణ సిద్ధిర సంచు వసుచరి తే ల్‌ స్తీ! 
- ఆయంమ హూ ర్రస్సుము. హూరో౬. స్తటంచు -_పభావతీ 5-84 
- ఢ్రీనివాసోరక్షతనుచు పరమయోగి విలాసము పుట 196 


- జశానుతి తలలే పం = ౫ 1194 
- రక్షామేతి నా పె 
- తధా సంచు నానారాజ సందర్శన 42 
= దీర్గాయుర సందు i పె 
_ భవతు వారితో మనకు బనిలేరు సుశీల 6-178 
- భవతు మాన్సింపవాం[డ నెవ్యరి తరంబు ,, క్‌- 127 
- తధా సటంచు i 4-2 
య నభూతోనభ విష్యతీదృకదు కల్పవృక్ష-ఆరణ్య 
మారీచ 18 
బు స్వస్య త్కాంతులు 11 కీష్కుంథ గజపుష్పీ 80 
- సదాశాంతిర సటంచు డర శి 2| 
- అసినాస్తి భేదములు ఖడ్గస్ఫసి పుట 25 
॥ రూపములు i పుట 28 
గ విచికిత్స 1) వె 
- యోఒపాంపుష్పంవేద త్యమేవాహం పుట ర 
i వేదంవేడ మ పె 


మీద సంస్కృతే (కీయాకూపాలు ముప్పై వరకు స ల ఆయి 


నాయి, అందులో సగానికి పెగా అస్‌ ఇ“ కో ఇవన్నీ ఆట్‌ లేదా లోట్‌ 
అనే లకారాలపై (పథమ లేదా ఉత్తమ పురుషకు చెందిన రూపాలు, ఇవన్నీ 
ఏకవచనాలే లోట్‌ (పథమ పురుషైక వచన రూపం. అనగా ఆసు అనేదీ పద 
కొండు మార్చు _పయు క్రం అయినది, అట్‌ (పథ మైక వచనరూపమైన అస్సి 
మ్‌ స రు ఉ తమప్పురువైక వచనరూపమైన అస్మి ఒక పర్యాయం (పయుక్త 
మయినది, '_ాయతే' అనే ఆత్మనే పదరూపం ఒక మారు [పయుక్షం, భవి 


ష్య శే ఆనే థవిష్యత్యా_లరూసపం ఒకమారు వేద ఆనే కూత కాలిక రూపం రెండు 
పర్యాయాలు [పయుక్రమయినది, భవతు అనేది మూడు మార్లు రక్షతు అనెడి 
ఓక మారు [పయు క్షం, ఇవి తోట్‌ పథ మైక వచన రూమెలు, 

ఇక్కద [పయు క్రమైన తిజంఠాలన్నీ ఆజంతాలే, 'త్యజేత్‌' ఆనెదొక్క_టి 
మాతం హలంతం, ఠః|కియారూ పాల కచ్చు పరంగాగా సంధిగలిగింది, పరసదం 
తెలుగై తే తలుగు సంధి వచ్చింది, సంస్కృతమైతే సంస్కృత సంధి వచ్చింది, 


పరపదం తెలుగయినందున తెలుగు సంధీ కలిగిన రూపాలే (కింద చూడ 
నగును, 


జయతనుచు 6-1-8 జయతు - అనుచు 
శివమ సటంచు బసవ పుట 72 అస్తు అటందు 
ధీవిజయో౬ సని రంగనాథ పుట 156 విజయో౬సు -1- అని 
తథాస్తని లా పె తథాస్తు అని 
(పీతోభవతని వరాహ(నంది) 9-84 భవతు-[ అని 
నాదత ేళిషక9 , 12.67 ఉఊపతిష్టతీ-[_ అని 
హరిఃపీతోభవతని జైమిని 7-220 భవతు-[.అని 

అ సనుచు వసుచరి త 8-47 అసు-_అనుచు 

ఆ సటంచు [ప్రభావతీ 56-84 అఆసు_ అటంచు 


రక్షతేనుచు పరమయోగి పుట 195 రక్షతు-[ ఆనుచు 
తథా సంచు నానారాజ ఉత్తరార్ధ 42 అసు _[_ అంచు 


అ_స్తంచు i i పె అసు - అంచు 
అ స్రటంచు సుశీల గై అస్తు -[- అటంచు 
ii కీ4ర్వళ్‌ పుట 2! అసు -|- ఆటంచు 


జశామేతి (జతామ | ఇలి) రశామేతి (రశామ 1 ఇతి) ఊతర రామా 
యణ (1-94) అనే పయోగాల్లో సంస్కృత (క్రియా పదానికి సంస్కృత పదం 
పరంగా ఉన్నందున సంస్కృత సంధియగు గుణసంది వచ్చినట్లు [గహింపగలం, 
నమె' స్వమృతరూవాయ (అసు +- అమృత) వరాహ (నంది) 0-54లో 
సంస్కృత పదం పరంగా ఉన్నందున నంస్క్బృత సంధియగు యణాదేశం గలి 


(1 తెలుగు కవుల సంస్కృత (ప్రయోగాలు 


గింది నభవిష్యతీదృశుడు (నభవిష్యతి _(- ఈదృశుడు) కల్పవృత - ఆరణ్య 
మారీచ 19కి అనే [పయోగంలో సంస్కృత సంధియెన సపర్గదీర్భం వచ్చిందని 
[గహింపనగును, 


సంస్కృతాంధ పదాల మధ్య తెలుగు సంధినీ, అం| థ సంస్కృత 
పదాల మధ్య సంస్కృత సంధిని గల్లించే నియమాన్ని పాటిస్తూ అనుదినం థోష 
లోకి వస్తున్న వెరి పదాలకు నియమాన్ని గావింపనగు, ఈ సఎధి విషయిక 
సమస్యను పరిష్కరింప లేనందున వైరి సమాసాలను నిషేధిస్తూ కేతనాయలు 
సంధి వలన సమస్యరాని దంతికొమ్ము, అరాతిపోరు మొదలైన _ “శక? _ 
రని తలగ సు 


సవరాసా లు 


తేలుగు కవులు తము రచనల్లో సుదీగ్గమైన సమాసొలను (పయోగిందారు, 
ఈ విధంగా పొదుగైన సమాసాలు [పయోగించటానికి ఫీగక్రి మిక్కుటంగా 
తోడ్పడింది సంస్కృత పదజాలము తలుగు పదఘటితాలై న సమాసొలు నాతి 
దీర్ధాలు, తెలుగు పదఘటికాలైన సమాసాలల్లో నాల్గు పదాలను మించిన పదాలు 
గల సమాసాలు దాలా తక్కువ బముపదఫఘటిత ఆలుగు సమాసాల్లో కియా 
జన్య విశేషణాలు నియేతంగా ఉంటాయి, వాటి తోడా టు లేకుండ మిక్కిలి 
పదాలు సమానంగా ఏర్పడటం రెలుగలో సాధ్యం కాగు, 


సంస్కృత [ పణా?కను పాటించి తద్భాషాగత సమాసాలనన్నింటిని 
తెలుగు కావ్యభాషకు తత్కవులు దిగుమతి గావించారు, తెలుగు కావ్యాల్లో ఆవ్య 
యీభావ సమాసం సిద్ధమెగాని సాధ్యం అరి విరళంగా ఉంటుంది, పెడతల, అల 
తెలుగు పదఘటిత అన్యయీభావ సమాసంగా కేతన చెప్పాడు, ఈ సందర్భంలో 
కేతన ఇచ్చిన మరో ఉదాహరణం (కేగన్ను, 

తత్పురుష (కర్మధారయ. దిగు) బహు ఏహి ద్వంద సమాసాలు 
తెలుగు కావ్యాల్లో సిద్ధ సాధ్యాలున్నాయి, 

నన్నయ వహాకవి తన భారత భాగంలో బహు(వీహ సమాసాలను విసా 
రంగా (పళయోగించినట్లు aA” మ, రరనికతి సన్నిహిత కాలంలో 
ఉన్న తిక్కన |పయోగించిన బహు ఏహి సమాసాలను దృష్టిలో నుంచుకొని 
పండితులీ నిర్ణయానికి వచ్చారని మనం నిష్కర్షగ చెప్పగలం, 


నన్నయ (పయోగించిన బహు ఏహి సమాసాలన్నీ కింద మనం పరిశీలిద్దాం, 


కృతదార పరి గహుండు 1.2. 140 
ఉద్యద్దివాకర సత్సింగ జటాక లాప్పుడ్న 1-9-0 
నిహితోద్ధానుదు 1 -లీ= 106 
[పణమతో తమాంగుడు ర్ట 


అలబ్ధ్యపతివచన ]-9-198 
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తెలుగు కవుల సంస్కృత పయాగాలు 


సంగతో తుంగ పయోధర 
హృదయజన్మాకారుడు 


జ సజ = తధరాగేణ్మ్యు పకర ధూసరితళరీ రులు 


నిర్ణజ్తుడు 
కృతహాహారవులు 
భూషబీకృతాహీనుడు 
దుస్సహన తేజుడు 

అద త పతివచనుడు 
అపాకృతరాజ్యుడు 
విమనుడు 

నితాంతా ర్రనాదులు 
కృత పస్తానులు 

ఆలబ్ధ సన్నిధానుడు 
కృత మూ(తుడు 

క్రో ప వగ “ల 
ఆంతికన్య స్రచరణ 
తత్సమీపసరోవరస్నాత 
వన్యస్వాదువలాహార 
కజనికీరానన 

కళా నగ 
విలసద్దజగామిని 
చందనగంధి 

ఉన్మ త్తవేణి 

శుష్క పవాహ 

శూ న్యకమల 
ఆపేతచూతము (వనభూమి) 
గదాం నేరాచరితకళ్ణ చ 


బశ Wess 


నిటలాక్షహుతభ క్ష్యభ క్షి తానంగుడు 


విరచిత లింగన 


1-4-1865 
1-4-178 
1-6-189 
1-0-లి11 
[1-7-50 
1-7-151 
2-1-78 
2-1-155 
2-2-210 
2-2-004 
99-911 
9-1-9 
8.1.10 
8-1-816 
8-2-50 
పె 
8-28 
2-2-80 


«J 


|] 


9-2-00 


"లీ [eS [ey 


8-2-|]|8 
8-2-142 
9-2-142 


క్ష్‌ 


8-2-200 
9.2-297 

9-8-49 
0-8-101 


సమాసాలు 


G8 
ఆపగత_ “ఎ ర 9§_9-_142 
సమర్ప్చిత రాజ్య భారుదు 8-9-200 
అపహృతభార్యురు 8-8-990 
మృగ వరో ధిబలుండు 9.9_-38| 


ఇక్కడ నుంచి ఎట్టిన తన భారతంలో (ప్రయోగించిన బహు. ఏహి 
సమాసాలు, 


కృతారో హణుదు d_4_224 
నిర్గలితథై ర్యసారులు 9-56-841 
అపహృత దారుడు 9-8_942 
కోన జాజ్జ్యలచ్చరీరుడు d-'1-710 
అపహృతభార్యుడు 9§_7-06 
లోక | తయ భీకర పథనవేగిత చిత్తులు కిట ఎ 1.15 
సంత ఠాళ్ళుపంకిత విలసత్క పోల 9-7-156 
పరికీర్ణజటాయిత కేళ భార మె 

మౌ రింర వక ంపిత సర్వదిగంతరాళుడు §-7-400 


నన్నయ తన భారత భాగంలో 48 బహు వీహి సమాసాలను వావాడు, 
ఎజ్జన పయోగించిన బహు ఏహి సమాసాలు 9 మా్యతమే, సిద్ధ సమాసాలకు 
మాతమె ఈ పరిగణన పరిమితము, సాధ్య ఆచ్చిక సమాసాల నీ సందర్భంలో 
పరి గహింసలేదు, చందనగంధి, ఉన్న త్తవేణి, విహితా ద్ధానుదు, శూన్యక మల, 
పీనపభయోధర “ * ,గల ద్వ్యిపదఘటితాలై న బహు వీహి సమాసాలను 
కొన్నింటిని నన్నయ ౧ "“ప్పటికి లవ గహ బహుువీహి సమాసా 
లకు (పాచుర్యం నన్నయ రచనలో గలదని పరిశీలన వలన తెలుస్తుంది, 


భూ పఠసూత జాతధరా రేణు | పకరధూసరిత శరీరులు ఆనే నన్నయ 
[పయు క బహు వీహి సమాసంలో తొమ్మిది పట *' గమనింపదగిన 
యంశం, అన్యపద | పాధాన్యంగల సమాసాలు లలుగులో తక్కువ, ఆందువ ల్ర 
పీటిల్లో మ. ఖ్యంగా బహుపదఘటితా ల్రో అన్వయ వశం గలుగవచ్చు, ఆది సభా 
పర్వాలు రెండింటిలో కలసి Mu త బహు నీహి సమాసాలకన్నా 
ఆరణ్య పర్యంలో (పయట్యం “ బహు' ఏహి సమాసాల సంఖ్య అధికం, 


04 తెలుగు కవుల సంస్కృత [పయోగ్గాలు 


మూడున్నర పర్వాల్లో ఎజ్జన 9 బహ్మువీహి సమాసాలను వాడియున్నాడు, 
ఇంతేగాక అపహృతదారుడు, అపహృతభార్యుడు అనేవిగాక మిగిలినవి బహు 
పద ఘటిడాలు, ఓ” ౪ వీరు వాడిన బహ వీహులను చూప వలసి 
వసే ఆది సభాపర్వాలకన్నా ఆరణ్య పర్యం విషయంలో రేఖ ఊర్థా్య భిముఖ 
మవుతుంది ఈ రేఖ ఎజ్జన రచన విషయంలో గూడ ఊర్థ్యాగ్‌. నే 
ఉంటుందీ. బవ కశత బహు! ఏహి విషయంలో ఎల్బన రచనలో రేఖ ఊర్దాం 
భిముకంగా ఉంటుంది, 


తిక్ళ్క_నలో లహు[వీహులు అంతగ్గాలేవు కాని అత్యంతా భావం అని 
మాతం చెప్పరాదు పదద్యయ ఘటిరాలైన బహువీహులు తిక్కనలో తక్షిన 
వారికంటే ఎక్కువ. కార్పణ్యవోషోపహతీ స్వభావుడు ధర్మ సమ్మూఢ చేత 
స్కుడు మొరలుగా బహుపద ఘటిత బహు వీహి సమాసాలు తిక్కనలో కొన్ని 
లేకపోలేదు ఈ సమాసాలు మూలం నుండి “చ , [గహికాల కాని 
తిక్కన కల్పించినవి మ్మూతంకాదు. తిక్క.నలో మొత్తం అయిదు పదుల మీద 
అయిదు బహ వీహీ సమాసాలు తిక్కన భారతంలో ( ) ఉన్నాయి, 


సమారూడ శమీవృషుదు 4-4-118 
హతరధుడు 4-5-150 
లాల - డు పె 

సంఛన్న చాపురు పై 

నిక త్త సారధి టె 

నలినోదరుడు 5-2-120 
జః ఈ “చ సామ్మకీ రిబలోదరుడు 5-2-172 
ఉగ తేజస్కులు 6-2-170 
కృతాహారుడు 5-8-232 
కట కు 5-8-877 
జస rT" 5_4_82 
నష్టధర్ములు 6-1-187 
కార్పణ్య దోషో" శగ్చ “వ 6-1-194 
ధర్మసమ్మూధచేతస్కుుడు ల్సి 


పు 7-2-108 


సమాసాలు 66 


ఆకిశీతా స్త్రడు 7-2-224 
ఆకృతవివాహుడు పె 
ఆయాగకర్త పై 
కృత పణాముదు 9-1-2 
కృత పద శ్షిణుడు 8-1-817 
ఉధీర్ణతరనిశ్వాసుడు 8-8-876 
srs కోక కడు 0-1-22 | 
ఆదాపుదు 9. 1-270 
ఆత్భ ప్పుడు 9-2-199 
అంగీకృతకతధర్ము డు 10. 1-26 
పా ప్రమరణుడు 10-1-1460 
శక్యసమస్తకార్యుడు 11-2-16 
సమ్యగ " భ్‌ Haft 12-1-1606 
ఆచరితస్నానుడు 12.b-b 
ఆపా స్పటోషుడు 18-2-95, 800, 18-4-126, 241, 18-1-40 
మహో త్రమాంగకుదు 18.1 1 
చారుసుసంగతపకసారమందనుడు సె 
ధురిలేం సనా 18-1-2168 
కక ఇ 14-9-1178 
'ఆరూఢతర| పకాశుడు 14-4-8285 


చారిజనాభ, వనజనాభ, కూలాయుధ మొదలైన _పసిద్ధ దైవత వాచకాలు 
మినహా తిక్కన గల్పించిన లహు | వహీ సమాసాలు చాల తక్కువ, ఇవి సులభ 
పగాహ్మాలు నసులోధకాలు, 

కవితయం వారి యనంతర కాలంలో తెలుగు కావ్యభాషలో బహు వీహ్‌ 
సమాసాలు కొంతవరకు స్థానాన్నా _కమించుకున్నాయని తెలియనగును, 


దళ“ రవరిత - కేళన 


కీరిచం[ దికాధ[ళ" ర్చ క 1-86 
నిర్షితశక ది పుడు |-47 


a8 తేలుగు కవుల సంస్కృత [పయోగొలు 


వ కం ఇ 1-62 
శ తుజిద్భాహుడు 2.58 
ఆతిదినకర లేజుడ 2.119 
లతాంఠళ రుడు 8.128 
లంభఛున| పాపితత్మ రథుడు 4-80 
అధరీక్ళ తమన్మ థుడు ర. 12 
కరోరవాక్యుడు 10-87 
ఆదోనుడు 10-98 


దిక్‌, ధనుస్‌ ఆనే హలంతాలతో ఆంత మైన బహు(వీపాలేగాక కీ రిదల్న టి 
కాధవళితదిక్కుడు మొదలైన బహుపద ఘటిత బహు వీహులు గూడ కేతన 
[పయుకాలి ఉన్నాయని తత్చలితంగా కవ్మితయ యుగంలో ముఖ్యంగా తిక )_న 
రచనలో |పయుకాలై న సమాసాలల్లో గల (వసన్నత అనంతర కాలంలో 
లోపించిందేని మనం [గహీంచగ లం, 


మార్క ౧గేశాగాణము = మారన 


ఆద త|పతివచనడు 2-918 
విగతలజ్జుడు 8-93 
కృపాణీస్సురత్నాణి B-12b 
"లి. “” 89-1650 
క 8-52 

ఆర క్రదేహుడు 6-185 
అచేషుడు 6.212 
శాంతిత రేబుడు 7-]28 
వృధాజననుడు 0-5క్‌ 


శ = అ ధ్కరర్శిత = పాలుూరికి సోమనాధుడు 


లోచన తితయుడు పుట 121 
చేందచూడుడు — 2658 
ఆంబార్థదేహుడు — 209 


ఉకభాహన్సుడు 989 


నమాసాలు గ్రే 


ఉమ్మేం్యద్రవాహనుడు — 480 
మృ A MA My — 4b0 
జ్యరనాతుదు — శ] 
ఉతవాహనుడ్తు (చ్చీ a - 'గం) wa TT 
శమిరేకృచాపుడు --- — 10 
నర్యాంకుడు ee — 207 


బసవపురాణము = పాల్మురికీ గ ధుడు 


ఆర్థేందుమౌ? సట 86 
ఖందేందు మౌ? —- 189 
(ఎదే సన్తగ్నగు — 200 
సర్పకుండలుడు — bhd 
సర్పాంకుడు — 540 


రంగనాధం-₹ మయం ము 


విషకంధరుడు పుట (42 
ఆవతీర్ణరథుడు — ఈక 
పాపితకోపుడు — 12 
పటుతరవాక్యుడు — 147 


ఎ కళ “మెక ద్విపదలో రచితమైన రంగణ వు“ “బహు 


(ఏహి సమాసాలు శ్వికగభ ల కై  ఎరమోక్త కి శవణ మాతాన 
_గాహ్యాలు గావటం గమనింపదగిన యంళము, 


ఖీ” 


Lf 


ఆగుణుదు (వాల 400) ఆనేదీ తస్ప బప పీహీ సమాసాలు భాస్కర 
“కరో | పయుకాలు గాకుండుట గమనింపదగును, 
క్ర కనక నన్నెచోడుడు 


ఘటయోని 2114 
అఆర్థశశమండల నిర్ణరసింధు మౌ? 8-80 
దళళతకరుదు 8-86 


08 తెలుగు కవుల సంస్కృత (పయోగాలు 


జీ 1౫ జ 10-2 


. అర్జశశిమండల నిర్జర సింధువనే ద్యంద్యమౌ?తో గలసి బహు వీహిగ 
ఏర్పడినది. మిగిలిన సమాసాలన్నీ తిక్కన సవ న “*ె సులభ గాహ్యాలు 


ఇ 


్ర్రంగార pe 


క ““పూర్షశకశిబింబ 1-67 
కఠటిగమన 1-90 
| వరఢ్వఎ డు (అంబుచరాంకుదని వసుచరి[ త 4-80) 92.148 


సింహాసన ద్వా(తింశిక 


(తిషవణస్నానుడు గ్‌. 2ర్‌ 
నిజళ స్రదర్తాసాహాయ్యురు 10-64 
శ 10-71 
ప్‌ స 11-28 


వం-ప “బం జము = నందిమల్ల య్య 


గురుతు 9-22 
సుధాంధసులు 9.52 
రాజాస్యలు 8-90 
మ త్రగజేం దసమానయాన 8-102 
రొథాంగ నందక గదాభేలద్భుజా స్తంభుడు 4:65 
సీరేజలోచనుదు 4.109 
Foe a 7.28 
జలరాశీ[పాళనుడు 0. 94 
భాత్రక్రరకిరీటుడు 10-46 
రాజార్థకోటీరుడు 10-97 
హరిశ్చం[దోపాఖ్యానము = గౌరన 
ఉరగకంకణుడు పుట 80 


కరిగమన =— 105 


కై మిని భారతము 
పళ్యక్సాలుడు l.i4 
గరుడాంకుడు 2-11 
భగ్నే ష్యాసనుదు 6-92 |8 
వాసి సిష్టరామాయణము 
తీ వరుక్‌ 1-28 
చేండరుక్‌ 1-66 
కనకాతుడు 5-20 
పద్మ గహాకళ తుడు 5. 804 
వంపుల అగు లా హరిభట్టు 
ఆంబర'కేశుడు 1-74 
త క్ట ఆ 2- |B 
షద్నాలయాకళ తుడు 2-162 
Sr 2 5-184 
కాళహ స్తీక్వరమాహాత్మ్యము 
ఫణి గామణేళఢోాై గడు 1-58 


ఫణి గామణి అనగా ఆదీ?షరు శయ్యగా గలవాడు విష్ణువు, ఇది బహు 
(వీహి, ఈ బహువ్రీహి మరల ఆ వు సమసించి మరో బహు[వీహిగా 
మారింది. ఈ సమాసం శివునకు పల తస (ప్రయుక్త కము, 


కలఫోర "క జగ 1-60 
ఉమాజాని 1-97, 8-218 
pee 1-120 
చంద" ఎం రురు 1-21 
చతు కో తము 2-117 
జ్ఞాన? "7 ఎనీ 9.20 
పన్న గాహార హయుడు 8-207 


పన, గాహారము (గరుడుడు) అనే దొక బహు ఏహి హాయముతో చేరు 
టచే బహు పీహీగా నిష్పన్నమయినది, 
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హీమగభ సీచూడామణి 


కాకోలాశనుడు 

పాండురంగ నూహాత్మ్య్యము 
నయవిద్యావివేక గొ రవలత్షేజాని 
అత్నీ కే కేయుడు 
తారావిటార్థ మౌ? 
డారక మనార్థ మౌ? 
లశ్మ్మీ జాని 
లతాగ్నాకి 

ఉద్భటారాధ్య చరిత 

నే తక రేక తల్పాళుగుడు 


ఫణి గామణీశయ్యాస్తు9గనె ధూర్జటి సమానాన్ని పోలి ఉం దీ సమాసం, 


4-108 
4-179 


14 
1=156 
1-180 
1-209 

2-76 

2-80 


1-268 


ఆష్టదిగ్గబా లీ విధంగా పదబంధం కల్పనతో పంతగించేవారని తేలంపనగును, 


దివిషన్న దీమకుటుడు 
కాకోరరరాజతార హారుడు 


నిరంకుళో పాథ్యానము 
CN క yy” 
దర్నా = క 
గగనశకేశుడు 
రజి ళదక్షిద్‌ ఉం 


రామాభ్యుదయము 
స ప మైంధవుదు 
దళస్యందనుడు 
గగన కేశురు 


పారిజాతాపహరణము 
గంధీరచేదిగమన (వేది =సోమజము) 


D.db 
8-98 


1-27 
1-80 
8-20 
9-62 


1-18 
8-75 
8-228 


2-0} 


సమాసాలు 


హాయనమా తకురంగలోచన 
ఆన్ఫతోదరి 

మనుచరి త 
శఫరాత్యాయతలోచన 

వనుచర్మి త 
కలల “ 
న 
ఆంబుచరాంకుదు 


ఆంబుచరధ్యజు డని శృంగారశాకుంతలం 


కళాపూర్ణోదయము 
నిశ్చింతుదడు 


ఆముక్తమాల్యద 
ఆనధ పకా 00 


కవికర్ణరసాయనము 
సేషళయనళ యుడు 


కువలయా శ్వేచరి[త 
మహీడాని 
దరావాొని 
అర్ధపద్మారినూ? (అర్జేందు మౌ"? పట 80) 


షే క Ch కా 


చి తథారతము 
రొంశేళాలుడు 
గహ తగనుర స్తుండు 
hw De SS “7{ 
కౌస్తుభోరస్సు_డు 


2-97 
8-165 


4-10 
4-88 
4-80 
2-48 


1-40 
2.56 


2-47 
B-19 
8-72 
4.101 


8-87 
8-140 
4-]0| 
b-178 
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వె జగం లానము 
— జ్‌ 


పదాయుధము |.71 

బడే ఆశేత్ర లైక్‌ 
సారంగధర చరిత 

ఆంబర కేళుదు 1-122 

ఉడు ప్రభు శేఖరుడు 0-11] 

పద్మరాగోష్షి వ2-100 
(౪ గ ణి ఎల్వే నము 

గంధగ జం దగామిని 2-111 

పరనుయోగి విలాసము 

దేవభ దెభయాన పుట 60 

విధుఖంద మౌ 6 

సహ్మ సారాంకపాణి 194 

క నకచేలాంకుడు || 520 
అన్నమాచార్య 

ఇనళ శినయనుడు j-2] 

ఉత్తర ప్రక న 
సురాపాని ల-0వ్లి4 
జ్ర కో ఉ.290 
విజయ రాఘవ చందికా విహారము 
ఇథ్‌మాన పుట 506, 
విజయ రాఘవ కలా్యాణము 
భ దగజయాన పుట 92 
హినుకరవదనుడు ,, 185 


సమాసాలు 
హంసతురగుడు 
కరియానయాన 


నిష్పటుడు 
దంతిగామిని 
గోతురంగుడు 
సామజయాన 
అ(_శో_శములు 
అకృతళొచుండు 


నిష్పటుడు 
అలజ్జుడు 
అన్నిదుదు 
ఆకార్ముకుడు 


ముకుంద శతకము 
(శవణానందము 


'దేవీ భాగవతము 


బుద్ద చరితము 
ధి 


Ww 1 కల్పవృక్షము 
పీరిక్ష 

కిష్కింధ 
అన్వేషణ 


సుందర దిలీఖండ 


గజపుష్పి 


72 


1-323 
2-159 

9-90 
6-628 
d_748 
7-374 


13 
986 
11 
78 


నాయీ పరిశోధనలో ద్యంద్వ సమాసాలు ఆమకు పదులకు మించి 
దొరకలేదు, పూర్వపదానికి గల అర్దానికీ విరుద్దార్ధాన్నిచ్చే సమాసాలీ వ జ తో 
ఒకో వర్గంగా ద రం ళు మంచిచెడు మొదలగు వానిని పోలిన ఏ వర్గం, 


Gir Bee 5_2-b4& 
అపు... 5-2-108 
(పియద్వేషంబులు సె 

అ పుణ్య పుణ్యములు 12-2-80 
విషదమోదంబులు [్‌_5 ఎల్‌ 7 
మూరామూ రములు వరాహ (నంది) 9.6 
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వదావదత గుంటూరిసీమ వ 87 
నయానయారి చేసీభాగవతము 4.78 


దివానిశలు కల్పక్ష, కల్పవృక్ష “ పు, “80 


ఈ (కింది వ్‌ ధరా నాల పూర్వో తర పదాలు రెండూ వ్య క్రినామాలు, 
రు దవిరించులు 4-8-149 
జంభ వాసవులు ౯-5-101 
యమవహ్నులు 8-1-210 
కృష్ణగాండీవులు 8-2-96 
స్త్‌ హ్‌ బసవపురాణం పుట ౨21 


సమసించే పదాల్లో తక్కువ అచ్చులు గలిగింది పూర్యపదంగానూ, అంత 
కన్న ఎక్కువచ్చులు గలిగిందు తర పదంగానూ ఉండాలని ఆల్బా చ్చరమ్‌ 
2_2-_తీ4 అనే సూతం (పతిపాదించింది, ఈః నియమానికి లొంగని (పయో 
గాలీ కింద గు ర్తింపనగును, 


రోమళధౌమ్ములు 9_4_42 
దురొో కధ కగాజగయుణు 5-2-991 
కృతవర్మసాత్యకులు 5-5-24 
వృకోదరార్డునులు 5-8-201 
బలదేవరుక్కులు ర-ఉీ= 181 
BD న గ 7-2-2828 

/ " 10-2-20 


ఈ సమాసాల్లో తొలిపదం మలిపదం కన్న ఎక్కువ పదాలను గలిగి 
ఉంది, వృకోదరార్తునుల్లో వృకోదరుడు 'పెద్దవాగగాగంజగ. అర్జునుని కన్నా 
ముందు (పయు క్రమె యుండును, _భాతుర్దాయసః (వా ర్తికం) పూర సద 
వాచ్యుడు పరపద వాచ్యుడుకన్నా గొప్పవ్యక్తియెనచో నది ఎక్కున అక్షరా 
లను కలిగి ఉన్నప్పటికి ముందు (|వయు కం గావాలని నియమం. ఆభ్య ర్లితంచ 
అనే వారికం సూతం ౪ యర్ధాన్ని _పశిపాదించింది, 


భయ) భమజనక ము 9-4-80 
చకొగాందడీవధరులు | 7-1-124 


సమాసాలు 76 


మత్సకమ।దేళ్యరులు 7-5-181 
మారుతనురాధీపసూనులు 8-1-1568 
మ స్త కకూర్మహ స్రభుజగతతులు 8-8-168 
పితృమాతృహితుండు పంచతంత్ర 1-55 


ఇత్యాది సమాసాల్లో జనకీ, ధర ఈశ్యర, తతి, హిత అనేవి సమాసగతే 
పూర్వో తర పదాలకు రెంటికి ఆంతంలో చేరుతాయి. లేకుంటే అర్థం కుదరదు, 
భయానకము మరియు (భమ జనకము ఇత్యాదిగ పై సమాసాలకు విగహ 
వాక్యాలు, 


_ిగగతన ద్వంద్వ సమాసాలు కొన్ని (ప్రయు_ 


జి 


సాదుజవాజిరధంబులు 6-1-287 
కమలాలయానరసృక్కృ“ పభావతీ 1-86 


పరచ” సరఫ 2“ ద్వంద్వ సమాసాలు, 


చ కధను గ్‌ కలు 0-2-259 


ఆనేక అసబన టొ _ ఇ 


ఇనళ కిభూమిగగ నాది 10-|-28 
వధ్యావధ్య పథా్యాపథ్య భయ్యా భక్ష్య పేయా పేయ ఆము_క్రమాల్యద G81 
తెలుగుక వు లతివిదళంగా బహు వీహీ సమాసాలను వాడారు. 
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ఇళ దళము 4 వ 12-914 

తడ్పురుషాది సమాసొల | పయోగము ఆతి లహుళము, వీని నిర్మాణంలో 
వైచితి వై విధ్యం గలవు, సిద్ధసమాస ఘటిత పదాలకు బదులుగా వినూత్న 
పదాలను [పయోగించి మూలరూపానికి తుల్యార్థ కాలుగా (విభిన్న పదాలతో) 
సమాసాలను రూపొంచించటంలో తెలుగు కవులగు తిక్క నాదుల కొిరుచిగలదని 
పరిశీలన వలన [గహింపగలము, ఛందోనియమాలై న యలి- 1పాసలను గణా 
లను పరిరశింప సీవిధంగా పర్యాయ పదొలను వాడటం అదినుంచీ తెలుగు 
కవులకు తప్పనిసరి అయినదని (గహింపనగును, 


1a తెలుగు కవుల సంస్కృత పయోగోలు | 


కవి తన (ప్రత్యేకతను నేర్పరితనాన్ని పాండిత్య పరిణతిని సమాస 
రచనలో చూడ (ప్రయత్నించారని తలంచటం గూడ సత్యదూరం గాడు. ఈ 
విధమైన విజిగీష [ప్రబంధ కవుల్లో ముఖ్యంగా అష్షదిగ్గజాల్లో గలదని పరిశీలన 
వల్ల తెలియనగును, 


ఫీష్ముడు గంగానదికి కలిగిన పుతుడు, ద్రీలింగో ఆక Kom 
అనేదాని అపత్యార్గకంలో 'ఢక్‌' అనే తద్ధిత (పత్యయం (స్రీ భ్యోగక్‌ 
4-1-120) రాగా అందలి ధకారానిక్షి 'ఏయ' ఆదేళమెనందున “గంగా -|- ఏయ' 
అని ఏర్పదుతుందీ, ఆనంతరం గంగాలోని తుదిస్యరం స షట 
గాంగేయ అనేది సిద్ధిస్తుంది. గం, నంగ లేదా తమ్ముడు అని దీనిక ర్థం 
షభా సిద్ధిస్తుంది, పై పదంలోని 'ఏయ' అనే [పత్యయానికి పర్యాయంగా 
సుత-సూను-నంచన, తేనూభవ_తనూజ అనే పదాలనూ సూర మందన 'గంగా' 
అనేదానికి అమరతరంగిణి, ఆమరాసగ, ఇత్యాదులు పర్యాయాలయినందున 
వివిధాలయిన పదడబంధాలను ఫష్మ అనే ఆర్థలోధకాలను గల్పించి తేలుగు కనులు 
తమ రచనల్లో (పయె*గింఛారు, క।ః విధంగా పర్యాయపదాల సంఖ్య "పెరిగింది, 
గాంగేయ, ఆతిసామాన్యము భాషయందు (పసిద్ధము షస జ దాన్ని మూల 
ఈ న ను మిగిలిన వాటినీ దాన్ని నమూనాగా చేసుకొని ఎర్చగి కా - 
తలంచి తిని, 


శ్రర 
అమర తరంగిణీ తనయుడు 6-1-278 
అమరాపగా మా ర-లి_6 
చివిజాపగా ఎ , 12 -వి- 60 

YAM 
సరిత్సూనుడు 129.1965 
అమర తరంగిలో? “శా 12-2-82 
ా 12-2-88 

నంగ చును 


అనిమిష “జీ కంగు య 1లీ-ఏ=26 


సమాసాలు 
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శే నూభవ్పరు 

ఆనిమిషాపగా *- భపఫుగు 12-2_982 
—-=రేనూబుడు 

దెవతటినీ తనూజుతు 12-5-3994 

హానీ ఇజ్‌ ఇ 
అమరణగటిలిళూ చు జ 12-3-5493 
సురతటిసీ ___ 6-8-805 


పె పదబంధాలల్లో సుతపర్యాయ పదాలారు (పయు్ము యణ య, గంగా 
నదికి పర్యాయంగ ఈ సందర్భంలో కవి కట్పంచిన పర్యాయ పదాలు మొతం 
తొమ్మిది. ధః (పయోగాలన్నీ తిక్కన రచిత భారత భాగంలోనివే, తిక్కనకు 
వినూత్న పదబంధ రచనలోగల శకి సామర్ద్యాలిక్కడ సువ్య క్తము లవు 
తున్నాయి, నన్నయ ఎబ్జశాదుల భారత భాగంలో గాంగేయుడు ఫీష్మడు 
మొదలె న పదాలే పయు_--_. “” కవి (బహ్మగావించిన పదబంధ సృష్టి 
యందంతగ (నన్నయ ఎజ్జనలలో) గనరాదని తలంపనగును. ఈవిధమైన పద 
రచన ఛంటోనిర్భంథాలను తప్పించుకో నుపయోగపడుతుందని గూడ చెప్పగలం. 


శిన్సనిక్సి చం దరేఖ రో లంకారంగా ఉన్నదని మనక సాం్యపదాయికంగా 
వింటుంటాం. “వం దశేఖర' అనే పేరాయనకు ఆందువల్ల సంక మించింది. ఠః 
సమాసంలోని 'చం్యద" అనే దానికీ, “శేఖర అనేదానికీ పర్యాయ పదాలను 
వాడి పలువిథాలై న సమాసాలను సృష్టించి తెలుగు కవులు శివునకు పర్యాయంగా 
వాడారు. శివుని శిరస్సుపై అర్ధచర్మరుడున్నట్టు కొందరు, చం్యదుని షో ద్వ 
కళల్లో ఒక కళ మాతం శివునికి రో మకుటమని మరికొందరి తలంపు. అందు 
వల్ల ఈ (కింది పదబంధాలు శివ పర్యాయాలుగా _పపయు ఆ యును యు 


చందార్భధకుడు 18-5-8358 
చం గ” మ ఇ జ్ఞ ధ్యచరి్యత పుట 2658 
రాజార్థధరుడు ji » 52% 
ఆర భగ శు బసవపురాణం 1, 90 


సోమార్థధరుడు గ్‌ 1 124 


తెలుగు కవుల సంస్కృత (ప్రయోగాలు 


ఖందేందు వౌ? క we ATT 
క గేం“ wi nn 280 
ఏణాంకధరమూ రి వ్‌ » తీ/9 

క క్‌ , 200 
రాజాంకుడు న ,, Bb 
సుధాధామార్థచూ డామణి  కుమారసంభవము (నన్నెచోడుడు) 8-5 
ఆర్థశికు మండల నిర్ణరసింధుమౌ? ఖ్‌ 8.80 
సుధాంభుకళాకమనీయమౌ?  భోజరాజీయము i-174 
నిటల స్త “ంధగే కరుడు వరాహపురాణం (నంది) ౨.115 


గమనిక :- ఇందు సనంధయ = బాల 


శీరకరకిరీ టుదు వం-పాప్పుం ౪ (నంది) 10-46 
రాజార్ధకోటీరుడు షి 10-97 
తు అ వరాహ (హరిభట్టు) 2_103 
హిమధామకీరీటుడు షె క్‌ 184 
(ం కాళహ_స్తిమహాత్మ్యం 1-120 

చం ధమోలంకారుడు i ్నi-121 
హిమగభ సియా డామణీ క 4-108 
తారానిటార్థ మౌ? పాందురంగమహాత్మ కం 1-180 
తారాకమనార్థమా( ii 1-209 
చంకళా౫ఖరుడు హరవిలాసము 7-95 
హరిణభృన్మూర్థన్యుడు కాశీఖండ 1-26 


గమనిక $= హరిణభ్ళత్‌ = ఖని = గళము లాంఛనము గల చం దుడు 
శిరస్సున గలవాడు, 


చం దధరుడు ఉద్భటారాధ్యచరి[తే వీ=ఎ165 
రాహిషర్రకగి! “ నిరంకుశోపాభ్యాన 8-59 
ఆర్ధ పద్మారిమౌళి కువలయాశ్వచర్మిత 8 _'79 
విధుఖంగమౌా? పరమయోగివిలాసను పుట 76 


ఉడు పభు ఖరుడు సాధంగధరచరి[ త 9-11| 


సమాసాలు 79 


ఇందీవరడి-త. ఓడు శీ వశ తకము 19 
నవబాలచం_ దమళ్చూడుడు రామాయణకల్పవృవ్మం (పీఠిక) iB 


ఈ రీతి కల్పితాలై |పయోగ రూణాలయినవని మూడు పదులకు మెగా 
ఉన్నాయి. వాల-అర్థ-రేభామా[త మైన జాభిల్లిని ఆభరణంగా కిరీటంగా ధరించి 
నట్టు కె _పయోగాల్లో చెప్పబడి యుంది, 

పద్యాత్మక మయిన తెలుగు నిఘంటువు సాంబునకు ౧౧౧ ఆగ 
సా గళ 4ర్చా దానికి పేరు గలిగింది. ఇందు (పతి పద్యంలోను ఆంతంలో 
సాంబుని గూర్చిన సంబోధన ఉంటుంది వాటిల్లో శివునికి చందుడు శరోలంకార 
మనే ఆంళాన్నాధారంగా చేసుకొని తత్కర్త గల్పించిన సమాసాల నీ (కింద 
పొందుపరుస్తున్నాను. 

మృగధరాంక, చం దార్హమౌ?, చందార్భ్థమకుట, తగణేం భగ, శీతాంకు 
ఇండ మౌ ?, చం: Tice, చం|దార్థధర, చం దమౌ?, ఉడురాజ క్షీళా 
వతంన, ““ే “ కడ, బాలేందుధర, కకాంకకళావతంస, ఉక శో చందా 
ర్గధర, సుధాకరమకుట, చం దమోవత్తంస చం దమః కలాప, చంద ఖండ 
కలాప “గ ఇవీ మొ త్రం రెండు పదులకు పైగా ఉన్నాయి, 


శివునికి నుదుటిలో కన్నుందంటారు కాబట్టి ఆయనకు మూడుకన్నులు, 
అందువల్లనే "'ముక్కంటి' అనే సమాసం ఈయనకు వర్తిస్తుంది (తిన్నేత ఆనేరి 
ఛ। భావన | పతిపాదకమెన సంస్కృత సమాసం ఈ యంకాన్నా ధారంగా రీసు 
కొని తెలుగు కవులు తమ రచనల్లో అనేకానేకాలయిన సమాసాలను గల్సించి 
(పచళూగించారు 


స్పురితషడర్థన్నె తుడు 9_1-285 
లోచన తితయుడు పండితారాధ్యచర్మిత పుట 121 
ద్వాదశార్థారనయనుడు కుమారసంభవం 12-214 
స్లో కాలుడు జై మినిభారతేం 1-14 


అసమనే త, విషమనే[ త, అలికన్మేత మొదలైన సమాసాల నీసందర్భంలో 
సనం స గ [పయుక్తాలను (గహింపగలం, 

ిచ్చనికి మూదో కంటిలో నిప్ప రగులు ంటుఇదనే యంశాన్ని బట్టి కల్ఫితా 
లైన నీ (కంది సమాసాల్తు 


80 తెలుగు కవుల సంస్కృత ప్రయోగాలు 
జ కల... పండితారాధ్యచరిత పుట 471 
తూ. MN కుమారసంభ వము 10-2 


మన్న ధుజ్లి తన కంటిమంటకు ఇంధనము గాగోాగిష-“ేో ఈశ్వరునకు 
రః కింది పర్యాయ పదాలను కవులు _పయోగించారు, 


గమితేకుచాపుడు పండికారాధ్యచరి తే ద్విధా. పుట 108 


శంలరగ “పాహి కాళహ స్తిమహాత్మ్యం 1-90 
ఆంగ భవలిత్‌ క 4-118 
Wis త వసుచరి త 4-86 


ప క ఆనంగధ్యంసి, దుక్యయభదత్ను ఉలి. ద. అనంగహర, 
అనంగదమన అనే వీ సందర్భంలో న; - గాషుంటార్యడో [పైసా శ శివ 
పర్యాయపదాలు, 


శివుడికి ఆభరణంగా పాష ' “*ే ఆంకాన్ని తీసుకొని ఈ (కింది 
సమాసాలను తెలుగు కవులు గల్పించి తమ కావ్యాల్లో Mes గి రు 
భూషబీకృతాహీనుడు లై 1-6 
సర్పకుండలుడు బసవపురాణ పుట 044 
సర్ప్బాంకుడు m3 nn 549 
ఉరగకంకణుడు హరిశ్చం[ దోపాఖ్యానం(గౌరన) ,, BO 
చకు కర “త *“ హరవిలాసము 7-99 
కాకోదరరాజహారుడు ఉద టారాధ్యచర్మిత ఏ. 968 
కుంథీనసరా జక్ష టకు దు చి తభారతేము 8-98 


నాగభూష, శెషభూష, నాగహార, నాగకేయూర, పన్ని గాధిపహార, 
పన్నగవిభూష, ఇషాహి భూషితాంగ, శేషభుజగాభరణ, శేషభూష ఆనే ఏ సంద 
ర్భాన్ని పురస్కరించుకొని ds అ కాళ * పదబంధాలు, 
ఈక రుడు గజచర్మాన్ని వస్త్రంగా ధరీంచాడని మన పురాణాలు చెప్పాయి, అఆ 
అంకాన్నా ధారంగా తీసుకొని తెలుగు కవులీ కింది పదలంధాలను గల్పించి శివ 
పర్యాయంగా (పయోగించారు. 

నాగచర్మచేలుడు శివళశరక 9 


చర్మవసన, ఇభదై త్యహర ఆనేవీ సందర్భంలో ల క (పయు 
కాలయిన సమాసాలు, 


సమాసాలు ర్రి1 


_తామురాసుర సంహారంలో శివునికి బాణంగా క్‌ మ్‌ గపడ్డారంటారు. 
ఆ యంళం_పె కల్పితాలయినవీ (కింది సమాసాలు, 


ఫంధ్‌ (గామణీశ య్యాసు9ండు కాళహ స్తిమహాత్మ్యము 1-56 
నే్యతకర్టేళతల్పానగుండు ఉద్భటారాధ్యచరిత B_28 


ఈ బాణ పయోగాని కనువుపడ్త చాపం మేరు పర్వతం, ఆందువల్థ్ల ఆ 
సందర్భంగా కల్పితాలైన ఈ (కింది సమాసాల్ని సాంఐరిసుంట వ్ల ప్రయోగిం 
చింది. మహీాధరణదాపా, మేరుదాప, ధరజణీశతాంగ, కుధరచాప, ధరాళతాంగ, 
నగరాయ్వాశప, మేరుశె లచాప, కుధర చాప, కనకాచల చాప, 


ఇతరములు డ్‌ 
కూచుని b-9-877 
మ్మ ధహాోరి B.2-112 
ధయ మభారి మార్కండేయపురాణం 4-111 
కరాణాదీనాధ Vols ఫ్యచగి[త పుట 148 
ఊక వాహనుడు ఖీ ద్వి,భా, క! 
ఊయగమనుడు ఖీమఖండ 9.218 
ఊత వల్టభుడు బసవపురాణ పుట 8b 
ఆజ హరిశతమథార్చితుదు ,, i 177 
ఏరావాంకధరమూ ర్తి స 879, 880 
విజ కంధరుదు తరంగ * * * “ ప్రద 42 
ఆనత* ౯ థనగు” కుమారసంభవము 1-192 
ఆది షగ్భర్ల్గ- జ షి 7-158 
తకు కే... _"శమందిరుడు [పబోధచం దోదయం 9-84 
పశొర్సాలుడు జే మినిథారతము 1-14 
ఆం బర కేళ వరాహ (హరిభట్టు) 1-74 
కలుభెతకైలగిి.. “గు కాళహ స్తి మహాత్మ్యం 1-60 
ఊఉ మాజాని nn 1-00, 97, 98-218 

| జ్ఞాన? ఖ్‌ బటన్‌ గ 9-28 


క్‌ కలుగు కవుల సంస్కృత [ప్రయోగాలు 


భవచకు క తపశ్నీళ్వరుడు షె 8_824 
హిమగిరి2ాధవుడు గ 4-61 
కాలది్య పేశుండు భ్‌ 4_69, 04 
కాకోలాళన 

ఇళిర మో హరుడు ఉద్భహారాధ్య 1-20) 
దివిషన్నటీమకుటుడు గ 8-05 
ల జే, తడు నిరంకుళో పాథ్యానం 1-2 
_పాలేయ్యాగిన . ఫా గ | 1-౪18 
గగన కెకుడు క 9_26 
[గగన యుఖారి వసుచరి త 4_88 
నిటాలకటా ముండు ఉత్తరరామాయణ 5-70 
గోతురంగుడు రేపీభాగ వత (పూర్యార్థ 8-80 
గిరీట్‌ నానారా జసందర్భనము(ఉ త్తరార్థ) B_47 


విశ్వేశ, ఆంధకవిపక్ష, (శ్రీమహేళ, ఉమేళ, నీలకంఠ, గరళకంఠ, మౌ? 
[ధుకగంగ, అంగం “నికు, అంబరకేశ, ఉమెక, ధృతకురంగ ధవళ వృష 
తురంగ, విక్వాధిపతి, నగనివేళ, నందివాహ, వి. షఫి, ఫాలన్నేత, ఆనంగ 
ధ్యంసి, రజతగిరినివాస, నగజాధీళ, అసమనే త, నగనివేళ, ఘనతరగోరా జ 
గమన,  * “కే, ధూతేకలుష, శారద. “4 గ, ఆందికేళ, భీమక పర్షి, 
పురారి, గిరీశ, గౌరీరమణ, మహీధర , విశ్యాధిపతి, కగ్తకషి ౪. చర్మ వసన, 
[క కరో సురమునిసిద్ద సేవ్య, నగసుతానాధ, సీరదనిషంగ, భక్త 
విధేయ, ఆర్యాసహాయ, వృషవాహ, ఇెలగేహ, శూలపాణి, మేరుచాప, ఇభదై త్య 
హర, శిలికంర, కాత్యాయనీ, గజదానవారి, ఆంబర కేశ, ధనదమి త, పంక వాళ 
సన్మి|త మహా సెనజనక, ఆవిము క్షనిలయ, ఆయుగనయన, ఆంబుదనిభాంగ, 
ధూతకలుష, పినాకపాణి, రౌప్యాదికరణ, కౌరంగకేయూరసహిత, ళయఘటిత 
కూల అనేవి సా [ఫాంటు (సయక్తా క శవపర్యాయపదాలు, 


శివపం స్‌ గాల: గంగాధరేత్యాదులున్నాయి, కాని గంగాపతి, గంగా 
జాని మొదలె నవి గనరావు. ఉమాపతి, గిరిజా జాని మొదలై న సమాసాలు శివ 


స్తో పే | (పయ క్రాతై యున్నాయి, 


సమాసాలు కీ 


గణపతిజనక షడాననజనక  * ౪ గానరావు, మహాసేనాని 
జనక అనేది ని ౧? “ఫృలో _పయు క్షమె ఉందీ, శీవపం ga 1 ఇన్ని 
సమాసాలు పయ కాలె నాయంచే తెలుగు కన్నులకు వినూత్న గగ బంద్ర ధుల 
ఎంతటి యభినివేళంగలదో ఇెలియాచమం షి, 


మదనుదనే వాణ్ణి గూర్చి వాజ్మయంలో ఉన్న | వివి జట్లు... ఎట 
రీసుకొని అనేకాలయిన పర్యాయపదాలు గ్‌ల్సిం టు, సంస్కృత నిఘం 
టువులయిన అమరకోశాదులందు గనరానివీ పదబంధాలు, మదన పద పర్యా 
యాలు తత్వాన్ని [గహించి వాన్ని ఆవిష్కరించి నందున ఈ రూపాలు ఏర్పడి 
యుంటాయని తలంపనగును, నిఘంటు (ప శ గాంయిన మదన-మన్మధ-మార , 
| పద్యుమ్న _ మీనకెతన - శంటరారి, మనసిజ - కుసమెఘ - పుష్పధన్యా-రతిపతి 
శృంగారయోని - శ్రీపు! త అనేవి. ఈ కింది సదబఎధాలను పెచానితో పోల్చి 
చూడండి. 


హృదయజన్మ (ఆకారుడు) 1-0-189 
లతా ంతేళ రుడు రళకుమారచరి[ త 8_126 
మీన పతాకమూ ర్రి శ్రంగార కాకుంతలం ఎల్‌ 
= “రథ ఎగ [1 2-148 
కంబ. చ. కాళ హ సిమహాత్మ్యం 1-68 
ఆంబుచరాంకుడు మనుచరి [త 4-39 
కైరవేనుడు రా - ర్వ 1-58 
నిరం స్రధగగ విజయరాఘవక క్యాణము పుట 118 


పాండవ కౌరవ యయాతి నల మొదలైన రాజవంశానికి ఆదిమ పురుషుడు 
చం్యదుదు. అందువల్త ఆ వంశానికి చం దవంశ మని పేరు, ఈ వంశానికి పర్యా 
యాలుగ ఈః (కింది పదబంధాలను తెలుగు కవులు (పయోగించారు. 


శశికుల లీ.2= 176 
అన్బుతకిరణకులము 14-8-2090 
అమృతశరవంళము థం: | 53 క LI సే _లి48 


నక్ష లేళ వంశము i 8-8 


94 


తెలుగు కవల సంస్కృత (పయోగాలు 


సూర్య వంకానికి పర్యాయాలు 


అహ శ“ “ “ము రంగనాధ- పుట 189 
సతః పథవాప్తు నివంశము కీల్పవృచు బాల | 
జదేజహితీవంశము 11 i ర్‌ 
కంజాఠతా ప్రవంశము దేవీభాగవరము పూర్వోర్థము 8 _ ౨69 
గగనమణీకుల ఉతరంంచమ “ఈ 1-812 
చండాంశువంళ గ్‌! డ్రి. 062 
ఆహిమకర కుల in 6-98 
అంబరచరరత్న వం మొల్టం-మ ల గు 1-51 


హ స్తినొపురానికీ (కింది పర్యాయ పదాలు (పయుకాలు, 


గజనామధేయపురము థఖాగవళము 1-487 
గబపురి 8_1-88 
హె స్తినగరి 6-1-218 
వారణపురంబు 14-8-82 
హ స్తిపుర జే మిని భారతము 6-94 
వా స్తినావతీ ci 8_18 
ద ంల్రిస్యగణ్య దేవీధాగవత పూర్వార్థ 2-242 


అక మేధం అనేదానికి గల్సికాలయిన పదబంధాలు, 
జర భక 192.48, 19-8-1889, 7-2-210, 8-4-909 


హయన్సీధము b-1-|197 
తురగ మేధము 7-2-207 
i 12-|-174 
పయమెధము రంగనాధరామాయణఘు పుట 10 
(క క in 1b 
Og శ్‌ గ భాస్మరరా మాయళా బాల 60 
1 1 1 109 


1} యుద్ధ 2480 


1) వరాహ(నంది) 1-58 
[1 గ 1-129 
1 కైగాం ర 1-81 
తురగ మేధము క్‌ 1681 
11 1; 1-108 
హయమెధము కవికర్తర - నే సీ 1= 64 
11 చి తభారతము 1-12 
|| ఉతరం- " త (క్‌ 7-88 
1 "i 7.359, 870, 499, 8-8 
తురగ మెధము క 7-378 
Tal కల్పవృక్ష బాట 91 
తురగ మెధము i " ౪2,98 
గంగానదికి (కీంది పద్యాయపదాలు. 
మరుత్సరిత్‌ శీ. తిర 
దీవిజాపగా 12-2-68 
ఆమరతరంగిణీ 12-2-9౨ 
అనిమిషాపగా 12-2-9882 
దేవతటినీ 12-56-894 
11 12-6=24ర5 
అమరత టీసీ 12-6-b48 
అనిమిషనదీ 18-2-26 
సరిత్‌ (సూను) 1-8-1905 
అమరతశటినీ 18-4-1980 
ఆపగా(ఏయ 9-5-418 
(| 18-4-3904 
అమరసరిత్‌ మార్క ౧ే “స్పగాణము 1-87 
ఖధునీ (ప్రాకామ్య) _వికమార్క చరిత క్‌-క్ర్‌7 
గంగాధుని (న్నపాస) దెపిభాగవతము £= 1506 


తలుగు కవల సంస్కృత [ప్రయోగాలు 


ఇధావతానికీ [క్రింది పదబంధాలు | పయుకాలు, 


అభగజము 4_6- 192 
దెవభదేభ(యాన) పరమయోగివిలాసం పుట 60 
లేఖస్వామి బేదంతి మనుచర్మి త 5-59 
సూర్యున కీ (కింది పర్యాయపదాలు కల్పిఠాలె (పగ uu, 
భానుమత్ర (సూనుదు) = లిం 
దిననాథ (నందనుడు) 12-1-18 
దినేం|ద (తనయుడు) 12-1-21 
దినప (జుడు) = రంగనాధం” “ పుట 202 
అహిమాఒప (కుల) 138 
రినకృత్‌ (పుత్ర) భాస్కర ౮- క క కీష్కంవ 418 
గభ స్తిమత్‌(శల) వరాహ(నంది) 2-68 
తీ వరుక్‌ వాసిష్టరామాయణ 1-28 
వండరుక్‌ ii 1-68 
నిరజమి త(కుల)  హరిళ్ళం|థో పాథ్యాన(గొరన) పుట 176 
సప మెంధవ రామాభ్యుదయ l-18 
గగనమజీ ఉ తరరామాంపణ 7.812 
వాసరరాజు(వంళ మణి) 8-211 
వాసర రాట్‌ (సుత) క్‌ సె 
జలేజహిత(వంళ) కల్పవృక్ష బాల 

సర॥పభూప్ప ని(వంళ) అ స గి 
చర్మదునకీ (కింది పర్యాయపదాలు [పయు కాలు, 
అన్ఫుతకిరణ(కుల 14-98-209 
అమృతకర (వంక) శృంగార = త స 9-248 
సుధాంశుకళా(క మనియమౌ?) థో జరాటీయ 1-14 
శీతకర(కిరీట) వరాహ(నంది) 10-45 
శీతరుక్‌ (జూట) వరాహ(హరిభట్లు) 2.193 


హి మగభ సి(చూడామణి) కాళహ స్తీళ ఇధ మహాత్మ్యం 4-108 


సమాసాలు ప్ర 


రా రావిట(అర్ధమౌ?) పాండురంగ మహాత్మ్యం 1-209 
( 


రబజనీచర కిరీట) నిరంకుళ 8-52 
శు భాంశు(ఉజ్జ్వ్యల మౌ) చితభారత 4-101 
ఉడుపభు(౫ఖర) సారంగధర 8-111 
సరో జరిపు(ఉపఒశయ్య) రాధికాసాంత న A&-47 
మహిషానురున కీ (కింది ఒదబంధాలు పయుకాలు, 

లులాయదై త్య మార్కండేయపురాణం 6-68 
బురిభ దానవ i 6-121 
ఇం” నవ [పబోధచం!దొ్‌'దయనము 4-25 
కాసరాసుర కాళహస్తి కీ 


ఆగస్త్యునకీ కింది పర్యాయపదాలు (పయుకాలు, 


ఘటసంథవ రంగనాధం" “ * పుట 147 
ఘటసూతి 11 పె 
ఘటయోని కుమారసంభవం 7-114 
సఘుటసంథవ పాండురంగ 1.201 
కలకజ కుమూరనంథవ 8-5 
ఘటభూ(ముఖ్య వతులు) ఉత్తరం" “ 1-80 
సీతకీ (క్రింది “4 ఈ కవులు వాడియున్నారు, 

జగలీతనూ జ రొంగనాధరామాయణ పుట 170 
అచలాత్మజ ఉత రరామాయణ 6-177 
ధరాజ ii 8-216 
కితిసుత క 8.78 
భూమిట (ఖుజువార్యమమూర్షి) కల్పవృక్ష బాత 0 
మైధీలాపత్య ము , సుందర పూర్యురా_త రశ? 


_టహ్మ మరియు [బ్రహ్మాండం అనటానికీ కింది పదబంధాలు కవి 
పయుకాల్లి ఉన్నాయి, 
గారతీనైత రంగనాధరోమాయణం పుట 4! 


ర్తి 


తేలుగు కవుల సంస్కృత [పయోగోలు 


ఆహ్జాతగర్భుడు శృంగారకా కుంతలం 1-7 
భఖ 1 పాండురంగ 4-62 
అంభోరుహ భూణుడు i 2.159 
గ్షీర్భామాధవుదు  ఉత్తరరామాయణ 4.82 
ఆబ్లజాండగోళము భాస్కర రామాయణ యుద్ధ 2542 
అజ| పకరాందము కుమార సంభ వము 7_8| 
ఆబ్రజాంగము వరాహ (నంది) 802 
ఎ రి. “ అండగోళమునాసినేతు ఎ * నే 2.177 
నీరేరహగ ర్భాండ ము వరాహ(హరి) 2-76 
అకాండ ము దెవీభాగవతము &A-1b8 
నాశీకగర్భాండము కల్పవృక్ష యుద్ధ నిస్సంశయ B77 


రాజుకీ కింది పదబంధాలు పర్యా యాలుగా తెలుగు కవులు వాడారు. 


ధాతచ | కేళ కాళహ స్రీమహాత్శ్మ్యం 2.90 
నృహర్యక్షవిభుండు  ఉద్భటారాధ్యచరి[త 8-87 
సాగర కాంచీకాంతుడు js 8.188 
వసుధాధ్యక్షబుభుక్తుగు మనుచరి త i 5-56 
సం = లకు కవికర్ణరసాయన బై-ర్రి'! 
Aah un న్ని కువలాశ చరి త 4-101 
వాగే త ఆ లగరనళ్ళగు ఆంగోబ సిం స 1-88 
చతురార్ద" i Se శన 1 1-44 
రసామందలాధిపుడు సారంగధర 8-108 
భూవ|జాయుధుడు ఉ తేరరామాయణ 6-401 
కాళ్యపీకాంతులు బాణం గ్‌ కన (పూర్వ) 767 
రసాపళఠి (॥ 798 
భూదారుడు (భూమి। దారో! యస్యస। సుశీల 9-181 
“Tf * ష్‌ 5-281 
దిలీపకాశ్యపీభర్త క ల్పవృష, పీరికా 2 | 
మనుజమహేంటదుడు ష్‌ బాల 16 


సమాసాలు గ్ర 


ఇలేశుడు 


1) | | 90 
మ్మా యోషాహృగంయాధుడు 1 |) 71 
పార్యతికీ [కంది పదబంధాలు పయుక్తాలు. 
గీర్వాణసుత 18-5-78 
కుధరక న్యా(నాధకోటీరరత్నంబు) శృంగార. “ శ ౯ లిల్లి 
పర్వకాధీశకన్యక నాసి కేతూపాఖ్యాన 1-09 
హిమగిరిజా(ధవురు) కాళహ స్తీళ్యరమహాత్మ్య వ. 
(పాలేయాదిసుకా (జీవితనాయకుడు) నిరంకుశ లీ. 10 
లక్ష్మీకి పర్యాయ పదాలుగా వాడిన సమాసాలు, 
పద్మగేహా(కళ త) వాసిస్ట ర్రల04 
అర్లో రాశికన్యా కాళహస్తి 7 


కోతికి పం , “+ తెలుగు కవులనేక పదబంధాలను [పయోగించారు. 


తరుచరము రంగ,“ * “ పుట 886, 870, 
880, 887, 888, 892,894, 415, 8906, 401 
ఆగచర రంగనాథం “ * పుట 894, 8900, B97 
అగచర(ఆధిప) i క్‌ ఫిలిం 
నగచర శ క్‌ 898 
3౩ లచర భాస్కర కిష్కింధ ల 179 
పృథచర క క aaa, '/06 
తరుచరులు fi ii 724 
తరుచర వీరులు i సుందర 7 
3౯ J i i స్ట 176 
గిరిచర క 11 2460 


దిగ్గణచగ( గి* ఆకాకరి (రంగనాధ, పుట 298, 406, 427) అనిన్నీ 
పాద పానికి బదులు అం ఘీసము (భాస్కర, అయోధ్యకాండ 2560) పర్తశాలకు 
పర్ణగ్భహం (భాస్కరో ఆయోధ్య 250) ఆనిస్నీ గదినన ఆంటానికి బదులు 
సామోద్భవవ క్ర (కుమార సంభవ 2-2 ఆనిన్ని తెలుగు కవులు [పె గి ర. 


90 తలుగు కవుల సంస్కృతే పయోగోటు 


సామునకు బదులుగా ఈ [కింది పదబంధాలు [పయుకాలు, 


నయనక ర్ష| కుండలుడు) కుమాగసంభవ 8-4 
చమక తము కాళశహ సీమహాత్మ్యం క 1 

Y ii 8-224 
నేతకర్దేళ( ) ఉద్భటారాధ్యచరిత 9_28 


యుద్ధభూమికి యద్ధధరాతలమని (ఉ త్రర రామాయణ 8-882) (పయో 
గించటమే గాక విషచి చ గ డానికి బదులు హరిచిత్తుడు పతమయోగివిలాస 


పుట లికి) " _ ఆంధ కవులు, 'హిర_్య్యాగ్యడ* న్నీ కింది పదబంధా 
లను తెలుగు కవులు గల్పించి మన కావ్యాల్లో (పయోగించారు, 
కనకాక్షుడు వాసిషరామాయణం 6_20 
|| వరాహ(హరి) 2-20 
/ చి్మితభారతము 155 
య తరగల 8.897 
హమనేతుడు దాశరథిళతకము 71 
హేమాకుడు _ ముకుందళతకము Bl 
కనకాకుడు , దేవీభాగవతేము 4-968 
1 1) 6-68 
హేమాకుదు కల్పవృక్ష బాలకొండ 08 
షార ణక కీప్పనకీ కింది పదబంధాలు (పయరాంయినాయి, 
కొనక్షక గ్గిపు వాసిష్ట 5.808 
వరాహపురోణ(హరి) 8-286 
i i 8.209 
తేపనియకశిపుడు నారసింహళతక 81 
కనకకశీపుడు il 82 
i గరతం (ద్య భా,) 298 


క్‌ కింది విశేష పయోగాలు గు ర్రింపడగును, 


హయ గీవుడనటానికి ఆశ కంధరుగని (భోజరావేయము 1-8 1) (పయో 
గించారు, ఇందు పూర్యో తర పదాలు రెండూ మారినాయి, దీన్ని నమూనాగా 
గుర్తించిన ఎరు పాన్ని తెటుసుకోందే మనం అర్థం చేసుకోలేం, 


సమాసాలు yl 


నాగాస్ర్రమనే సమాసంలో నాగకు, వ్యాక అనేదీ అస్తారినికి కుర। పమనేదీ 
ఆదేశ” కందక వ్యాళకుర ప్రంబు (శృంగార కాకుంతల 8-142 అనేది 
(పయుక్తమయినది, భామై గ౧ఉంయళు ౧దై దీన్ని loanl "“ , అంటారు, 
ఇందులో “గగ *₹కిజ్ఞాన్సి భాషావినిమయం లేదు. "నాగ" అనేది వ్యాళ 
ఆగేది రండూ ఒకే భాషకు అనగా సంస్కృతానికి “ డిం“ పదాలు, అరం 
విషయంలో స్పష్టత కొరవడినందున మూలరూపం గుించకపోతే అర్థంగాదు 


గాబట్టి దీన్ని loan 1 ౧ వంటిదనాలి, ఈ విధానాన్న నుసరించిన పద 
బంధాలకు ఇ ఇ. స్తే కో ఇంకా గురింపురాలేదు, 


జలశరంబు (శృంగార ఆ ళన 1-142) అనేది వారుణాస్త్రమంటా 
నికి బదులుగా వాడినట్లు తెలుస్తుంది, 'వరుణుడు' నీటికి నిధి. ఆందువల్హ జల అనే 
దాన్ని వారుణకు పర్యాయంగా వాగటం అన్వయక్షేశాన్ని గలిగిస్తుంది. 
ఈ పయోగ విశేషం గూడ మూలం గుడగింస్యకో _ డే వోధపదదు. 


'చవాళ' మని భూమికి చుట్టూ రీ పరగ్గతం ఉఎ” “ఓటరు పౌరా 
తీరులు, దాన్ని ద|క చాగ పర్వతం అని చెప్పటం గూడ ఉంది, దాన్నా ధారంగా 
తీసుకొని 'చ్మ కగిరి' అనే పదబంధాన్ని (క వికర్ణర సాయన ము 2-56) తెలుగు 
కవులు త్రమకావ్యాల్లో పౌ గి రు, ఇదిగూడ దీని నమూనావినా అర్థంగాదు, 


స్యర్గ స్రీకి పర్యాయంగా నాకాబల (శతావధాన సారము పుట 2) అనే 
పదబంధాన్నీ 'ఖరాసుర' అనేదాన్లో అసురకు బదులు “మానవభోజనుర'నిన్నీ 
(ఖరమానవభో జనుడు) (ఉ త్తరరామ జ 4-107) కల్పించి [పయోగించటం 
గమనించాలి. 


'యజ్ఞాళ్వ' అనే పదబంధంలో యజ్ఞకు 'స ప్తతంతు' ఆనే దొన్ని (పయో 
గించినందున సప్తతంతు తురంగ (జైమిని భారతం 4-88) అనేది నిష్ఫన్న 
మయినది. పై పదబంధంతోని ఆశ్వఅనేదానికి ఆర్వ (పయోగించినందున యజ్ఞా 
ర్యంబు (ఇ మిని 8-122) అనే సమస్త పదం కల్పి” “4 

యుద్ధంలో మృతిచెందిన భటులు వెంటనే స్వర్గాన్నలంకరిస్తారని మన 
సంప్రదాయం. అందులో పదాతులు లేదో భటులు అలంకరించి స్వర్గ భాగాన్ని 
భ టస్యర్ణంగా దేసీ గాగవతక రలు (5-747) గు_రించారు, ఇందులో 'భ! [పాస 
స్థానంగా సాగిందీ సందర్భంలో పద్యం, ఛందో నిగ్భంధాల నంబి ఏను కి పొంద 


99 తలుగు కవుల సంస్కృత (పయోగోలు 


టాని కీ విధంగా నూతన పదబంధాల కల్పన కవులకు తప్పనిసరి అయ్యిందని 
శ్ర గదను 


రసాలమంటేనే మామిడి చెట్టు. ఈ పదానికి ఆగను చేర్చి “రసాలాగ' 
(సుశీల 9-148) అని పయోగించటం నూత్న పదబంధాల కల్పనలో మన 
కవులకు గల ఉత్సాహాన్ని ఎకి“ * కి శాక ఛంటో సిర్చంధాల నుంచి 
తప్పుకోవటం గూడ వారికి అనివార్యమైనందున ఈ కల్పనలు వచ్చాయనగలం, 

భూదారము అంటే పండి భూదారుగు (సుశీల 8-148) అంటే మ్మాతం 
రాజు, మహద్వాచఠక మయిన దారుడు ఈ యర్ధాన్ని చెబుతుంది. 


ఈవిధంగా సమాసగత పూరో్య తర పదాలకన్య పదాల నాదేం గావించి 
వినూత్న పదబంధాలను సృష్టించటంలో మార్గ సదబంధాల అనువాదం ఆత్మక 
మయిన పె వివరణలో పదఒంఖ ఎళంగా ఆ సజాతీయ భాషా పదాలేవచ్చాయి. 
కాని ఇందులో తెలుగు పదాణలాదేళంగా వసాయి, ఈ విధానాన్ని loan trans- 
lation ఆని భాషా 4 ప్రేష్ణంంటీ ర, సంస్కృత పదటంధాల కాం ధీకరణమె 
గాక ఆం ధపదబంధాలకు సంస్కృతీ కరణం గూడ ఈ విధానంలో కొంత ఆగ 
పడుతుంది, 

Sn ఖే సంస్కృ తమునకు మాత్రం రా క సంస్కృ తాం 
(ధాలకు గూడ యిది వ్యాపీ గాంచినట్టు కోనగును, 


oy అశ వుంద్రీర ((పబోధచం[ థోడయము 8 _రిశ)కు పర్యా 

యంగా తెలుగుపదాలతో నిర్మితమైన సమాసం “నీరు కొండ ల డు' (రామా 
యణ కల్పవృక్షము క్‌ రిక 18) ఆనేది, 

గాగ ౪ క్రమనే ఉ క్రీకాం ధీకరణమే నూతికప్ప (5-4-108) 


అనేది, గయనగ్భహ లేదా కయనాగారమనే దానికనువాదం 'సెజ్బయిల్డు (దశకు 
మార చరిత 7-158) అనే పదబంధ ము. 
పుట్టచూలిపిక ము (భాస్కర రో“ సంగహ రామాయణ) 
అనేది “వాల్మీకి కోకిలం' అనే సంస్కృతే సమాసానికనువాదం అని చెప్పగలం. 
అకాగళ స్తనమనేదానికి తెలుగు “సిత "= క (పంచతం| త 
5-77) ఆనే పదబంధము పబోధచందోదయం (5-49)లో గల 'ఓక్క-కు త్రి 
కగా' అనేది ఏక కంరముగా అనేదాని కనువాదం. 


సమాసాలు (గ్ల 


గౌరన హరిళ్చం[ దోపాభ్యానం(పుట 108)లో ఉన్న 'తీగయిల్లు' అనేది 
లతాగృహమనే సంస్కృత సమాసానికి తెలుగు సేత. అన్నమాచార్యులు తన 
సంకీ ర్తనల్రో (12-60) (పయోగించిన 'తీగెలుయిల్లు అనేది గూడ పై 
సంస్కృత సమాసానికి నకలుగ గుర్రింపదగును, గౌరన తన పయోగంలో 
తీగ" అని పూర్యపదాన్నేకవచనంగా (పశూగించగా అన్నమయ్య తీగల అని 
బహువచనంలో _పయోగించాదు, గౌరన హరిక్సం దోపాఖ్యానము (పుటకిక్‌2)లో 
గల 'పీనుగుతోడి జుగరణము' అనేది 'శవజాగరణము' అనేదానికి ఆం(ధీకర 
ణాము, ఉద్ఫటారాధ్య చర్చిత (1-116)లో గల 'బంటు బంటులము' అనే పద 
బంధం 'దాసానుదాసులనే సంస్కృత సమాసానిక్షి నమూనా, పారి “రణం 
(2-96)లో గల 'తలపుల మానికము' అనేది చింతామణి అనే సంస్కృత 
సమాసానికి తలుగు సేత. ఆముక్తమాల్యద (6-52) లో గల కరా పో టి 
తపసి' అనేది 'కలహాశనమునీ' అనే సంస్కృత సమాసానికి ఆంధీకరణము' 
వెజయంతీ విలాసం (పుట 287) లోగల 'కన్నులే చెవులుగా వినుచు' అనెది 
'చక్సుకవము' అనే సంస్కృతే సమాసెనికి తెనిగింపు, వే తవతి లేదా కంచుకి 
అనే వాని కనువాదం అన్నమయ్య (12-60) _పయోగించిన "పసిడి బద్దలవార' 
నేది సహ సారమనే సంస్కృత సమాసానికి అనువాదమే. ౨ “ “వ ఎ! 
అనేది దీన్ని కంకంటి పాపరాజు ఉత్తర రామాయణంలో (2-214) _పయోగిం 
చాడ, అన్న మయ్య (12-218) (పయోగించిన 'పాలణాగ్టోక డు ఆనేది 
అమృతానికి ఆం ధీకరణము, 'బకవాహన' అనే సంస్కృత సమాసానికి తెలుగు 
సేత ఉత్తర రా “ (4-200) గల “చిలుక పటాణిరౌతు' ఆనేది. ఉత్తర 
౮ చ లో (4215) గల 'జక్కులంం “ “టి అనేది నలకూబర లేదా 
కుబేరనందన అనేదానికి అనువాదం, 'ధరాసుత' అనేదానికనువాదం ఉ తరరామా 
యణం (6-19) లో గల మున్నీటా *“ కాగే అనేది ధరణీకామాత' అనే 
దానికనువాదం ఊ.రా, (8-57) కంటక రొదోల నేని ఉత్తరం “ 
(7-11ర్సలో గల 'ముమ్మొనలకై దువు' అనేది తిహలం అనేదానికీ అనువాదం, 

మేక చ కాళ (సింహాసన ద్వాతంిక 5-77) మకమెడచన్ను 
(ఒంటిమిట్ట రఘువీరళ తక ము 28) అనే ఈ రెండు i Bre 'అజాగళ స్తన! 
నునే సంస్కృత సమాసం మూల, 


గ్ర తెలుగు కవుల సంస్కృళీ (ప్రయోగాలు 
కళళ డు (వసుచరిత 4-124) అనే సమాసం 'తుహిన దీధితి' 
ఆనే చంద పర్యాయానికి తెలుగు సేత. 


కవికర్ర రసాయనం 6-8ివితో గల కయ్యాంపు కూటి తపసి ఆనే తలుగు 
సమాసానికి 'కలహాశన'* లేదా 'కలహభోజన' అనేది మూలంగా గుర్తించాలి 


ఆకుల రేరాయపట్టి అనెది నలకూబరునకు ఆం(ధీకరణము. చిలువ 
తిండిహుమాయి (ఉతర రామాయ ణ 5-191) కి పన్నగారి ఆనే సంస్కృతే 
సమానం మూలం ఈ సమాసానికి గరుత్మంతుడని అర్థం, 


ముమ్మొనలకై దువు ఉ శరరామాయణ 7-115 
నుమ్మొనలవాలు ఫ్ర 7.148 


అనేవి రెండూ గూడ [తికూల అనే సంస్కృత సమాసెనికి తెనిగింపు. 


బదుతూపుల పాదుషాహు (ఊ తర రామాయణ 7-458 )కు పంచకాణ 
అనేదీ, వెనెబుగీముకుమారుడు (ఉత్తర రామాయణ 7-488) ఆనే దానికి చంద 
నందన (బుధుడు) అనేది మూలము. 

ఈ (కింది అచ్చ తనుగు పదం అయ సంస్కృతే సమాసాల కను 
వాదము. 


వీనులకంటిశాయ్య లి ఆ,రా. బాల 119 నాగకన్య-చమ కవ॥కన్య 
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నల్వ గుడ్డు స nn 108 (బహ్మాందడము 
ఆకుంజలికి స్ట i; AD పర్ణశాల 

ఆక. టిక్క. 5 4, 102 ,, 

చెట్లు. తిమ్మరి nn nn 129 నగతర 

కొమ్మ మెకము ౧ కిమ్మింధ 5 శాభామృగము 
నిటివామి-నిర్యామి i 64 జలాశయ 

అ“ చ రువముదొర a nn 89 (ద్రహ్మ 


తెజగంటిరాదణాలతిన్ని య శ సుందర లి ఇండ్‌ ఇ 4 బగ చ్‌ Ay 
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గాక గ్ర” లో 

తెమ్మేర మేతేరివంగ డపుజేగు 
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రాచజాబిలి (| 
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పురడుషవృషభులు లె.2 20] 
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గంధికగ్భహంబు le) le] 
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దుష్యత్పరివారయోగ్యపరిబార ము 4.2.08 
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సూతుసమ్మూర్చితుగ్గావించి సమ్‌ 7-4-52 
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కా వూ ధా 
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సీరేజలోచనుడు వరాహ(నంది) 4-109 
వీరేరుహ ii 4-119 
వాచోమాధురి i 7-80 
పళ్లతో హరత hi "7-01 
న క్రంచరేళ్యరుడు జై మినిభారత 5-100 
న కంచ రేం దురు i 6-181 
పుష్పంధయ నాసికేతు 1-69 
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గేహగేహంబులు (న ల 160 
వనేచరుడు వాసిష్టరామాయణ 6-195 
నుధ్యేతీర్థంబున పోండురంగ 2-78 
శిపంసము[దము అట ర్‌ 3 2.104 
నిశంమన్యంబు ni 6-17 
వనేచరులు మనుచరి[త A_102 
& “NK ఆము క్ర 2.80 
బీకాచ కుడు ష్‌ ర_28 
పంకేజగర్భాందము క విక ర్ణరసాయనము 2-154 
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మధ్యేరంగళయాననూ ర్తి వై జయంతీవిలాస 1.48 
సీరేజాయతన్నేత వై జయంతీవిలాస బ2-బక్‌ 
సమయా” రచన fi 4-52 
వింధ్య గిరిమధ్యే కానన శేణి వ్మిపంం వ శగిిత 1-86 
క్రర్హేజపములు విజయవిలాస 9-102 
నిగిచరుగు సత్యభామాసాంత్వన పుట లై0"/ 
దైచని కక్షల కాము అన్నమయ్య 12-200 
వచ।కాంతుడు ఉతరరాా “ ఆ 2.107 
పాణాకృతోర్వీసుతుదు క గ 108 
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i; సుందర దివా 101 
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ఉద్య ద్దివాకరరుక్సి ంగజఓ Sa Th ఉద్యత్‌ 1-99 
ఖ్‌ be మె విలసత్‌ 3-2-90 
జర దేళ జరత్‌ 8-9_96 
పళ్లతో హరులు షళ్యత్‌ 9-4-298 
కోపజా జ్యలచ్భరీరులు జాజ్వలత్‌ 8-7-78 
వినమద్భూభారుడు వినవుత్‌ B_7-D7 
దుష్యత్పరివారయోగ్య దుష్యత్‌ 4-2-pDA 
నిం కళ కపీశ గాన రటడ్‌ 4-2-]1B§ 
దృష్యద్దేవద తంబు దృష్యత్‌ 7-1-44 
Beas: వర్షత్‌ 7-B-08 
ey జోల ఊజ్వలత్‌ 7-3-192 
[పసర క్రీవ|పదరంబు (పసరత్‌ 8- [1-78 
దృప్యద్భుజావ్యాపారుడు దృష్యత్‌ 9.120 
ఆవిర్భవద్వారి నీరా ఆవిర్భవత్‌ 2-22 
దరస్మిత్మ దదన దశకుమార-స్కితర్‌ 12-55 
పరి మృ “భి మార్కు ౧గేగో గగ భమ్యత్‌ 7-118 
పరుషీభీవదాసుర భాస్కర- “ న గఇజకిట్లకా 2డ్రిర9 
సరభసా విర్భ్శవన్న ర హరి వరాహ(నంది) ఆవిర్భవత్‌ 8-28 
గదాఖేలద్భుజా స్తంభుడు క్ర భఖేలక్‌ 4.55 
వ 4 శెణి i నటత్‌ 8-64 

Lhe _పబోధ ఇలదీ భవత్‌ 8-84 
పశ్షతాషలడు జెమిని పక్‌ 1.4 
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బదరి ధుంగడు పాండురంగ జరశ్‌ 5-209 
పశళ్యతో హరుడు ఉద్భృటాకాధ్య పళ్యత్‌ 2-185 
దళగ్య“ క్‌. నిరంకుళ దళఠ్‌ 1-80 
పళ్యత్సాల రామాభ్యుదయ పళ్యక్‌ క్రీ 
నవోదయ్మత్పమోదను 1 ఉదయత్‌ గ్‌ 14 
స్వర్ణత్సరువు ఆము_క్రమాల్యర స్వర్గర్‌ 2-76 
ఘనీభవత్‌ ఈ “ “₹0కర శ్యశుర శై లము ఆముక్తమాల్యద 
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దేవానాం పీయులు i 8_950)9 
గీర్వధూటి il 4-99 
ఇలాధరము భూధరము సుశీల 5-45 
= భూపతి ui 5-26 | 
= మయూర వాహన బుద్ధచర్శి త 1-65 
గోతురంగుగు వృషభవాహన ji 9-80 
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కంజా పవంశము సూర్యవంక i 9-269 
మాద్యత,_రియానయాన క 8-339 
విషమాంబకదర్శనుడు . 8-449 
ఛనాంగన ia ఏ_525 
wisn సూతికాగ్భహ i తీర్‌ 
ఆజాండము [బహ్మాండ వ 4-158 
కోనకాకుడు దేవీభాగడో గం ్యర్థ 4-868 

1 a క్‌ b-88 
స్వర్యాసంబు ల గ 5-5 
ఫజీట్‌ గరుడుడు షః bp 5-118 
ఆద్గీకాకా తుడు విష్ణ ui a 5-128 
భటనస్యర ము ఏరస్వర్ల భ- పాస i ii 6-747 
సామజయాన ఖః a 6_028 
అగకోగ తములు కాకోదరములు మేలు ,, ii 6-749 
జఇలముక), చ సీలాలక i i 7-88 
గర్భ కేకాన్వితుడు ji i 7_874 
ది క్ష చేకానులు దిక్పాలకులు ఖా i 8-118 
కోశ్యపీకాంతులు భూమి నానారాజ సందర్భేో CRE Ret 210 
రంణభాజారుడు నలకూ బర i ఉత్తరార్ధ 847 
ధనాంగన వేళ క | ఉల! 
క్షం 

హృదయేశుడు రాజు ఖ్‌ ii 737 
మాసమాసము మా సేమా సే ii | 192 
రసాపతి భూమి గ |; 08 
నాకాబల దివ్యవనిత శతావధానసారను పుట 2 
వి త్రకాంత ik -0 
ద్య|ోసుమపాయము గగనార వింద క్‌ పుట 69 
ద్యోస్థలీ కేకుడు వ్యోమ కేళ 786 
ఖపదవి స్యర్ణ sl -100 
రసాలాగ రసాల (|! -102 


1) తెలుగు కవుల సంస్కృత (పయోగాలు 


యతీనుడు యతి శేష్టుడు న గతి 
దీలీపకాళ్యపీభ ర్ర దిలీపుడు కల్పవృషో-పీరిక 21] 
నవబాలచం ద వళ్చూడుడు శివ 13 క 90 
= చే= ల క్ర భక వ్వ సూర్య ii వాల ర్‌ 
సరః పభవాప్తునివంశము శ్‌ ( న గ్ర 
మనుజమహేం[ దుడు మన జరాజు ఖీ 16 
ఇలేకుడు రాజు i గ 20 
సరయూర్సురము సరయూనడి i ii 2| 
హయ మేధము అక మేధ i 28 
తురగమెధము ణ్‌ ఖై i 82 
గ (న క్‌ 98 
కస శ ౪. ధ్య్యంతేరంబు యజ్హవాటము fj ( bh 
ies గాన్ని బుష్యశ్ఫంగ a స్‌ 54 
శ్మాయోషాహృదయనాధుదు రాజు J i 7 
పాచీవామరులు రాక్ష సులు i క్‌ gl 
హేమాక్షుడు హరణ్యాతుడు i ji 98 
పుష్పంఢ క ఆలిసీలాలక a $e 280 
హరిమణి ఇం దనీలమణి 1; క 2Bb 
గేల ళగాపత్రి రామ i 995 
ధు” ఎ ర్య 
మమూ రీ రామ క క్‌ 499 


ఘటోద్భవుడు కుంగసంభ వుడు ఆరణ్య, దశ వర్ద 28 | 
బహిస్సొందర్య 


దఘ్నరసికత రామాయణ కల్పవృక్షం క్‌ మరీచ వ 2 
తురాషాడళ్ళకచ శబరి 199 
చముర క్షి భావచారితార్థ్యము కిన) ౧ధ వాప్పుర 109 
హిమ(గ్రావరాజు హిమవాన్‌ se in 244 
రక్షోలులాయభ ర మహిషాసుర ” » 272 

[చేశ కైక (స్త్ర) ॥,  గజిపుష్పి 201 
మెశ్టి సత్య ర సిత సుందధర-పూర్యర్యాత 849 
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హిమానీ సంసద [దీశ్యర 

ట్రీకన్యాహృదయేళ్యరుడు-4వ ,, దివాఖండ 289 
కాకోలకంరుడు 11 11 1 1 
_తియామాచరసార్వ భౌముడ -రావణ యుద్ధ-సంకయ 98 
అ సపోలో కేశుడ్రు 11 1 ఇం దజిత్తండ a|7 
కార్ణకార్ముకుడు కార్దపాణి vl 277 
నాళకగర్భాండము _బహ్మాండ నిస్సంశ య గా 1 
కుంభసూతి  టంంట్టన a 236 


తెలుగులో పసిద్ధ పదబంధాలను సంస్కృృతీకరించిన [పయోగాలు గూడ 
తెలుగు కొవ్య భాషలో కొన్ని కనబడుతాయి, 


'ఆబువేల నియోగులు' ఆనే తెలుగు పదబంధానికి సంస్కృ తీకరణమే 
షట్సహ్మసకుల అనే ప్రయోగం, ఈ ప్రయోగం పీ ల్లలమట్టి పిషపీకభ రుని 
శృంగార శాకుంతలం (1-28)లో గలదు. భాస్కర రామాయణం ఆయోధ్య 
కాండలోని 860 పద్యంలో గల “అ గసవితిి అనే సమాసం, “పెద్దమ్మ! అనే 
తెలుగు పదబంధానికి సంస్కృృతీక రణము, 'పుట్టిల్లు' అనేది తలుగు పదబంధం. 
దీన్ని సంస్కృృతీకరించినందున ఏర్పడిందే “ఆపన గేహము' అనే సమాసం, ఈ 
సమాసాన్ని పరమయోగి విలాసం (పుట, 146) లో తత్త ర (పయోగించాడు, 
తెలుగు పదబంధాలను సంస్కతీకరించి (పయోగించటంలో పోతనకు కూడ 
అభిరుచిగలదని త త్పయోగాలవల్ల తెలుస్తుంది. భాగవతం (1-875) లో గల 
'భసితక్షిప్తాజ్య' మనేది బూడిదలో పోసిన పన్నీరును పోలి ఉంది. కేకి పింఛా 
కలు (భాగవతం 2-50) అనేదానికి 'నెమలికన్ను' ఆనే తెలుగు పదబంధం 
మూలరూపం, ఈ! సందర్భంలో కన్ను ఆఅశక్నిచాగకం గాదు, ఆయినా దీన్ని 
యఖ రధ , పోతన “ాదింఎడు, భీమఖండం (8-220) లో 'వాతాంధసీ' 
ఆనే సమాసం 'గాలిమేశరి' అనే తెలుగు సనూసానికి సంస్కృృతీకరణమని 
గు రించనగును, దేవీభాగవతం పూర్య్వార్ణంలో (7-87 1) గల గర్భ లేం కతు , 
ఆనేది పుట్టు వెం టుక లు అనే తెలుగు పదబ-ానికి సంస్కృ తీకరణము “వన 
మహీసాం[ద చం దీకావలి' వి కమార్క (2-250) అనే సమాసానికి “ఆడవి 
గాసిన ఇన్నెల' ఆనే తలుగు పదబంధం మూలం 'నేశివీకకాయరు' సంస్కృతీ 
కరణమే పభావతీ పద్యుమ్నంలో (4-151) గల 'ఘృతకిళాతకి' అనేది సత్య 
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హేతోః | కియాయా! 18-2-1820 ఆనే అషాధ్యాయిసూ త శ తంతానికి లక 
ణార్ధాన్ని (పతిపాదించి ఉండటం గమనింపదగును, ఇక్కడ మరో (_పశ్న, 
“ఉద్యత్‌' అనే క తంతం, 'ఉద్యతి' అనే లట్‌ (పథమ పురుషైక వచనం నుంచి 
వస్తుంది. అంటే ఉద్యత్‌ ఆనే దానివల్ల “ఉద్యతి' అనే (కియాపదాన్ని మనం 
ఊహించగలం వత్త్‌నా భవతి, గచ్చుత్‌౫ గచ్చుతి మొదలె న వాటి సామ్యంవల్ల 
మనం ఇలా ఊహించగలం, కాని “ఉద్యతి' అనే (కియాపదం దొరకదు. 
ఇందులో 'ఉద్‌' ఉపసర్గ పోగా మిగిలిన 'యత్‌' అనేది (క్రియాపదం గావాలి, 
కాని ఆలాంటి కియాపదాన్ని నిష్పన్నం గావించే ధాతువు ధాతుపాఠంలో 
మృగ్యం, దీన్నినన్న _పయోగ విశేషంగా గు రింపదగు ననుకుందాం, 


ఆధికతర త మోమహత్వ సంభృత విశ్వచరులు 1-8-67 అనే సమా 
సంలో, 'తమస్‌' ఆనే పదానికి ముందు “తరి అనేదీ తరువాత 'మహత్య' అనేదీ 
ఉన్నాయి, CB doe 5-9-55 ఆనే సూత పకారం “తర' అనేది 
ఆధిక్యార్ధకం. 'శమస్‌* ఆనేది తరువాత ఉన్న మహత్య అనేడిగూడ ఆధీక్యాన్నే 
థ్యోతకం చేస్తుంి, అలా అయితే తుల్యార్థ కాలు రెండు [పయు కాలయినవి, 
మరి రెండు ఎందుకు (పయోగించారంటే మిక్కిలి అధికం ఆని చెప్పును. లేదా 
ఛందోనిర్భంధారులవల్ల ఇలా _(పయోగించారేమో, 


సాంగ్‌ంజలగ గ సకల వేదంబులు 1-4-169 అనే ఈ [పయో 
గంలో సాంగంఎంగు సకల వేదంబులన్నంత మ్మాకాన సరిపోతుంది, ఆలా 
కాకుండా అగు అనేదానికి పరంగా ఉందు చేరగా నడుము చు చేరటం ఇత్యాదు 
లతో ఇక్కడ పని బేదగా లు గి 


సర్వభూత వర్గంబెల్ల 1-5-95. ఇందులో _పధానమైనది భూత 
వర్గంబు, దీనికి ముందు సర్వ ఆనే సంస్కృత పదం (పయు క్రం. ఆంత్యంలో 
“ఎల్ల ' అనే తెలుగు పదం (పయు క్రమయినది, సర, ఎల్హ ఆనే ఈ రండూ 
తుల్యార్థకాలు కలన ఇ ఇందన్యతరం _పక్కకతార్త (పతిపారకం అవుతుంది. 
ఆయినా ఇలాంటి (పయోగాన్ని గావించినవాడు వాగనుకాసననుడ్‌ ము నన్నయ 


ఆఅరాళకుంతల పిాసిని 1-_-£20 ఇండు విాసిని తొలగించి ఆరాళ 
కుంతల అన్నంతనే ఉర్పిష్టార్థం వస్తుంది. ఈ సమాసం గ్రీవాచకం విఖాసిని స్త్రీ 
వాచకము, ఆది తకున్న 'ఆరాళకుంతల' అనెది గూడ త్రీ వాచకను, 
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ఆసు హృద్దర్పోన్నతులు 2-2-41 “హృదయ' అనేదానికి లేభాదులు 
పరంగా ఉం'దేహృద్‌ ఆవుతుందసి “హృడయస్య హ్‌ అజ లా సీమ 
6-8-50” ఆనే సూ [త ౦ చెబుతుంది, “సుహృక్లుకు హృడామి|తా 
మి తయోః 6-4-150" అనే స్క్మూతం విధించి ఉంది. దుర్‌ హృద్‌ ఆనే ఆర్ట్‌ంలో 
ఆసుహృద్‌ అనీ నన్నయ ఇక ్క_డ (పయోగించాడు. ఈ రెండు చతుర్మా కాలే 
గాని దుర్‌హృద్‌లో రెండు గురువులున్నాయి, ఆసుహృద్‌లో ఒక్క. గురువు 
రెండు =? కృ దాయి: ఆసుహృద నల్ల తళ్పురుష వ్యతిరే కార్థం చేరి 
నందున నిష్పన్న మయ్యే ఆసుహృద్‌, దుర్‌ హృద్‌ ఆనేదానికన్న మిన్నయగు 
అర్థాన్ని స్తుందని త్రణంగోడ లా చ్చు 


ఆపాకృతరాజ్యుడు 2-2-804. ఈ సమాసంలో 'అపి అనేది ఉపసర్గ, 
తీనిక్షి క మ కృత పరంగా ఉంది, ఉపసర్గ గ్య రబ్ఞక సున్న 6-3- 122 
సూతం ఘక్టోంతంల పరంగా ఉన్న పుడే రీర్భం వసుందని చెప్పుతుంది, ఆపామార్లే 
అనేకి ఉదాహరణం, ఇందులో మార్గ ఆనేవ మృజ్‌ mw "ns ఘజ్జంతం 
అందువల్ల పె సూతం వల దీర్హం వస్తుంది. కాని “అహపాకృత'  అనేటప్పుడు 
పరంగా ఉంది. ఇ ఇందు. “కృతి ఆనేఏ కపత్యయాంతం, ఇది పరంగా 
ఉన్న ప్పటికీ పూర్యమందున్న "అప" అనే ఉపసర్గ అంతంలో గల ఆచ్చుకు 
దీర్గ ౦ వచ్చి 'ఆపాకృళే' అని గావటం విశేషం, ఇది తెలుగు కవులు గావించిన 
[పత్యేక సంస్కృత (పయోగంగా గు రించాలి 

బల ఆోీకజన దాహవ్యాకు గు 2-2-804. పాండవులు కపట 
ద్యూతంలో ఆపాక తేరాజ్యులై “ “ోశైవన గమనం గావించే సందర్భంలో 
వారి చూపుల్లో పతిఫలించే కోపాన్ని వర్తించే సందర్భంలోందీ [పయోగం, శాన 
దాహ వ్యాకులుడు, అంది జనరాహేన [ వాాకుల॥ ఆనిగాదు. ఎందుకంచే 
ఆక్కడ జనదాహం అసలు గలుగనే లేదు, జనదాహ। భవేత్‌ అథ వాభవిష్యతీతి 
వ్యాకులః, జనరాహవాాకులః అని మనం (గహించాలి, సందర్భంతో నిమి త్రం 
లేకుండ సమాసానిక్షి మిగహాన్ని చెప్పలేమని, ఆలా చెప్పితే ఆడి ఆన్ని సంద 
ర్భాల్లో సరిపోదసీ మనం దీనివల్ల [గ్రహించనగును 


అద్దిన అ చేరా చరితలు. “ 8-2-280 వేద (పతిపాదిత మార్గంలో 
పెక్కు యజ్ఞముల నాచరించినాడని ఈ సమాసానికి కవి ఊద్దేశించిన ఆధి 
(పాయం, మె పదము లా యర్శాన్ని సరిగ చెప్పలేక పోణుండా? జు కం ఈ 


అక్‌ లు ఆజా 
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శ తురాజుల కాంతలు కడు దుఃఖముతో ఉన్నపుడు పారి బిడ్డలు వన్యఫలాలను 
కోరారు, ఆవంతేలో చారు ఆ బిడ్డలపై మమతను మరచి తః విధంగా పలికారు, 
'అతఫలానియాదమానాన శిహనుద్దిక్యారి పరుషో క్రిః' అని ఆందే వివరణం 
ఊంది, అక్కడి అర్థకారిన్యాన్ని తిక్కన అక్షరాలకు సమన్యయం గావించాడు, 
పదాల్లో VK న్నీ ఆ యక్షరాల నతి కూరంగా ఉచ్చరించారని తెలుసు 
కొనాలి, ఉచ్చారణలో'ని త్య _వత్యేకత ఇ హార్వ్యకంగా వ్య క్రికరించా 
ల్ఫిందేగాని వేరు విధంగా దీన్ని మనం చెప్పలేం, అభినయం వినావ్య క్తంగాని 
భావాలు తిక్కన కవితలో ఉన్నందుననే ఆయన క్రోవితలో నాటకీయత ఉన్నదని 
విమర్శకులంటారు, 


కల్పిత రధారూఢుడు 12.1-28 స్యయవరంగనమన సన్నా హంలో 
(పయుక్రవియిన దీ మాట. సన్నద్దము సమీచీనముగా కల్పితమైన రథము నధి 
రోహించి యని ఈ సందర్భంలో మనం చెప్పకోదగును, 

సమ్యగనుభూతీ దండితుదు 12-1.165 తంగ. బాగుగా ననుభ 
వించినవాడని _పకృకార్థము, దండితు డుంటానికి బదులు దండనముంటే 
జగ * ఉస్మానియా యూనివర్సిటీవారి సంశోధిత భారత్మపతిలో దండు 
డననేపారాంతరం ఉంటం గమనింపదగును. సమ్యగన భూతం దండనం యేనసః 
సమ్య గ“ గదండనా అని కావాలి కాని దండితుడని _ప్రయు క్షః సమ్యక్‌ 
దండితః, సమ్యగను భూత ఆని రెండు వేర్వేరు వాక్యాంశా లీ విధంగా సమ 
సించినాయేమో నాకు తగిన దండన విధించాడు. నేనాదండనాన్ని సక్రమంగా 
స్వీకరించానని పై ఎఎ ౮కు వివరణం చెప్పుకోవాలి, 


నాకిచయంబు 14-8-38 అకమంచి దుఃఖం అనిన్నీ ఆటిది లేనందున 
న__ ఆక్‌జనాకీ అని అయ్యిందనీ అంటారు. దీనిమై ఇన్‌ ప్రత్యయం మత్యర్థంలో 
చేరి నందున నాకీన్‌ ఆని అవుతుంది. దీనికి పుంలింగంలో నాకీ ఆని అవుతుందీ, 
దీని తుడి దీర్గా నికి [హస్వం రాగా నాకి అనగా స్వర్గవాసి ఆని అర్థము వస్తుంది, 
కాని నాకు ఆనే తెలుగు ధొతువునకు 'సమానా శయంబులం బూర్వం చం 
దివర్తకంబగుననే సూ తంవల్ర 'నాకి అని అవుతుంది, తత్సామ్యంవల్ర నాకి ఆనే 
సమసంస్కృత పదాన్ని అంతగా మస కవులు వాడక చేయలేదు. కాని తిక్కన 
వాడాడు, అంతకు మునుపు పాల్కులరికీ సోమన తన పండితారాధ్య చరి తలోని 
ద్వితీయ (పకరణంలోగల 77 పుటలో నాకిప్పుడు ఆనే సమాసాన్ని శివ పర్యా 
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స్మ పాణళ వము, మార్క_ంగేయ పురాణము లె-7! (పాణము పోయిన 
దేహాన్ని శవ మంటారు [పాణం గలిగి ఉండగా ఆ దెహాన్ని శన మనటం పొస 
గదు అయినా మారన _(పయోగించా డీ సమాసాన్ని (ప్రాజియయ్యు శవత్వము 
నభినయించే వ్య రీ దీని వల్ల కవి యుద్దేశించి యుండునని తటంపనగును, 


ద్వి" వా? అ మార్కండేయ 9-950 


ద్వౌవ్మాతయోవాద్వితా అవుతుందని వైయాకరణ సిద్ధాంత కౌముదిలో 
6-4. 142 సూతం (కింది ఉదాహరణవల్ది తెలుసుంది. ఆలా రావాల్సిన సమా 


సాన్ని గాధించి వ్య సంగా ఈ కవి ఈ సందర్భంలో (పయోగిందాడని తలంప 
నగును, 


ఆభ వాలయంబు, పండితారాధ్య చర్చిత పుట 8"/9 శివాలయ మనటానికి 
బదులుగా దీన్ని కవి (పయోగించాడు. అభవ అంటే మహద్యాచక మయిన 
శివుణ్ణి ౨ పళ *  అవుహద్యాచకత గూడ దీనికి రావచ్చు. అలాంటప్పుడు 
అభవాలయమంటే పుట్లని /రాని “పో కాని ఈ యర్ధం కుదరదు, 
అభవరాతి అంటే పుట్టని రాని ర్మాతి అని ఆర్థం రావచ్చు. అందచబనచే 
ఆభవుని అని మహద్యాచకతను వివక్షేంచి శ్రీనాథుడు శివరా తి మహాత్మ్యములో 
ర్‌-44 ఆభవు రాతి అని (పయోగించాడు, 
న్ఫుతియుతదేహుడు పండితారా ధ్యచరి త పుట 450, ఇందు యుతను 
తొలగించి మృతదేహుడు లేదా మృతుడు అన్నా సరిపోతుంది. మృతినామము, 
భావార్థకం, మృత అనేది మృతుడయిక వ్య కిని సూచించేనామము ఎవదు 
మృతి చెందెకో ఆ వ్యకి మృతుడు 
(కూర వాక్య నులు రంగనాథ పుట 57, _కౌర్యస్ఫోరకాలయిన వాకా 
అని (గహించాలి, 
పటుతర వాక్కుడు పుట 147. తర ఆతిశ యార్ధకం, 
నణ్‌ తత్పురుష సమాసము 
కాదు, లేదు అని మనం సామాన్యంగా “నో తత్పురుషకు ఆర్థం చెప్పు 
కుంటాం, నజ్‌ అనేది మీడి సుబంతంతో సమసిస్తుంది అని నణ్‌ 2.2.8 
అనే అష్టాధ్యాయిలోని సూతం విరించింది, నక నకారం లోపించి అచ్చయిన 
ఆకారం మాతం మిగుల్తుంవని "నలోవోనఇః' అనే సూతం విధిస్తుంది కాగా 


లేదా నడుము లేదా మధ్య భాగము గలిగిన వ్యక్తి ఆని చెప్పవలసించెగాని 
సామాన్యార్గాన్ని చెప్ప జాలము, 


పెనిరూపీించిన విరోధ అల్పార్థాలే గాక నక కి ఇంకా నాలుగర్భాలుచ్చా యి, 
ఆందులో ఒకటి సాద్భశా్యర్గము "అ బాహ్మణ' అనేది, ఈ యర్ణంలో (పయుక 
మైన సమాసం. రూపురేఖలు గుణశీలాదులు (బాహ్మణునకు వలె ఉన్న (బాహ్మ 
ణేతరుణ్లీ _(బాహ్మణుడనాలి గాని (బాహ్మణుడు కానివాడిని ఆబాహ్మణుడనటం 
శా న్రీయంగాదు, నాలుగో అగ్గం అభావము అంటే కానిది, ఆసందేహ ఆగేది ఈ 
యర్థం గల సమాసం. సందేహానికి తావులేని అని దీవికర్థంగా చెప్పాలిగాని 
సందేనాం కొని ఇత్యాదిగ చెప్పటం శాస్త్ర సమ్మ తంగాదు, 


“తదన్య'ఆనేది నక్‌ సమాసానికి వివక్షించిన మరో ఆర్థం ఆన అనేది 
దీనికృదాహరణం, ఆశ్వం కన్న వేరె నఖరాదు వ! సమాసానికర్థంగా చెప్పాల్సిందే 
గాని ఆక ం కాదని నూతేం చెప్పటం సరిగాదు, 


ఆ పళ స్ప అనేది నక కిగల ఆరో ఆర్థం, అపటు _ =“ ో గాహరణం 


అ|పళ స్తముబయిన పటులని దీనిక ర్థం, 


తలుగు కవులు (పయోగించిన న్‌ తత్పురుష సమాఫాల్లో ద యర్ధ 
వె విధ్యాన్ని సమన్వయం చేయటం ఈ (కింద తాడనగును. 


అక్ష తియులు హరివంశ ఉ త్రరభాగ 9-868 అనే ఈ _పయోగం కతి 
యులు కాని ఇత్యాది నమ్మ న్నెగాక అశ్యభిన్న, అనన్య అన్నట్టు క్షతియ 
భిన్నులు లేదా క్ష తియే తరులు అని తదన్యార్గంలో (పయు క్షకుని సంరర్భంవల్ల 
(గహీంపగలం, ద్యాపర త సే. వర్ణాాళమ ధర్మాలంతరించి రాను 
క్ష తియేతరులు రాజ్య ఎ అంకం రుం ఈమార్చు రానున్న కవియుగానికి నాంది 
వాక్యం wel WE. సందర్భంలోని దీ (పయోగం, అందువల్ల ఈ సమాసానికి 
క్షతియభిన్న అనితదన్యార్థం ఎజ్జన వివక్షించాడనటం గమనా ర్లం, 


అసత్యసంవాదిని 4-2-160 అనే | పయోగంలో నజ తదన్యత్యాన్ని 
_పఠిపాదించు తుంది, సత్యముకన్న భిన్న మెనది ఆని యీ సందర్భంలొ మనధ 
(గహింబాలి, 


సమాసాలు 129 


ఆకృత వివాహుడు i 
కడు మార్కండేయ 8-159 
ఆర క దేహుడు క్‌ 6-186 
ఆగచరము రంగనాధ పుట 894 
ఆగుణుడు భాస్కర బాల 406 
ఆనర్చితతదితరుడు పాండురంగ 4-55 
ఆన్ఫతోదరి క Mis Ye 8.16 
అని దుదు కల్పవృక-కిష్కింధ=- అన్వేష క 
అభు క్రి ని[దలు క సుందర-పరా|క 2172 


మొదలగు న్‌ బహు [ఏహి సమాసా లధికంగా (పయుక్తాలయినాయి. 


అసహంబు హరివంశ 7-60 
అఫలంపు పెనకువ క ఉత్తర భాగము 1-26 
అతపసి క 5.12 


మొదలైన నక్‌ తత్పురుషలు గూడా (పయుకాలు, 


కొట్టుట లేదా యుద్ధాలకు ( *-౧క బహు[వీహి సమాసం ఒకటి 
స్క తంలో ఉంది. కర్మ వ్యతిహారంల్‌! ఆ సమాసానికి అంతంలో ఇచ్‌ ఆనే 
పత్యయం నస్తుంది. ముసలాన్ని ఆయుధంగా తీసుకొని సాగించిన యుద్ధం 
న “ ఫసగి అని అవుతుంది, ముసలంగృహీత్వేదం యుద్ధం [పవృ త్రం అని 
ఈ సమాసాని కగ్గం, ఇచ్‌ కర్మ వ్యవహారే 5-4-127 అనే సూతం చ్‌; వరానికి 
చెందిన సమాసాలకంతంలో ఇదీ విధించింది, 


ప శానా 8 


బాహాబాహీ భాస్కర కిష్కింధ 22|| 
ముష్టాముస్పి ii 
పొటాపాట్రీ (1 
చరణాచరణి i 
నథానఖి 11 1) 
దంఠాదంతి 1| 


సమాసాలు 1ల్లి] 


“ఆము క్రపాల్యద'లో 'ఘనీఛభవన్మహాజలమయ శంకర శ్వశురశతె లము. (5-97) 
అని (పయు క మైనది. 

యువతీ పియడు 82-105 అనెది నన్నయ ప్రయోగం, యువన్‌ ళద్దా 
నికి స్రీలిగంలో _హస్వాంతమైన 'తి' చేరుతుందేగాని ఆది దీర్ణాంతం కారు 
ఆయినా పై [పయోగంలో యువతీ అని _పయు క్రం, 

విజితమారదార దేవిభాగవతం 1-216 ఆనే (ప్రయోగంలో "'మారదార' 
రతికి పర్యాయంగా కల్పితం, 

కైకకు సీతకు కూడా శిరోజాలు నల్లగా ఉన్నాయి, కొని కల్పవృక్షంలో 
'కెకను బంభరాయి ివేణి గణజపుష్నీన ఇండ 201 అనడంలో కైక విలాసాన్ని 
చాటే పదజాలాన్ని కవి వాడాడు, 

సీత 'తురాషాడళ్మకచ' (శబరి, 108) అని కల్పవృక్షంలో (పయోగిం 
బాడు, ఈ సమాసంలో అన్య దుర్తథ మైన వెలుగుందేగాని పదాగంబరత కించితు 
కూడా లేదు, 


సమాస పయోగంలో కవులు A ws గా వింపగలరని 
దీనినిబట్టి మనం ఊహింపగలం 


తద్దీతాంతాటు 1898 


కవులనేకానేక పాతిపదికలమై ఈ |పత్యయాన్నీ చేర్బీ పో క రూపు 
దిద్దుతారన్న మాట చః రూప్పదిద్దటం లో కవులు పాటించాల్సిన సూతం ఓక 
టుంది ఆకాశానికి తారకలు కలిగాయనే దొక వాక్యం, ఇందులో ఆకాశానికి 
షష్ట్యంతం, తారకలు (పధమాంతం, వీటి వచనం విషయంలో పట్టింపులేదు, 
సందర్భాన సారంగా వచనం మారవగ్చుగాని విభ క్రిమారటాన్న ంగీకరించరు, ము 
వాటిల్లో ఢా “ఇతచ్‌' చేరుతుంది. “ఠారక' అనెది (పథమాంత 
మంగాశందాడ దీనికి కః [ప్రత్యయం చేరుతుంది కాబట్టి 'తారకితం' అవుతుంది. 
ఈ; [ప్రత్యయం పరంగాగా పూర మందలి అకార ఇకారాలకు లోపం నియతం. 


ఏడో శతాబ్దానికి చెందిన కాశికావ్ఫ తిలోగల తారకాదిగణంలో 27 నామా 
లున్నాయి, కొల|క మంగా క్ర [సత్యయాంకాలు సెరిగినందున 18 శతాబ్లీకి 
చెందిన భట్టోబీ ఈ గణంలో 88 పాతిపదికలను చేర్చువలసి వచ్చింది. శః 
(ప్రత్యయం చేరే యోగ్య్యతగల వానిగా కాశికలో పరిగణితాలయిన తం ద, పుకా 
సూచక అనే మూడు (పాతిపగికలు భట్టో జీ | పతిపాదించిన గణంలో లేవు, కాల 
[కమంగ ఈ మూడింటిని ఈ గణంనుంచి తీసివేశారనీ అందుక ప” న fe 
కారణమనీ (గ హించాల. 


కః (పత్యయాంతాల [కమవికాసాన్ని తెలుగు కవులు గు రించారు, 
అంతేగాక వారీ (పత్యయాన్ని క్షాత్ర [వాతిపదీకల కంతంలో చేర్చి [పయో 
గించారని పరిశీలనవల్ల తెలుస్తుంది, ఈ విధంగా [పయోగించటంలో పీరీ పత్య 
యం [పవర్రించే సందర్భంలో గు_రించాల్సిన పథాన సూ ఠాన్ని విస్మరిం 
చారు, తారకలాకాశానికి కలిగాయనే వాక్యార్థం 'రారకిత' అనే తద్ధితాంతంవల్ల 
వ్య క్ష మవుతుంది. వాక్యార్థాన్న ంతను పదాంతరంలో థః వృతి చెబుతుంది: 
కరచి సజ సెక శేష సనాద్యం తధాతురూప అనే వృతి పంచక ంలో తద్ధిత 
ప్పి ఆన్యతమం, 'పరార్ధాభిధానంపృ త్రి॥' అని వృదర్తికి లక్షణము వృత్య 
రాన్ని వివరించే వాక్యం పిగహం కాటట్టి వి గహం అయిదు వృత్తులకు 
ఉంటుండి. ఈ (పశ్య యాంకాలకు విగహం వివక్ష స్టే మైననుకున్న రీత్రిని 
_పథమా షష్ట విభ క్ర్యంతాలుండని వాక్యాలలో ని (పాతిపదికలకున్నూ తెలుగు 
వారు థః (పత్య యాన్ని అంతంలో వాడి నట్టు పరిఎలనవల్ద తెలుస్తుంది. ఠః 
మార్చు తెలుగు కవుల _పత్యేకతను స్వాతం క్యాన్ని తెలుపుతుంది, 


తగ్దీతాంతాలు 
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1 7-1-954 
సూ తిత . 
పల్ల వితే 7-1-120 
పుష్పిత 
కంచు కిత 148-196 
గర్భిత దశకుమారచర్మిత 1-87 
పల్చవిత మార. “0. l-1 
కుసుమిత ష్య (| 
ఫలిత య [॥ 
కంచుకిత భాస్మరరామాయణ బాల 546 
తిలక్రిత ఖ యుద్ధ 16850 
కంచుకిత క ii 17197 
చందకిత i అ 2054 
తరంగిత శృంగార , " * ” 229 
పుష్పిత భో బరాజీయము 2.99 
కొంచుకిత (పవోధచం[తోదయము 1=ఉర్‌ 
కుసుమిత పాండురంగమహాత్మ్యం 1-90 
తరంగిత స్ట 9_24 
ఆంకూరిత : 9-204 
గర్భిత ఉదృటారాధ్యచర్మిత 1-161 
కల్లోలిత oa 9-6 
తరంగిత క్‌ 9_9౮ 
ఫలిత వ 9.42 
తరంగిత (న §_ 142 
చం|దకిత పారిజాతపహరణము 2_102 
గర్భితే షి 4-90 
చం దకిత మనుచర్శిత లి-_65 
కంచుకిత (| &-116 

1) వసుచరి! త 4-193 


ముకు?త కళాపూర్ణోదయం 9-18 


తాంరాలు 
రుణరుణిత భాస్కర బాట 0! 
ర ఆయోధ్య 488 
ధగద్దగిత రంగనాథ పుట 89 
క్‌ శృంగార. ఆ ఎమ్మ 4-100 
It వరాహ (నంది) 3.76 
YW || 5-42 
జర రిత హరిశ్చంద(గౌరన) పుట 202 
యె 
రగదగిత కొళహ సి విం 
ధి —_ 
ఘమఘమిత వొందురంగ 5-110 
ధగద్దగిత ఆ క Ee ప్ర 11 
ry మనుచరి[త 1-46 
చకచకిత వసుచరి[త 4-8 
ధగద్ధగిత [| 5-48 
ధగధగిత క్రళ్లా పూర్ణోదయము 1-02 
ధగద్ధగిత కు 6-0 
1) 80 
చకచకిత కువలాళచరి[త 1-90 
ధగదగిత విపు పం ళగిత ర్‌-10 
థి 
[| (| ర్‌-65 
1 విజయవిలాసము 1006 
షే అన్న మాచార్యసంకీ ర్తనలు 1=విరి! 
sj ఊ త్రరరామాయణము 7-268 
షి డాశరథిశతకము § 
i ¥ క పీఠిక 69 
చకచ్చకిత దేపీభాగ వతము 8-902 
దగదగిత బుద్ధచ ర తే a-_A'T 
ఇ ధి 
చకచ్చకిత కల్పవృక్ష -ఆయోధ్య-ఆఖిషెక 2055 
॥ 1 ఫ్‌ Sy ale) చఈూస్పుర్ర 80 
రక ంరు?త || 1) కాయల న 920; 


ఇంతకు మునుపున్న తారకాదిగణాలు రెండు. వాటిని ఆకారాని (రమ 
నులో జ శ చూడవచ్చును. ఆ గణాల్టో ఇంతకు మునుప్తు పథితం 
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కుమారసంభవం 
1) 

భాస్కరరా మాయణ బాల 
UH Il 


భాస్కర రామాయణ 


రంగనాధ రామాయణ 


శ బంగార శారుంతల 


1-187 
1_256 
1-251 
2-302 
4-181 
7-254 
ర_ 184 
19= 165 
12-205 
86 
745 
1-218 
1.412 
1-520 
588 
549 
609 
743 
199 
1604 
1724 
1946 
2067 


2227 
2868 
౨519 
పుట 19 
పుట 84 
1-69 
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1 || 12-68 
పవి తిత (ప్రబోధ 9-54 
ధూసరిత క 4-66 
పతిబిందిత ii ర్‌-48 
శ్య్యామలిత ష్‌ 5-88 
తరరిత గౌరన (హరిళ్చం రో) పుట 245 
గండూషిత జైమిని భారతము 1-51 
చుళుకిత ig 5-208 
ఉర్చేకిర జై మిని భారతం 8-128 
ళృంగారిత i) 0-16" 
అ సమిత వాసిష్ట రామాయణ 8-79 
నిర్మలిత వరాహ హరిభట్టు) 1-26 
శెఖరిత ల్‌ 2-2 లి 
కబళిత క g-141 
ళకలిత ri ర్‌-67 
1) 1h క్‌ | 

విధులిర కాళహ స్తీమహాత్మ్య్యం 1-98 
ధవళిత is 1-142 
వలయిత క 1-67 
గండూషిత 9-224 
వలయితో పాండురంగ మహాత్మ్యం 1-69 

11 | 1=9 

" si 2-21 
పక్షులిత i 1-09 
గంధిత గ 1-889 
ముఖరిత i 1-20 
కవచ్చిత క] 1-108 
చుకుక్రిత eo 1-120 
లాంఛిత క 2-47 
ఛ|తిత గ 2-12 
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అవతంసిలో 
తర(త 
పురుషీత 
పక్ష లిత 
పాందురిత 
గండూషిత 
fond 
గరిత 
భంగ్‌త 
బీంనితీ 
శింటీత 
రుండలిత 
చిహ్నిత 
కిమ్మీరిత 
అర్షణీర 
(పతిధ్వనిత 
ముఖరిత 
అధరిత 
శింశత 
కిరీటిత 
సుండీలీ 
విమలిళ 
ధవళిత 
బంబాలిత 
హాటకిత 
ఆధరిత 
చర్చిత 
ధవళిత 
ఇరుణిళ 


(పథావలీ 
థ్‌) 
1) 
కవికర్ణ రసాయన 
|| 
ri 


రాజగోపాల విలాస 


1} 


చితథారత 


వి పనారాయణ చరిత 
థృంగార సత్య భామా సోంత్యన 


"| 
పరమయోగి విలాసం 
ఉత్తర రామాయణ 


6-225 
7-170 
Tell 
8-281 
2_98 
5-57 
5-9" 
1-88 
2-188 
8-157 
1-77 
b-87 
1-18 
A567 
6-88 
7-0) 
9-8౮ 
1-6 
1-96 
1-965 
2b 
ప్‌ 140 
1-1b 
పుట 56 
1» 108 
n 104 
» 200 
1-240 
A.2D| 
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ధవకిత 1 సుందర పూర్వార్మాత లిన | 
బంధురిత 1) Y rh 289 
శబలిత 11 1 11 865 
హలాయిళలే 11 1; పరరా[త 289 
నిర్మలిత 1 or 11 1; 

శక లిత 11 || 11 276 
ధవళిత / యుద్ద ఇం|[దజిత్‌ 422 
ధూసరిత / 1? ఉపసంహార 87 
మధురిత ]॥ 1 nm» 108 
మంజరిర 1) 1; 1, 203 
సంపుటిత ii స ఖు ఏ 
శేఖరిత ఖ్‌ ల nn All 


వ్యాకర ఈ” గ“ తారకిత, పులకిత మొదలయిన వాటిల్లో (పశ్యే 
కలే ఈ [కింద గు ర్రించనగును, తారకలాకాశంలోఉంటూనే ఉంటాయి, తమకన్న 
ఎక్కువ వెలుగుగల సూర్యుని కాంతి తగిలే ఆవి ఆ కాంతిలో లీనమై తమ 
(పత్యేకతను కోల్పోతాయి, వే దుం న్నావి గడ్యాగగ. గానరావ్వు. 
సూర్యా సమయం తరువాతే ఆకాశం నిర్మలంగా ఉంటే తారకలు కనబడతాయి. 
కాబట్టి తారకలు ఎక్కడ నుంచో రావటం లేదు. సర్వదా ఆకాశంలో ఉంటూనే 
ఉన్నాయి. ఆలాగే హర్షాదుల పొందిక కలిగిదే శరీరం ఇ "హోత న 
ఆందుకాధార మైన కారీరక భాగం సర్యదా శరీరంలోనే ఉంటుంది. తగిన సమ 
యంలో ఆవి (పస్ఫుటంగ కనబడతాయి 


గచవాక్షిత, వలయిత మొదలెనవి వ్యాకరణానుమతిలెని రూపాలు. వీటిని 
తెలుగుకవులు[ "గి ws వీటిల్లో Tr "yy సందర్భం కుదరదు. 
వక్షము గవాక్షము వలె ఆయినదేగాని వక్షమునకు గవాక్షము గలుగలేదు. ఈ 
తతి ఎం కక రం అనే రీతి విగహం కుదరదు. “ 
బూమి. భూమికి వలయము గలిగినదన వీలుగాదు. వేలభూమికి వలయం లాగుంది, 
ఇక్క_డకూడ తదస్య సంజాతం అనే విగహం సరిపడదు. 


10 


రదిధాం రాలు 
9 


కోరక 
కంచుక 
కోందల 
కంటక 
క్షణ 
కుధ 
ఖండ్‌ 
గర్‌ 
గర 
నర 
గర్భ 
గర్వ 
గౌరవ 
చర్మదక 
జ్వర 
తరంగ 
తారకా 
తిలక 
తష 
దీమా 
దుఃఖ 
టోహ 
(దోహ 


ధేనుష్యా 
నిదా 
నిష్క్రమణ 
పల్లవ 
పండా 
పిపాసా 
పురీష 
పలక 

పుష ఏ 
[పచార 


| _పత్యయ 


(పతిపింబ 
ఫలి 
బకుల 
ధార 
వుంజరీ 
ముకుల 
ముకుర 
ముదా 
మ సల 
మూత 
మూర్చా 


మతుబంతాలు 
ధన, గుణ, విద్య, రూప మొడ్డ 
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SYD వ్య కికి గలవనే ఆరంలో 
బట న! ఇ 


నామాల పై 'మతుప్‌* అనే (పత్యయం చేరుతుంది. ఇది సామాన్యార్థం, ఇంతేగాక 
నిర్దిష్టమైన (పత్యేక తలాస్థల లేదా నగరాదుల్లో గలవనే అర్థంలో గూడ మతుప్‌ 
వస్తుంది, అమెరికాలోని న్యూయార్చు_ నగరంలో మిక్కిలి ఎత్తైన భవనాలున్నా 
యంటారు. వాటితో పోటీ చేసే భవనాలు ఇండియాలో బౌంవాయి మొదలైన 
- అలాంటి సందర్భాల్లో న్యూయార్కు కు 


గరాల్లొో ఉన్నాయని మనం "_ 
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(పజ్ఞావాన్‌, (శద్ధవాన్‌, వృ _తివాన్‌ ఆంటానీక్రీ మాఠుగ (పోజ్జక, (కాద్ధః వర! 
అని అవుతాయని _పజ్జాళద్ధా వృ త్రిభ్యోణః 5-2-101 అనే సూతం వివరిం 
చింది, 

వత్సల = అంసల ఆనేవాటిల్లో ల మతుబర్ధ్‌ కం, వీనికి బగులు మశణుప్‌ 
రాదు. తాపసః తపస్వీ అనే వానిలో ఆణ్‌ విన్‌ అనేవి మతుబర్ధకాలే కాని వీటికి 
పర్యాయంగా మతుప్‌ రాదు సహసీ ఆనేటపుడు ఇన్‌ మతు బర్ధకం, కాని దీనికి 
పర్యాయంగా మశుప్‌ రాదు, సెకత, శార్క్యర అనేటప్పుడు సికత, శర్కర 
ఆనే వానిపె అణ్‌ పత్యయం చేరింది, ఇది మతుబర్ధకం, కానీ దీనికి మారుగ 
మతుప్‌ రాదు, 

మతుప్‌లో పకార ఉకారాలిత్సేంజ్ఞకాలు. కొన ఆవి లోపించి 'మత్‌' అనేది 
మాతం మిగుల్తుంది. 

మతువ్‌ అనే _పత్యయం లేదా తత్పర్యాయాలై న | పత్యయాలు ఆంతంలో 
చేరిన పదాల కర్థం విషయంలో ఈ [కింది విశేషాలను వ్యాకరణం _పతిపాదిం 
చింది, వారి పరిగణన |పకారం ఈ (పళ్యయ ఆకు ఏడర్థభేదాలు వివశ్నీ 
తాలు, అందు ఒక్కొక్క దానికి ఈ (కింది ఉదాహరణ పూర్వకంగా. వివర 
ణం గావిసాను. 

నిలయము - నెలవుస్థానము - ఉనికిపట్లు ఆనేవానికి పర్యాయం 'భూమ' 
అనేది, ఈ యర్థంలో మతుప్‌ (ప్రత్యయం వసుంది. గోమాన్‌ ఆనేదీ ఉదాహర 
ణము, ఆవులా వ్య కిక గలను అని గానీ ఆవుల కా (పదేశము నిలయమసీగాసీ 
దః మతు లంతానికర్థం. 

'కుష్ట' అనేదానిపై మతుప్‌కు బదులుగా “ఇన్‌' చేరినందున ఏర్పడిన 
రూపం “కుష్టి' అనేది. ఇక్కడ మతుప్‌కు బదులుగ వచ్చిన 'ఇన్‌' అనేది 
నిందార్థకం, 

[పళంసలో గూడ మతుప్‌ వసుంది, 'రూపవతీ' ఆనేది ఉదాహరణం, 
రూప అనేదానిపై మతుప్‌ చేరగా అనంతరం చ్రీలింగంలో 'ఈ' చేరనందున 
సిద్ధించిందీరూపం, 

శీర ఆనేదానిపె మతుప్‌కు బదులుగ ఇన్‌ చేరినందున ఏర్పడే "కీర్‌! 
ఆనేదాని (పథమా బహువచనరూ పం క్షీరిణః అనేది, ఇదివృష వాచకము, ఇదట 
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క ల్యాళవతి గ nn B45 
గభ _సిమచ్చిలా పరాహ - నంది £-58 
ష్‌ [ప్రబోధ 9-25 
ధీమన్ను తుండు వాసిష్ట 8-40 
lap: FO కల్చవృగ న జు సంశయ 'ర4ీ 
దోర్యంతుడు a ల కుంభకర్ణ 1639 
సక్షవశ్‌ / క నిస్పంశయ వర్‌ 


నహి (ఏరహ్మాదిభ్యశ్చ 5-2-118), తుంద (తుందాదీ భో క ఇలచ్చే 
5-2-117) ఇష్ట (ఇష్టాదిభ్యళ్ళ 5-2-88) ఆనే గణాలకు చెందిన | పాతిపదిక 
లకు వతుప్‌ అనే (పత్య యార్గంలో “ఇన్‌' అనేది చేరుతుందని పాణిని వ్యాకరణం 
చెప్పింది, ఈ _పత్యయం చేరగా _పొతిపదిక నకారాంతంగా ఉంటుంది. తర్వాత 
వీనిపె స్రీలింగ వివక్షలో ఈ అనెది చేరగా (వీహిన్‌, | వీహిసీ అనే రీతిని 
సంస్కృతే 1పాశ్‌పదికలు ఏర్పడుళాయి, పెమూడు గణాల్లోను సఠికాలెన 
| పాతిపడికలను ఆకొరాది క్రమంలో య శకంలో చూడవచ్చు. ఈ గణాలల్లో 
ఏదీగూడ ఆకృతి గణంగారు, అయినప్పటికీ కః గణ... ని ఆనేక పాతి 
పదికల మే ఈ; (పత్యయాన్ని చేర్చిన (ప్రయోగాల నధికంగా తెలుగు కవులు 
వాడారు, ఈ విధి వీరి నిరంకుళతేను తెలుపుతుంది, 


థికన్గి 1-6-289 
తదర్గి 8-2-658 
అమృకాశ వమ త్రీ 1 
విఘసాశి 1 * 

క్షి 8.1 _2£8 
తప।పభాసి 8-4-160 
ఇయేతా శి 2-56-108 
దుర్మాని b-2-B28 
ఆనుత్సాహి 5-8-4 1 
గరి b-4&-_809 
కేెతుకి 6-1-1562 


ధనధాన్యశోభి 


B_2-54 


తర్ధీరాంళలొలు 


"మహాదాని 
నిరావేశి 
ఆవివేకి 
యుకీ 


గుణీ 

ఖీవైశి 
ఆన్యానంగి 
స్పృహా 
దుఃఖి 


సుఖి 
భస్మాంగి 
ఆకులి? 
నిర్మోహి 


ఆవిదారి 
వికారి 
వేని 
దుర్వివేకి 
పీశ్రరాగి 
అభిమాని 
దాని 
గౌతమవేషి 
ఘనరో షి 
త్రపోవేషి 
కపటి 
క్లోలిని 
విశ్వాసి 


దుర్వివేకి 


1 
ని-ఊ-రా 
17 
వ 44 
విజ్ఞానేళ్చ రి న క్ర 
It "h 


మారీ గ్రాండేయ 


భాస్కర = బొల 


i ఆరణ్య 
1 కిష్కింధ 


భోజరా బీయ 


rn 485 
b_24 
7-48 

45 
74 
108 

2-146 

కత 17 

2-118 

B_902 
G-b2 
B67 
2.21 
B21 
8-30 

6-184 

6-147 
7-28 
8-98 

10-64 

11-212 


52] 
628 
1-299 
29 
801 
6-48 
b-287 


151 


జాన్‌ 


నాలాగ 


తద్దీతాంతోతు 


అధర్మి 
[పతిపక్షి 
ఖగ 
వేగకాలి 
దు!ఖి 
వివేకి 
భాష 
గర్వి 
లంఘు 
ఆపవాది 
ఘనపాపి 
పామరి 
వికృతకర్మి 
దుష్కర్మి 


వివేకి 


గూతేదయావిచారి 


రి 
ధర్మి 
దిగంబరి 
ఆఠాపి 
సురాపాని 
న 
మనుజాశి 
వేగి 
మానవభోజి 
సాహసి 
గరి 
దుష్టగ్భపా 


[ పభావకీ [| పద్యుమ్న 
కవికగ రసాయన 
చిత భారతము 


సారంగధర చరిత 


రాడిం ల్ని Wa 


అన్న మయ్య Vol. | 


|) 
॥3 
1 


4.154 
8-97 
B8_144 


4-108 


5-199 
2_8 
92-984 
1-2 
1-28 
1-865 
1-184 
1.910 
19 
1-269 
1-80! 
1-980 
1-408 
1-440 
1-465 
1-27 
D_B24 
4-1 
4-80 
4-107 
4-291 
5-85 
7-809 
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తద్ధితాంతాలు 


అనురాగ 
విశ్వేశ 
ధని 
దుఃఖ 
సుఖి 
ఆలంకారీ 
నిత్యవేగి 
ధర్మి 
వేదపారి 
సవేగథాషి 
సంతో షి 


అరుణి 


రథి 
గగ్లి 


758 
శక్‌ 
॥ 951 


రావధానసార పుట 18 
సుశీల 9_995 
జ ర్‌_ 84 


కల్పవుష ఆవరారిక పుట 1 


11 డాలి 16 


18 


1} క్‌$ లీక 
|| "| ర్‌! 
200 

1) || 
కల్పవృక్ష-బాల 200 
502 
pe త్‌ Ny "సెక్‌ 88 
a అరణ్య -దళ వర్ష BB 


14  సుందర-ఉషఖండ 88 
1 | 11 200 
"1 ॥ సంధ్యా 124 
1 1 11 | 
॥ యుద సంయ ల] 
1 11 1 889 
గ 1; కుంథకేర్త 160 
1 1 ఇం దజిళ్ధండ 98 


157 


[బ్రహ్మ చారిణి 


రాజశేఖరచరి[త 
ఆము కమా ల్యద 
దేవీభాగవత 


సుశీల 


160 


B_B4 
B- 1D 
287 


5.401 
hA-111 


ఠః ఇన్నంకొల్లో భంగి షత్యాద)లు కొన్ని సంస్కృత భాషలో (సిద్దా 
లయినప్పటికీ చాల |” వ = ఎ|ధకవి కల్పితాలు, 


రగ రగ య్య Il 


ఇన్‌ చేరే | పొతిపదికల గణాల స్కీ కింద అకారాది డ్రమంలో ఇసు 


న్నాను, క్‌ గణాలాకృతిగణాలు గావు, 


(మీ వ్యోభులు వగహ 
(వీహ్యోదిభ్యళ్న 5-2-111 వర్మన్‌ 
ఆప్షకా వీణా 
కర్మన్‌ [పీహి 
కుమారీ ళాలా 

రకా శిఖా 
చర్మన్‌ శరా 
గ దంష్టా9 సంజ్ఞా 
Cy తుందాదులు 
పతాకా - తుందాదిభ్య ఇలచ్చ ball? 
బలాకా ఉదర 
మాయా తుంద 
మాలా పిచండ 
మేఖలా యువ 
యువఖద (నహి 


తద్ధికాంకఠాలు fa! 


“జిహ్యాలీ శాస్కర- కిష్కింధ 107 
pn శ్ర యుద్ధ 590 - 
si; కావ్యాలంకార. “సం గహ R28 

దంష్టాల భాసర? “= యుద్ధ 1008 


'రోమ' అనేది [వా సు a ఆకారాంతం గానంచున దీనిపై ల 
చేరటాన్ని' వ్యాకరణం, lias ఆయినా ఇలాంటి (పయోగాన్ని భాస్కర 
రక క్ర é-! చేసీ తన 'స్యతంతతను (సక టించుకున్నా దు, 


కోమల, భాస్కర, "'యధ్ధ 1080 
'రోమ' అనేదానికి స ఎడ లో శ వస్తుందని లోమాది పామాది 
పుచ్చాడి భ్యశనెలచ॥ 5-2-100 అనే- సూతం చెబుతుంది. లోమాది గణపకి 
తంలో రోమ ఆనేదీ, ఆంద్లువల్ల 'రోమకళ్ల॥' అని ఆవుతుంటే రోమలః. అని 
భాస్కర రామాయణక ర్త గాపించిన [వయోగ విశేషణమిది, 


(పా సన. ఆకు మా(తేమేగాక సిధ్మాదులకు గూడ ల వస్తుందని 
“సిధ్మాదిళ్యళ్చ' 6-297 _పతిపాదించింది, ఆందువల్ల భః కింది (పయోగాలు 


రశ్నీరాలు, 

శ్యామల | మార్కందేయ ' lal 
1. భాస్మర-ఆరణ్య 2-180 
స్‌ (పబోధ 588 
1 శం. కా, i 8-24 

11 Y, సింహాసన B_218 

1 (+ ఊఉ త్తరరామయణ 8-94 
॥ (౯ కల్పవృక్ష _ ధ్య షక 2రథి 
పక్షుల భొస్కర -కిమ్మ్‌ంధ 520 
మృదుల | స్యప్నకుమార BP 
మంజుల *- ,, | Fr 90 
ఫ్‌ వసుచరిత్ర 1-8 


ధమని (దీర్ద) 


169, 


కాశికా 


పరశు 


తోట్టీతాంలొటు ః 18% 


L 1 rh 947 
1 11 జ | 26 
అనుబంధము - క్షే 
కౌశిక టోని పచ్చాది తుండ 
ఉదక | పిచండ్‌ 
ఉరస్‌ యవ 
యకక ఏహి 
నేప కర్ణ 
జటా కలా 
పంక ఘటా 
పిచ్చ 
భట్టోజీలోని పిచ్చాది పజ్జా 
ఉదక వర్ల 
ఉరస్‌ 
కొల ధువక 
కేస (ధవక i 
ఘటా పంక 
జటా పిదా 
వర 
తుందాది కాశికా | 
ఊదర భట్టోజీలో ఘట అనేది అధికంగా ఉంది. 


త స లు (ఇమనిచ్‌) [ల 

తద్దిత పత్యయాల్లో భావార్థకాలు న“ “ం, తస్యభావ సృృతవే 
6.1.119 అనే సూతం ఈ (పత్యయాలను విధించింది. ఈ రెండు _పత్య 
యాలు తుణ్యార్థకాలు, గోత్యం, గోతా అనేవీ _పత్యయాలు గోళ బ్రంల పె చేరి 
నందున ఏర్పడే రూపాలు, పృథు మొదలైన వాటికీ దృఢ ఆనే గో, కు 
ఈత్యతా ఆనే శ “* క బదులుగా 'ఇమనిచ్‌' ఆనేది గూడ వికల్ఫంగా 


కాశిమ 
| పొఢిమ 


శీర -ఉ 1 
తనయుడు (మౌసల) 17-46 
వరాహ (నంది) 4.70 
rece 0d 9-4 
వసుచరి.త 2-114 
కళాపూర్ణోదయం b-119 
ఏిపనారాయణ చరిిత ర్‌-4ఈ 
దేవీభాగ వత 8-106 
కల్పవృష,-బాల 125 
1 ఆరణు-మారీచ 182 
మార్కండేయ పురాణ 6-64 
భాస్కర -బోల 1 
స యుద్ధ 1462 
అ 9889 
రంగనాథ పుట ర్‌లి4 
హర విలాస 
శ్రంగార శాకుంతల 1.91 
(పబోధ చం[తోదయ 1-10 
జై మిని భారత 56-80 
అజ ల సం్యగహ 5-96 
కళాపూర్జ దయ 8-186 
శృంగార సకం వ. ౫”౦త్వన పృట 20 
ఉత్తర రామాయణ 8-8? 
క్‌ రి_919 
11 8.261 
విజయరాఘవ కళా్యాణ పుట 148 
గొట్టుముక్కల రాజగోపాల శతక ,, 2 
i » 168 
ఆంధ పం శా గాక్లుక్యయుగ 24 


దేవీ భాగవత 


b6_294 


అన్న 1 


తర్గీణాంలోలు 180 


శమనం య = V 


పసృధ్వాది 
కాశికా (29) భట్టోజీ (21) 

అకించేన ఆకీంచన 
ఆసు , ఆణం 
ఉరు అకు 
యిట ఉరు 
కుద యిుజ 
కప శప 
శప యద 
ఖండ ఖండే 
గురు గురు 
తను చంరే 
దండ దండ 
దీర్గ డీర్ల 
పు పటు 
పాన పాక 
పృథు [పియ 
బహు ', పృథు 
బహుల బహు 
మహాశ్‌ బహుల 
మృదు వాట 
మంద మహత్‌ 
లఘు మందే 
వాల" లఘు 
వృష వృష 
వేణు వత్స 
సాధు. సాధు 
స్వాదు స్వాదు 
హాడ హోడ 


తద్ధీతాంతాలు సం (శీ! 


“ఇఇఖ్‌ ' అనే (ప్రత్యయం ఆకారాంత వా గోగికబకు, అంతంలో సంస్కృతంలో 
చేకుతుంది. ఈ (పత్యయంలో ఇత్సంజ్ఞక ము క్‌. దీనివల్ల (పాతిపదిక ఆరి 
పుర్వానికి వృద్ధి వస్తుంది, దీన్నాధివృద్ధి అంటారు, వృద్ది వల్ల ఆ=జజఆ గొను, 
ఇ) ఈ== ఐగాను, ఉ ఊగి గానూ * ఆనంతరం ఇంత్సేబ్రికేం 
తోపిసుందీ. కా బట్టి -౯- మీగులుంది, ఈ ఇ పరంగా ఉన్నపుడు [పాతిపది 
కాంతంలోని “అ, ఇ' ఆనే అచ్చులు లోపిస్తాయి, కాబట్టే దశరథ = దాళరథ 1. 
ఇజదొశరథి అని ఏర్పడుతుంది, 


ఆతజఇక్‌ 4-1-965 అనే స్కూతం ఈ [పత్యయాన్ని విధిస్తుంది, ఆపత్యా 
ర్ధంలో ప్రత్యయాలు చేరటం తెలుగులో లేదు. ఈ కింది (పయో గాల్లో అప 
త్యార్థక తద్దిత [పత్యయాలు చేరినట్టు [గహించగలం, 


వె రాటి 6-1-2838 
ఆర్డుని 1-1-17] 
దావణీ భాస్క-ర- సుందర శీ15 
స , యద్ధ కర్‌! 
11 క ” 1120 
1h, 1 ఖ్‌ 1276 
1; 11 i 1279 
దాశ్మ గీవి న్‌ ji 1016 
దాక కంరి [1 ii 1908 
రావణి రంగనాథ పుట 406 


| వ. ర్ర_ 18 


కల్పవృక-సుందర -డివా 
5... యుద్ధ-సంకయ 
"I 11 కుంభక ర్త 


4.811 
4-8-12 
&_818 
5-B65 
5-14 
Ol 

258 

98 


తీర్ధిణాంతాలు 178 


అనే ఈ రెండు (పయోగాల్లో నూ తొలిపదం 'ధిశా' అనేది, దీనికి సమూ 
హార్ధంలో భీడాదిభ్యోడజ్‌ 4-2-808 అనే సూతంచేత ఆజ్‌ అనే తర్ధిత 
(ప్రత్యయం రాగా భిక్షలోని తొలి స్యరమైన ఇకి ఆదివృద్ధి గలిగినంరున ఐ అనె 
దాదేళంగాగా భై క్ష అని ఏర్పడింది. పలుచోట్ల భిక్ష స్వీకరిస్తూ ఉదరపోషణం 
చేసుకోవట మనేది దీనికి (గహింపరగిన యర్ధం, 


దాక్నీణార్యులకు తోద్ధితాంతాల పై మోజు గలదని 'పీయతరద్ధి తాదో 
శేణ్యాః' ఆనే మాట చెబుతుంది ఈ యంకాన్ని నిరూపించేదానీకి తగిన ఉదా 
హరణాలు కొన్ని తెలుగు కవుల పయోగాల్లో గలవు, 


శౌబ (పబ) లో ye 9_ 189 
1 11 4-839 
వై లాకరమణి(వి భాకర) వరాహ(నంది) 8-46 
శౌక పెకములు(కుకపిక) ఆము క్ష 56-127 
పైకంబు(పిక) రామాభ్యదయ 4-198 
ఇదంయ.గి( ఇదం) క గలి రిశీ 
తెరుష్క (తురుష్క) ఆంధపురాణ-చాడక్యయుగ 250 
సౌర్యరత్న (సూర్య) కల్పవృశ్న-బాల 288 
ఇ వమౌకార్ముకము(1వ) oi మం ప స IST 
క శీరానిలము(శిశిర) క పూర్యర్మాత 958 
౩ శిరపపమాన ,, ర పరరా[త 142 
సౌర్య (సూర్య) గ యుద్ధ-నిస్సృంళయ 110 
పైకము(పిక) విజయవిలాస రై 48 


[(పమాణం ఆంటే లోతు అనే ఆర్లంలో సంస్కృత (పాతిపదికల్నప్తె 
దఘ్న _- మాత -ద్యయస ఆనే (పత్యయాలు వసాయని Wu లో సచ్‌, 
దభ్నచ్‌ మాతచ।ః 6-2-97 అనే సూతం చెబుతుంది, ఈ మూడింటిలో 
'దఘ్న' అనేదాన్ని రామాయణ కల్పవృశ్నంలో తత్క_ ర విశేషార్థంలో (పయో 
గిందాడు, [(పాణదఘ్నము - కల్పవృక్ష, ఆరణ్య - మారీచఖండ 44, పురుష 
దఘ్నమంటే నిలుపు లేదా మనిషి లోతు ఆని చెప్పగలం, కాని (పాణరఘ్నం 
అంటే | పాణంలోతేని చెప్పవీలుగాదు. |(పాణమనేది అమూ రము, ఆయితే 
(పాణదఘ్నమం'ే (పాణం వ్య క్రికెంత ముఖ్య మొ అంత ముఖ్య మనే సద 


కృదంతాలు 


శతృ శాన జంతౌలు 


ధాతువులపై పురుష వచన బోధకాలుగాక, చేరే [పత్యయాలను కత 
తయా లంటారు, ఈ _పత్యయాంభాలనే క ప “I 


లట్‌, లకారోనికి గల అర్ధంతో సమానమైన అర్థంతో శతృ, శానచ్‌ అనే 
[(పత్యీయాలు సంస్కృత ధాతు వులపె శే“. fn 'లటః' శరృళానచె 
అ పథమా సమానాధీకరణే 8-2-124 ఆనే సూ తం విధి స్తుంది, ఈ విధంగా 
విదంచిన శతృ, శానచ్‌ లనే (పత్యయాల్లో [క్రమంగా 'ఆత్‌, ఆన' అనేవి 
గాయ, తక్కిన వర్ణాలన్నీ ఇత్స i. లోపిసాయి. ఈ 
రెండు [పత్యయాల్లో త్స (ఆత్‌) అనెడి పరస్మై ధాతువుల పైన మాతం చేరు 
తుంది. కెందోదీ కానళ్‌ (అన) ఆత్మనే పదాలపై చేరుతుంది. ధాతువు, ఉభయ 
పది అయితే రెెడూ చేరురాయి ఈ (వత్యయాలు పరంగా. ఉన్న పుడు వికరణ 
(పత్యయాదులు వస్తాయి ఆనపరంగా ఉన్న పుడు 4 త్య శవానికి ర్త _పత్య 
యానికి నడుమ హల్మా! తమైన " మకారం వస్తుంది, ఆందువల్ల 'యజమాన' 
కత్యాదిగ కాన్‌ [పత్యయాంకాలు పథ్‌ మొదలైన ధాతువులపై నుండి ఏర్పడు 
రాయి, ౪ తంఠం చేరితే 'సచత్‌' ఆని అవుతుంది. ఆంటే పచ _- అత్‌ అని 
ఉండగా పచలోని చకారంై ఉన్న అకారం లోపించటం ఠ6। సందర్భంలో 
గు రిందాలి. 


ఈ ళతృం“చ ఆ లడర్గాన్ని ఆనగా వర్రమానార్థాన్ని, చెప్పటమే 
గాక లక్షణార్థాన్నీ హేత్యర్థాన్నీ గూడా చెప్పగలిగి ఉంటాయని “అతల హేత్యోః 
(కియాయాః 9.9-128 అనె సూతం శరై ఇండి. శయానాః భుంబడే 
యవనా। అనే (పయోగంలో శయానాః అనే కానజంతం యవనుల భోజన విధా 
నాన్ని (లక్షణాన్ని) వివరిస్తుంది. “హరిం పళ్యన్ముచ్యశే' అనే _పయోగంలో 
గల పళ్యన్‌ అనే ళ్యఠంతం భక్తునకు ము క్షి గలగడానికి హేతువు హరిదర్శన 
నుని నిరు గ“ శ కాబట్టీ ఇక్కడి క్లతంతం హేత్వర్థకనుని గు _రిందాలి, 


విం ఆవశ i 7 1044 
పుష్య దజనీచ రేం ద i 1 6048 
హృష్యత్స్పులకాంచితడు si ii Y on 
సరభసావిర్భవన్నరహడి వరాహ (నంది) , 8-28 
తప।కరదనేక మని” “4 ౪. వాసి 2-19 
నృత్యత్క.జంధ be 2-191 
నకజలజంతు గ్‌ 4-02 
ఆతప | లీభవళ్‌ పాండురంగమహాత్మ్యం 8.110 
నృత్య ఠ్‌?ఖండి న $= 189 
వీసత్‌ నీల వర్గ జ Fg 
నిర్యత్‌ధనధారా వ 9-146 
ఉద్భ చరా చుడు కల్పవృక్ష-సుందర =గివా 802 
పరాభవన్మ రుతు 1 404 
వ_్తమానాార్థకొలై న శానజంతాలు :-  . 
= SON రంగనాథ పుట 1165 
తృణక ణా క ని కమార్క చరి త 6-78 
గగనగ య యమాన, పాందురంగమహాత్మ్య 2-176 
తోరణ స్తంభాయమాన = మనుచరి[త 5-15 
లక్షణార్థంలో ఈకింది శ తంతాలు పీయు_ మ 
జర ద్వేళ' 9-8-06 
దుష్యత్‌ పరి వారయోగ్య 49-08 
దు9ప్య ద్భుజావ్యాపారుడు , 91420 
హసద్యక 9ము 901.80 
లసర్గుణాకరుడు కాస్కర ,, కిష్మిింధ ల 206 
యనునద్గంగము fi i 884 
అగ్జాక్షన్న్మనుష్యంయుి | 1 Y 1, YT 
|) 


నీలమహీధ)న్ని ఖిలాచ లావ? rt [| 
12 | ' 
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త్రామజ్జటాపం కీ హరవిలాస 7-79 
లోలన్నే[తమత్స్యమలు రంగనాథ పుట 528 
జరత్కుజర శృంరం “కరో చ 1-౮07 
చలచ్చిత్తులు 4.120 
సరథసావిర్భవన్నడహరి వరాహ(నంది) 8.20 
[(పతినిశీధచరర్కాలనై రన (7 8-18 
రణత్క_ంబులుర థాంగనందక క్‌ 4A_55 
నిళ్చలీథవద్భుంగము ij 6.18 
నటత్‌ జటా i 8.64 
నందదిందీరో i 10-184 
గగనస్థల| భమద్గషాహచం దసూర్వు లు [పవోధ 9-88 
జైకా. కోశ మందిరా క 8-94 
పళ్య త్చాలుడు ల ట్‌ జైమిని 1-14 
ఆ కందదూర్మ్‌ మాలా క G-1b5 ' 
కన ల , "పాండురంగ 5-208 
(దవత్సాషాణంబు' రా a క 2_128 
స్వర్షత్సర్యను “౪. ఆముక్త 2-76 


aK ర్గంతో |పయక్తా శ లెన కానజంకాలు, 


క న్రాయమాన = | తీ.4-151 
rR. 5 త సఖ థంగ నాధ పుట 115 
we కవిక్షర్ర | 6-140 


/ 


హేత్యర్థంలో కత్ఫ, న a (పయు క్ర కాలయినట్లు చెప్పటానికీ తెలుగు 
కావ్యాల్లో (పయోగాలు మిక్కిలి రక్కువ, ఆర్థయన్యనతి అనే వాక కంలో వస 
నానికి ఆర్జన హేతువు, హరిం పళ్యన్‌ ముచ్యశే అనే వాక్యంలో హరిదర్శనం 
మోకహేతువు, ఠ। విధంగా [కియతో సంబంధం లేందే కౌర్యర్దకాన్ని గతం 
తాలకు చెప్ప పీలుగాదు తెలుగులో కొన్ని చోట్ల శ తంతం తరువాత క్ష (పత్య 
యోంతాలు (౯ కాలేన పాతు ఉన్నాయి, అలాంటిచోట శ తంతాలు ' 
హేత్యర్థ కాలని' తీలంసనగు, 


కృద౦ఠతిటు 18 1 


చంద్రిక “ ఘంట సింగయలు రీచించీన వరాహ పురాణం (9-110) లో గల 
“ఖలత్‌* అనే శ|తంతం 'ఖలు' అనే నామంపై పైవారికం చేత కిస్‌ చేరినం 
దున ధాతుత్వం సిద్ధించగా అనంతరం లట్‌ పరస్మై పద (పధమెక వచన (పశ్య 
యం చేరినందుకు సిద్ధించే 'ఖలరీ' అనే (కీయాపదం నంచి ఈ ఖలర్‌ ఏర్భడినట్టు 
[గ హాంచనగును, ఆము_క్రమాల్యద (2-76) లో గల 'స్వర్షత్పరువు' ఆనే 
_పయోగంలో శ తంతంగా గుర్రించదగిన 'స్యర్తత్‌' ఆనేది స్వర్ణ ఆనే నామం 
పెన గొ” పంగ రితి నిష్పన్న మైన 'స్వర్ణతి' అనే నామ ధాతువు నుంచి ఏర్ప 
డినదని తెలియనగును, 


కంచుకత్‌ మనుచర్మి త 8-148 అనే శ తంతం 'కంచుక' అనే నామంపై 
పె నిరూపించిన రీతిని కప్‌ బేరినందున ధాతుత్యం సిద్దెంపగా దానినుంటే తి చేరి 
నందున ఏర్పడే కంచుకోతి అనెదానివళల్ణ “కంచుకత్‌*' ఆనే శ తంతం నిష్పన్న 
మయినట్లు మనం గు రించనగును, 


పరిగకత్‌ కళాపూర్ణోదయం 4-88 
లారకత్‌ 


"h rH 
అనే పయోగాలు తారక, పరిగళ అనేవానికి నామధాతుత్యం రాగా, 
ఆనంతరం -తి- చేతినందున నిష్పన్న మయ్యే పరిగకకి, కారకతి ఆనే వాటి 
నుంచి ఏర్పడిన క తేంతాలుగా న 


ధ్వశ్యగుళర ఆ ద్విరుకాలుగా ఉంటాయి. ఇవి ద్విరుకాలుగా ఉండ 
టం సహజం. దీనికి వ్యాకరణంలో అనుమిశి ఉండి, వీటికి నామాలతో సరియిన 
స్థానం వ్యాకరణంలో లభించింది, అందువల్ల వీటిపెన గూడ కప్‌ చేరింది. కాన 
వీటికి ధాతుత్వం క్ర స యస 'తి' మొదలైన (ప్రత్యయాలు చేరాయి. ఈ 
(కింది eis ల గురించండి, 


రణర ణ ద్ధంటికా కువలయాళ్య చర్చిత 1-16 
తళతళ త్కాంతి చితభారతము 8_78 
ధగద్ధగల్పేషణంబు ఉద్భట 1-[]8 

పటత్పటత్‌ ధ్వని దేవీభాగవతము 8-275 


పె వానిలో రణరణత్‌, పటపఓత్‌ అనేవి రణరణరీ, పటపటత్తి అనే 
[క పీ నిష్పన్నాలైన | తంతాలు, ఆంటే రోణరణ, పటపట ఇతా,గు 
b 
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ధగద్ధ గాయమాన (పబోధ 1-26 

11 నక ఏర్‌ 1 

HE 4 -పాంరురంగ 9_]78 
కర్ణాయమాన నిరంకుళ 2-48 
తోరణ! ““ న మనుచర్మిత 5.75 

క వసుచర్మిత 6-64 

Hr SE కళా పూర్గ్ణోదయము L-1! 
తరంగిరాయమానంబు క విక ర్త 6-110 

=e శ ల్ల 8.140 


అభూత తద్భావంలో భృళాదులకు క్యణ్‌ వస్తుందని 'భృశాది భ్యోభువ్య 
చెరో పశ్చహలః 8-1-12" అనే సూతం “2 జఠకానిది జటగా 
కోన్పిస్తుందనే అర్థంలో త్ర (ప్రత్యయం వచ్చి జటాయి అని కాగా దానిమై ఆత్మనే 
పద [పథమ ఏకవచన _(పత్యయం చేరినీందున 'జటాయతే' అనే (కియాషదం 
సిద్ధిస్తుంది, దీనిపై క్ర (ప్రత్యయం చేరగా 'జటాయిళ' ఆశే రూపం సిద్ధిస్తుంది, 
ఇలాంటి రూపాలను తెలుగు కవులు (పయోగించారు, 


జటాయిత 8_.7-168 
జ అ భాష గ a 808 
రోథాయిర భో జరాబీయ 9.992 
ఢగధగాయిత వరాహ(నంది) 10-107 
i పొండుధంగ 2.189 
i రాజశేఖర్‌ 2_180 
"| || 8186 
ధూపాయిత నిరంకుళ |-28 
గోపోయిర | ఖే 
పాపాయిత ji a 
కటకాయిత క 1-26 
కరణాయిత క I-81 
క లుషాయితో ade ss We D_20 
జ్యాలాయితే కళాపూర్ణి దయం 00 
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'వె uw her ల్ల 
కా. 


దరి దీభూత కల్పవృక్ష -సుందర -దివా ఖండ 


4-118 
288 


క ధాతు జన్యం పఠంగాగా పూర్యమందున్న పదాంతంలో "ఈ' ఆదేళ 


మయ్యిం దంటాని క్రీ (కింది ఉదాహరణాలు గు రించదగును, 


తల్పీకృత | 
తృణీకరించు న 
కొంచ నీక రణము 
పశ్నీకరించు 
దృష్టాంతీకరించు 
చ్వేచ మృదూక రణము 
[పమాజీకరిందు 
ఏకా గీకరణము 
వికటీకృత 
చ్వేచ అణుకృత 
లోచ నీకృత 
ఆత్మీకర ణము 
'మూకీకృత 
కవచీకృత 
యామిసీక్సత 
లిందీక్సృత 
పుంబీకృత 
ఆంగీక్సతే 
_పకటీకృత 
అంధీకృతే 
అలఘూకృృత 
ధ్ర స్మీకృత 
తూసష్టంకృత 


భో జరాజీయ 
సింహాసనద్వాతింశిక 
జై మిసీభారత 
భృంగారనై షధ 
భాగవత 
కాశీఖండ 
భాగవత 
జై మిని 
కాళహ సి 
నిరంకుళ 
జ మ 
చ ఉక క 


“'వనుచరి త 


క కా పూర్ణోదయ 
వై జయంతీ విలాస 
సూర్యనారాయణ శతకము 
కల్పవృక్ష -కీష్కింధ-ఆన్యెషణ 
॥ సుందర దివా 


6-416 
7-178 
8-87 
4-26 
285 

౨.896 
8.68 


71-062 
7-119 
8-161 

2-55 
2-128 

2-95 


8-78 
1) 


6-112 
2_i1bl 
84 

168 
893 
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సాలకు మల్లనె ఉంటుందనీ 'సరార్థాభిధనంవృ తి By’ వ్ప త్త్యర్థావలోధకం వాక్యం 
విగహః' ఆనే పాణినీ |[పయు క్రవాక్యాల వల్లి తెలుస్తుంది, “ఆధఢ్యతమః' అనెది 
తమబంతం, ఇది తద్ధితవృ తి, పర పదాల ఆర్థం చెప్పగలగటం వృతి లక్షణం. 
వృ క్రివట్ర ఏర్పడే పదబంధం 'స్యేతరాలయిన పదాల అర్ధాన్ని చెప్పగలిగి 
ఉంటుందని సారాంశం, ' ఆయమేషామతిళయేనా ధ్యః' ఆనేది ఆధ్యతమ అనే 
దానిక్రి వ|ిగవాం, “ఆయమీషామతిశయేన' అనే వి గహ దళలో గల పదాల 
అర్థాన్ని 'తమ' ఇఆనేడి చెప్పగలిగింది, ఆలాగే లఘీయాన్‌ అనే వృత్తికి వివరణా 
త్మక వాక్యం అయ మేషామతిళ యనలభుః అనేది. ఇవే విగహం లఘుతర। అనే 
దానికి గూడ విగహం, ఆందువల్న ఈయస్‌ అనేది శర అనేగి తుల్యార్గకాలని 
దీనివల్ల గ్రహించగలం. ఆలాగే తమ అనేదానికి ఇష్ట అనేది తుల్యార్గకం.- 


మహాకవి (సయం క తరతమ |పత్య 1౮కు లేదా వానికి 
బదులు వాడే ఇిష్టన్నీ యసున్న నే వానికీ వినా అంజనా మనం కల్పించ 
నగునా ఆని పరిశీల్సి సే కొన్ని సందర్భాల్లో ఇది కసాధ్యం గాద 


(శేషః అనేది అయ మేషామ తిళ యేన శేయాన్‌ అనే విగహం వాక్యార్థానికి 
(పతినిధిగా నిలిచింది, దీనిపై ఇష్టన్నంతంలో తుల్యార్థక మైన తమను (పయోగిం 
చటం గలదని కాశీక (5-8-55)లో ఠః (కింది విధంగా వివరించింది. యదాద 
పక రవతాం పునః [పకర్షో వివక్ష్య తే తదా తళయ కాంతాడపరః _పత్యయః 
భవత్యేవ; నెక వస్సువీతా (పార్పయతు శేష్ట తమాయకర్శ గే, యుధిష్షిరశేష్ష 
తమః కురూణాం, భార్యా శేష తేమస్సథా మొదలై నవీ సందర్భంలో కాశికాదు 
లిచ్చిన ఉదాహరణాలు, అయమేషా మతిళయేన (శ్రేష్ట అనే దీనికీ విగహం 
చెప్పనగును. ఆతిళయేన అనే దానికి బదులుగా తమ వచ్చి శేష్టతో చేరిందని 
తలంగనగ ను అంటే అడిశయజతమ అని ఒక నిర్ణయం తరువాతి వారికీ ఉదా 
హరణం వల్త గలిగి,.ఉంటుంది. ఈ సందర్భంలో మనం గుర్తించాల్సిన విశేషం 
ఒక్షటుంది. ఇన్టన్నంతాలపై తమ (పత్యయం చేరిందని మనం నిరూపించాం, 
అలాగే .ఈయేస్‌, అంకాలపై తర్మపత్యయం చేరిన (పయోగాలు కనరావు, ఈ 
విషయంలో ౫? | “”* గూడ మిన్న కున్నాడు, 


శ సందర్భంలో కవి (ప్రయోగాలను కొన్నింటిని పరిశీలిద్దాం 'ప్వుతస్స 
రాత్‌ సుఖతరో స్పర్శోలో కేన విద్యతే' వ్యాసభార తము (74-58). ఇక్కడి 
సుఖ తర అనేది తర్యపత్యయాంతేం, అన్యస్పర్మేభ్యః అధిక సుఖద॥ జ సుఖతర ; 


కృ దంతాలు 180 
వ్యాకరణ పరిభాష, అ(మిడితం అంటే రెండు లేక మూడ్ము 'పర్యాయాలొకే 
మాటను అవ్యవహితంగా పలకటమని నిఘంటువు (అ మెడితం ద్య సిఫిరు క్షం) 
అనే రీతిని వివకించింది. కడ, కొన, తుద, చివర, తన్ను, నదుము, పగలు 
మొదలైన వాని కచే పరంగా ఉంటాయనీ అలాంటప్పదు పూర (పదంలో తొలి 
యకష్షరం మిగిలి తక్కీనవానికి ద్విరు క టకారం వస్తుందని బాలవ్యాకరణం 
(సంధీ 40) ఐవరించి ఈంది, ఈ ద్విరు కిని పీరు సంస్కృత పదాలకు గూడ 
వాఫింపజేళార నీ అనంతర కాలంలో ద్యిరు కీకి బములు అతీ మొదలె న పూర్‌ 
సర్గను, తర మొదలైన పరసర్గలనూ వాడి ఉంటారు కొన్ని సందర్భాల్లో 
పూర్వపర సర్గలండటం గూడ గలదు 


అయి శే సంస్క్భతీంలో దరు క్రి లెదా? వ్యాకరణంలో దింరు క్ర ప కియ 
మాటేమిటనే |పళ్న రాకమానదు సుస్కృతేంలో దీకు కి తెలుగులో వలె 
సంధి విశేషాలకు తావలం గానందుక ఉపసర్గ తిబంతే సుబంకాలక్షు ద్విరు కిని 
విధించినా అభినిత్య లేదా లిస్సార్ధంలో నేగాక భృకార్టంలో గానందున సంస్కృత 
ద్విరు్రికి కాన్యఖాషలో (పయోగం అతివిరళమైనందున ఇది ఈ భాషలో 
స స్ట్‌ “Df (దొవిడాది భాషా _పభావంవల గల్గిందనీ శఛలంపనగును, 


పరిపూర్ణతర 1-6-240 
సంపూర్ణతర 18-089 
సురుచిరతర 9_2-_99 
సుస్టిరతర 7-1-60 
సముదీర్హతర 10-2-99 
మహాద్భ్చుతళర 18.1814 
అలఘుతర మార్కండేయ 9.118 
సంపూర్తతర పండితారాధ్య ద్య, ధా పుట కి 
విస్పషతర కుమారసంభ్రవ 8-40 
సంచలతర ii 9.11 
న్స జ్ఞలులేరో కాళ హ సిమాహాత్మ్య 8-197 
వినికయతేర వసుచరిత 4-60 


ఆల్బాల్బతధంబు ఆము కమాల్యద 56-87 
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అన్ని సంస్కృత పదాలకు ద్విరు 'క్తిని గల్పించి పూర్వ లేదా పరసర్గ 
విరహితోంగా ధృశార్థాన్ని చెప్పలేం, 'చారుతర' అనేదాన్ని 'ఆతిచారు' అని 
చెప్పగలమేగాని 'చారుదారు' అని (పయోగిస్తే ఉద్దిషాగం రారు, 

ఆనే దిటె 

శఆలుగుక వీ [పయు క్రాలయిన తరతమ ke స య!ంం a కింద చూడ 
నగును, 

ఇష్టన్నంతం పై తమ _(పత్యయాన్ని చేర్చి (శేష్టతమ ఆనేదాన్ని (పయో 
గించేటం గూర్చి ముందు చెప్పుకున్నాం, తేర |” ఛ్య “ ఎం ఆపైన మరల ఇష్ట 
న్నంతాన్ని చేర్చిన (పయోగం ఒక్కటి (శ్రీనాథ (పయొక్తం లభించింది, 


దీర్భ తర| దాఘిష్ట నాదంబు అ వరా తి మహాత్మ్యం 8-80 ఈ యస్‌ అనే 
[పత్యయం చేరినపుడు పూర్వ మందలి కొన్ని నామాల్లో కొన్ని నిర్దిష్టాలె న 
మార్పులు గావాలి, ఆలా మార్పులతోగూడి న వాటి [పమోగించకుండ ఠః 
యస్‌ బదులుగ తరనిచేర్చిన రూపాలనే తెలుగు కవులు పమోగించటం ఈ 
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తెలుగులో ద్యిరు క్రలు నిభ క్ష్యంతాలు, కడ, ఎదురు, కోనచివర, తుదో, 
తెన్ను, నడుము, పగలు (బాలసంధి 40) విభ క్ష్యంతాలు, ఆలాగే చంగ 
దండం, తీ వత్మీవం అనేవి విభ క్ష్యంతాలు, ఇండులో పూర్యపదాంతంలో గట 
విభ క్రికి (బాల, సందడి 41) లోపం, పూర్ణతర తరను తొలగించి దింరు కీ 
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వతి [గామం _పత్యంగుళంలో పూర్వూసగ్గకు బదులు పరసర్ల వచ్చి 
_గామగర, అంగుళతర కాపు ఎందుకంటే (గామ, ఆంగుళ వానికి ఇయ త్రలో 
హద్దుంది, ఉరుపరిపూర్ణ ఇత్యాదులు భా వార్థ కాలు, DE pA పూర్వ 
లేదా పరసర్గలను చేర్చి వాటినింకా ఉరు, పూర్ణ తమాలుగా వివక్షీంచటం భాషకు 
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తెలుగులో ద్వీరుకాలు ద్వివిధాలు, “ '“ 1%, తేపతేపకి, ఊరూరికి, 
పల్లె పల్టెకి ఇత్వాదుల్లో ద్యిరు క (పతి అనే పూర్వసర్గకున్న అర్భంతో సమన్య 
యిసుంది, మాటమావీకి బదులు [పతిమాటక్రి అనవచ్చు, 
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[పయోగాలవల్ల [గహింపనగున్లు, 


పుణ్యతమ రా గ” - 6-118 
సాహితీవి త్తమ i G_25B 
ఘోరతమ పారిజాతాపహర ణం 4-28 
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ఆనే (పయోగాల్లో 'విద్‌' అనేచానితో తమ చేరింది 


ధన్యతమ అనేదానిు భావార్ధక [ప్రత్యయం చేరినందున ధన్య తమత = 
శతావధాన సార, ఉ_తరార్ధ పుట 665 అనేది _కిధవ్యతరు బదులు (ప్రయు క్షం. 


హరితర 11-లి_6 


హరినామం దీనిపై నున్న తరకు బదులుగా ఆతి అనే పూర్వసర్గను 


చేర్చితే ఉద్దిష్టారం రాదు, 


ఉ త్తరతర పండితారాధ్యచర్మిత పుట 659 
ఫృంగారతర క్‌ ది. భాగ nn 800 
_(పభుతర 11 1 » b62 
వీస్పష్టతర కుమారసంభవ 8-40 
న జతర కలలే 7 4-838 
దుస్సాధ్యతర భాస్కర -సుందర 65 
జీర్ణతర జై మిని 9-198 
దివ్య సేవ్యతరము పాందురంగ 4.180 


పూర్యపదంలో ఎన్ని పదాంతరాలున్నా తరపర సర్గగా చేరుతుంది, కాని 


“ఆడి' అనే పూర్వసర్ల ఆలాగాదు. అకిదిన్న సేవ్య కుదర దు. 


పూర్వపర నిరాఘాటతర ఉద్భటారాధ్య 8-90 
ఆతి 11 కుదరదు 
పూర్యపరనిరాఘాటతర  ఊధృట 9-80 “భలం = 


ఆతు దతర రామాభ్యుదయ bB-256 అతి అనే పూర్వ సర్గను 


[గహింపదు, ఆత్యకుద అనేది ఏర్పడదు, 


ఘోరతమ  పసుచరిత 4-26 సమ్యగశర వసు 6-9 


ఉ త్రమతమ (| క_118 నివిడతర 
తుములతమ hn 68 అలఘులర 
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చారుతర tals 
దుస్సహతర 1-1-104 
గురుతర 1-2-40 
దుర్భరతర 1-2-127 
ఘనతర 1-2-16]! 
చందతర 1-9-02 
గురుతర 1-4-60 
పటుతర 1-6-283 
ఉరుతర 1-8-265 
ఘనతర 1-6-42 
నిషఘ్టరతర ఇర 
ఉరుతర 1-6-285 


పూర్వ-పర పరిపూర్ణతర 1-6-240 


దృఢతర 1-6-809 
బంధురతర 1-7-42 
దుర్భరతర 1-7-79 
అలఘుతర 1-8-72 
సంపూర్ణతర 1-8-82 
మోరతర 1-8-200,25 1 
ఉరుతర 1-8-280 
js 2. 1-82,86 
120,179 
మోరతర 2-1-217 
నీకం టెవృద్ధతములు 
2-2-20 


ఎతిన = 
అ 

మోరతర 

ఘనతర 

కషతర 
ల 


నిర్ణయతర 2-92-39 
(1-1) 
భయానకతర 2-2-51 
రీమణీయతర 2-2-81 
కూరతర 9-1-4,21 
అధికతర 8-1-1288 
ఘనతర 8- 1-186,2688 
సురుచిరతర 8-2-89 
ఉరుతర 8_2-114 
ఉగతర 9-2-125 
గురుతర 98_2_148 
నిదేతేర ఏ-వి_88 ఓ 


మోరతర ఏ9. 1/2 
విమలతర 8-3-203 
మృదురత B-3-950 
దుర్వారతర 9-4-18 
బృహ తర ౩-4-115 
ఉరుతర' 8-4-1938 
ఘనతర 8-4-135 
లస తర 9-4-141 
చారుతర కోశ. 141 


Dd4-249 
ఏ _4-208,848,5-280 
8-4-301 
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హోరీతర 
గురుతల 
గాడతీర 


తారతమ్యంబలు 


చిరుతర 


పుణ్యశమంబు 


మధురతర 
ఆధికరర 
ఘనతర 
అవ లేరో 
కUటురభీమి 
ఘనతర 
ఆధీకతర 
ఆమలరర 
నిశితతర 
గురుతర 


షహాద్భుతతర 


అలఘుతర 


దురితతనము 


పుణ్యతమ 
ఆమలినతర 
అదీకతర 


11-59-0 
15-28-156 
|2_.8-169 

12-4-99 
12-4-2069 
|2_6-2965 
12-6-56 1 


18-1-79, 169 


18-1-1650 
19-1-3280 
18-1-08" 

18.3. 40 

18-0-60 
18-8- [16 
18-89-910 
18-9-8912 
18.0-814 
8-9-98 | 
19-8-37 
19-9. 102 
18-98. 160 

18-4.18 


తారతమ్యం 19-4-142, 18-5-5, 


ఘాోరతర 
ఘనతర 
మహ త్తర 
తారతమ్య 
పటుతర 


|4-2- 14లి 
1-5-2 [4 
1ర- 1-81 
15-1-50 
15-1-78 
15-2-16! 


100 
కష్షతర 16-47 
ఘనతర 10-60, 21! 
పరువతరంబు 18-17 
భూరితర ని,ఉ రా, 6-060 
చతురతర 9-68 
పుక్యా తర 10- 104 
దుర్యారతర ద,కు,చ ]|_7 
చిరతర | 
పృధుతర |-84 
ద ర్టతర 2-11 
ఘనతర 4-710 
ధీరగరిష్షః గ[- 6 
దారుణతర 4.9 
తారతమ్య 6-489 
చోద్యతర 5-62 
అద్భుతేతర 8-18 
చారుతర విజ్ఞానేళ్యరీయ ఆచార 1] 


భూదితర మార్కండేయ కీర్త 12 


బహుతర i 29 
గూఢతర ప 1-8 
లిరతర fi 1-54 
బహులతర క్‌ 1-50 
ఘనతర +, 1-267,2- 12, 
290, 9-82 
గురుతర ల 2.22 
ఖర తర si 2.90 
ఆలఘుతర ii 2-119 
చందతర ప 2.186 


మృ రుళర "I 2-223 


శరత మృ పత గ యాంతి! లు 
రి 


ఉ తరతర G50 
ఖా సురతది 060 
ఫఘునతర 6616 
పండితారాధ్య ద్వితీయ ధా 

సఘునతర P 5 
దోద్యతర P పల 
బాచుతర P 86, 76, 100 
సంపూర్ణతర P 87 
ఉగతర 568 
పటుతర గ్ర] 
ఈరుణతర ౧09 
అలఘుతర 144 
ఉరుతేద 162 
పటుతర 101, 42B 
ఉరుతర 203,210 
సునతర 295, 280 
సుణ్యతర 278 
సాం దతర 284 
అత్నేణతర 908 
ఘనతర 825, 854, 400. 411 
పటుతర 94 1 
శంగారతర 800 
గురుతర 420 
సుఖతర 427 
స్సుటతర A460 
ఖండితతర 447, 499 
ఉరుతర 466, 52” 
ఘనతర 609 
స్పథుతర 619 
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20! 


మం౭గళతర 640 
[పభుతర b52 
అసవప్పురాణ 

ఉరుతర ౧6 
ఘ వతర ని Gk 
అశ్నీతర ౧ 102 
పటుతర P 167 
ఘనతీర P 294 
ఉరుతేర ౧ 804, 412 
పటుతర P 9826, B27 
శోద్యతర P 997 
చీరతర 999 
ఘనతర్‌ ౧ 414,505 
కుమారేంభ గ్నాచోడ |- 
చిరతర 1-68 
విహీనతర 1_104 
ఆధికతర 2-11 
ఉరుతర 2_5b5b, 8-15 
కోమలథతర 9-40 
మృదుతర వై. [4 
పావనతర 8-110 
చారుతర bB-|15, 8-118 
మోరతర 4-14 
చారుతర 4-109, 6-84, 80 
ఉజ్జ్యలతర 6-28, 5-16 
పటుతర d-b0 
రమ్యతర 6-04 
చంగతర గ- 122 
పటుళర 0-135 
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గురుతర 248 
పటుతర ౧ 288 
కమస్తీయతర 279 
గురుతర 289, B18 
ఘనతరంబు 294, 801, 826, 
828, 892, 876 
చారుతర 296 
నిర్మలతర 908 
చితతర B16 
మహనీయతర 817, 868 
పటుతర 885 
చారుతర 998, 986 
చటులతర 397, 849 
రమణీయతర 940, 955 
కమనీయతర 945 
ఆరూధతర P gal 
ఊరుతర 80౮9, 999, 405, 419, 
425, 428, 4890 
నిరుపమతర 875 
సుకితర 1 


పటుతర 990, 892, 400, 409, 
411,419, 481, 497 


ఘనతర 999, 418, 414, 
495, 497 
చోద్యతర 402 
ఘనతీర 408, 499 
గ్వరుతర 407 
ఘనతర | 
చండతర 419 


§09 
తనుతర 438 
ఆకలంకఠరర ౧015 
భాస్రరరామాయణం బాలకోండ :- 
లహుతర 27 
అలఘుతర | 
సరసతర 74 
ఉరుతర్‌ db 
గంభీరతర 106 
గురుతర 124 
మేదురతర 159 
చారుతర 1a7 
లఘుతేర 174 
సమ్మ గతర 188 
పటుతర 22! 
బహుతర 24 | 
నిద్మలతర 249 
ఉరుతర 260 
ఉద్ధురతర స్ట 
మూరతర 289 
ఆనుసమతర 284 
దృఢతర 295 
చితురతర 810 
దీర్భ తర §54 
భాసురతర లిర్రర్‌ 
షునతర 4889, 498 
భభతర ర్‌ి! 
భాసురతర 579 
బహుతర్‌ 610 
ఉరుతర 628, 688, 690 


తరతమ పత్యయాంతాలు 

దుస్సాధతర ab 
సూక్మతర 72 
ఉరుతర 101 
రనుణీయతర 106 
పరుప తర 14] 
భాసురతర 152 
భభతర 156 
గాధతర 207 
ఘనతర 27|, 274 
కుష్యద్భీకరతర 916 
చారుతర శృంగార, ఇ, 2-00 
వ్యజతర i 4-98 
చారుతర i 4-88 
తీ పతర 1 4-121 
చిరతర పంచతం[త 1-28 
ఉరుతర క్‌ 25! 
గురుతర: ji 1-99 
ఘనతర ష్‌ 1-156 
దృఢతర 11 1-282 
మనతర (గ 1-56 
చండతేర క్‌ లె. 18 
చారుతర a &-_5 
ఘనతర శృంగార కా, 4-92 
గురుతర i 5-48 
చిరతర : 5-65 
అలఘుతర సింహాసన | 8-88 
పటుతర bi 4-128 


చండతర వికమార్క చరిిత1-87, 
9-75 


905 


చిరతర క 1-104 
ఘనతర స 11165 
మంజులతేర (న 1-168 
సునతర i 2-60, 
110, 9-8 
అల్బతర గ D- [17 
ఉజ్జలతర 4-]1& 
యునతర 4-31 
క్రమనీయతర 4-41 
మహవనీయతర 4-58 
చటులతర A-T77 
పటుతర 4-1]8 
సుస్థిర తర 4-198 
ఆలఘుతీర 5-38 
బహు తీర 6-100 
బందురతర 6-118 
చి తతరంబు 5_ 184 
ఉరుతర గ్ర (4 
భోజరాబీయము :- 
ఘనతర 1-11, 61, 60, 150, 
22-161, 8-200 
చిరతర 1-41 
పావనతర 1-46, 81 
అధిక తర 1-154 
స్పుటతర 1-165 
పటుతర 4-138 
సుందర తర 4-116 
ఘనతర 6-915 
చిరతర 6-370 


తరతమ పత్యయాంతాలు 
కష్టతరంబు i 4_20 
ఆగణితతేర i 5-72 
ఘనతేర క్‌ 5. 100 
బహుతర 5.106 
తారతరసగరంబు 5-199 
ఉరుతర 5-281 
మనోహరతర వరాహ(హరి) లర్‌! 
మోకతర 5 9-199 
ఘనతర 5 9-47 
స్తూలత " 9.92 
పృధుతర hi 9-904 
సంగత్తరుదు ,, 8-115 
భూరితర వి. 180 
ని శీర్ణతర వ్‌. | 42 
హయతర 8.145 
దూరతర 9.182 
అతిరీ రతర క్ర-2 12 
చారుతర §_225 
ఘనతర 9-279 
భనతర వారక ంకణకిరీ టుడు4- 108, 
5-184 
ఉరుతర ర్‌-65 
గురుతర (అనుబంధ) ్తీ 
చండతర కాలహ సిమాహాత్మ 1-1 42 
చటులతర క వు 4 
అ “ల క్‌ 8.22 
ఆవిక తర. స 9.121 
తీ వళథ i తీ. 180 


(పూర్వ-పర) గస లోధ 8-197 
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చండతర కాలహస్తి 8-209 


ఘనతర ఖీ 4-09 
గాఢతర క 4-74 
తీ|వతర క 4-87 
భూరితర పాండురంగమా 1-185 
నవీనతక ॥ 1.186 
పూర్ణతర a 2-10 
తరుణాతర స 2_44 
నిశ్చలతర i 2_1|87 
విశుద్ధతర క్‌ వ్రి_8 
సే. ర -48 
గాఢతర ii 9_49 
భాస్వరతర క్‌ 4-650 
_పొజ్జతమ క్‌ ఉీ=ర్‌6 
నవ్యతర స 4-57 
గాథతర i ష్‌ 

యోగతమ | 4-108 
దివ్య సెవ్యతర i 4 
కరాళతర i 4-162 
సాం దతర is 5-17 
విరళ తర స్ట ర్‌. 156 
సాందతర ఉద్భటారాధ్య [1.17 
సంపూ ర్తతర శ 1.10 
[పాజ్జతర ష్గ ] -ల8్రి 
దారుణశర కిన 1-98 
రుర్యారతర న 1-40 
ఆనవద్యతర hi 1-49 
అలఘుతర (| 1-50 
ఉ్మగతర a 1-112 


తరతమ పత్యయాంళాలు 


బంధురతర 
పుణ్యతన 
దుస్సహతర 
ఘనతర 
నిర్మీలతర 
చండరర 
దీర్గ తర 
తేరళ రతర 
విమల తర 
అతు దతర 
భూరితర 
ఉ(గతమ 
దీర తర 
సాహితీరి తమ 
ఉరుతేర 

శ సతర 
బంధురతర 
దండతర 
ఆద భేతర 
ఆరాక తర 
విస్పుటతర 
మహో గతర 
మెరతరంం 
ఉద్ధురతర 
దురత్యయతర 


ఆరూఢతర ఎ రి, వది 


సాం[దతర 1 

ఘనతర 1) 

ఆవిరళతర 3) 
14 


hbd2 
గ్‌. 118 
b- 126 
[= 104 
5-106 
b-104 
5.280 
b-241 
b-246 
5-260 
గ్ర 
(1. 80 
6.240 
6-268 
7-87 
7-105 
7-66 
7-184 
7-195 
7-212 
7.228 
1-287 
8-180 
9-158 
g-207 


¥ :l-12 
I-95 
]-182 
2-58 


తార తర 
చటులతర 
చతుతతర 
ఘనతర 
నిశృలతర 
మహత్తర 
దండతర 
ముఖ్యతర 
స్ఫుటతర 
పక్యతర 
[కూరతర 
తరళతర 
(పళ స్తతర 
ఉరుతర 
భూరితర 
ఘనతర 
ఉరుతర 
గాధతర 
ఉత్తుంగ తర 
నూతనతర 
[పబలతర 
ఆలముతేర 
రుచిరతర 
గురుతర 
గంధీరతర 
ఆభినవతర 
చపలతర 
ఘనతర 
ఘోధతమ 
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2.99 
8.18 


A&-B0 
4-41 
4-79 
4-08 
5-88 
8-75 
8-00 
4-27 
d-71 
1 
63-109 
1.101 
2_20 
2-104 
2-110 
2_1|20 
లై_1205 
2-197 
2-140 
8_220 
8_22 
కీ_54 
9_62 
9-158 
4_18 
4_28 


తరతమ పీత ్యయాంతోలు 


ఘనతర 2౨.180, 8-78 
మనోజ్ఞతర 9-04 
ధన్యతర 8-240 
[దాఘీయస్‌ధాన 8.286 
ఆలఘతర 4-15 
విపుల తర 4-9! 
ఘనతర A-191 
గురుతర 6-208 
గంఫీరతర క 
మహ త్తమ 8-275 
మధురతర 7-54 
చారుతర 7-60, 189 
ఘనతర 7-16 
గురుతర 7-978 
తారతమ్య 8-7 
భూరితర 8-29 
ఘనతర 990 
గురుతర 6-38 
_(పచండతర 6-175 
స్పారతర B-124 
శుభతర 8-150 
ఆలఘతర 8-170 
సాఠరతర 8-214 
స్పర్శతర 8-225 
గురుతర త 
ఆధికతర  (పభావతీ 1-78 
ఆశ్చర్యతేర 1.186 
కాంతతర ౨-66 
చారుతర 9_8| 


శ. 


(తమ) కోటీతమాంశము 2.90 
హృద్యతమ 2.109 
రుచిరతర 8-4 
సహ సతమ 8-98 
రుచిర తర 4-| 
పృధుతర 4.154 
హృద్యతర 5-114 
(పబలతర ఆను క్షమాల్యద 1-8 
చండతర 2.47 
ఉరుతర 2.98 
సొం్యదతర 4-95 


భునతర కవికర్తరసాయన 1-141 
చారుతర కవికర్తరసాయన పీఠిక 


పటుతేర 
'ఘోరతర 
ర మ్యతర 
ఊరుతేర 
రుచిర తేర 
ఆర్షతర 
గాఢతమ 
wy 
ఆబ్బతేమ 
పరతర 
వత్సలతర 
ఆల్బాల్పతరంబు 
ఆధిక తర 
లఘుతర 
స్వచ్చతేర 


1-96 
1-25, 26 
2_10l 
వి. 110 
8-19 
8_42 
4-58 
4-0 
4-114 
5-87 
5-40 
క్‌_-'/6 
5-8” 
5-106 
5-142 
5-169 


తరతమ సత్యయాంతాలు 


తారతన్యు 1-28 
ఆలఘుతర 1-17! 
పసటుతర రాధికా 2-0 
ఘనతర 2-B 
_పబలతర , 2-29 
చారుతర 9_129 
కానుపతర 2 14టీ 
విప్పలతర 9-8 
తారతన్యు రి 148 
బారుతర 4-109, 111 
సటుతర శృంగార సత్యభామా PB 
రమ్యతర P lp 
విని దతర ల్‌ | 
దుష్కరతర P 14 
మోహనతర P 1b 
నిర్మలతర P 83 
సారతర 4&8 
బంధురతర 46 
మహోన్నతతర 57 
విచితతర 100, 88 
బహుతర 168 
పటుతర p 10] 
హృద్యతర P 209 
ఉత్తర రామాయణ .= 

భూరితర క్పీర్రిక్ష ర్‌ 
ఘనతర 1-18, 15 
ఆభంగతర 1-87 
_మతేర 1 


నిర స్తతమ 1-162 


(కూరతర 
చండతర 
దీర తర 
ఖు 

ఉత్కటతర 
ఉ్యగతర 
[పచండతీర 
నిశితతర 
ఘనతర 
పటుతర 
స్వచ్చతర 
(కమతర 
ఆచ్చతర 
ఊ|[గతర 
ఉరుతరే 
ఘనతర 
తరళ తర 
ఆలంఘ్యతర 
ఘనతర 
ఉరుతర 
ఉద్దందతర 
అక్షయ్యతేర 
ఉత్తుంగతేర 
(పచురతరే 


ఉత్తుంగ లేర 


| శేష్టతర 


బంధుర లేర 
గురుతర 
| పకటతర 
పటుతర 


తరతమ పత్యయాంకాలు 

మంచతర A-B7T 
[పళ సతర 4-9 
ఆతితర 4-765 
పవి తతర పాణిగృహీ త |-99 
సరసతర 8_1 
గురుతర ల్లీ 
ఘనతర 9.77 


సేనతర గీరతవి గహారాధన 
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నిరతతర 
సరసతర 
పక స్తతర 
శివతర 
సుందేరతర 
తుంగతర 
కష్టతర 
ఉత్తుంగతర 
పాండుతర 
నిసులతర 
ఘనతర 
తూర్తతర 


మంజులతక 
దుర్వారతర 


పటుతర 
విమలతర 
ఘనతర 
ఆఅమలతర 
నిస్తులతర 
మేదుధళర 


P 22 
P "గ 


దేవీభాగవతము [1-278 


1-682 
2.114 
9-85 
9-240 
8-332 
8-841 
5.409 
9-660 
8-740 
4-124 
5-186 
5.470 
Gg. | 
6-851 
8-892 
7-1] 
7-764 


215 


ఆలఘుతీర 8-9 
ఉన్మదతర 8-26 
ఉరుతర 9-4 
ఉద్దురతర 8.208 
_పకటతర నానారాజ సందర్శన 
పూరాంర్థ 564 
ఆలఘుతర ల్‌ 
భవ్యతర 119 
భాగ్యతర |22 
పూర్ణతర 199 
ఘనతర |) 


కష్టతర నానారాజ పూర్వార్థ 140 
పటుతర దవ! 
పృథుతర నానారాజ ఉత్తరార్ధ 74 
ఆ పతమ 11 


సరసతర 80 
ఉచ్చతర BT 
ఖా ఘ్యతర BB 
పటుతర 1 

ధన్యతమ 90 
సరసతర 11 

దూరతర 140 
ఉజ్జ్యలతర 174 
స్పురత్తర 208 
అధిక తర 208 
నిస్తులతర 210 
“య్య inl 294 
బహుళ తర 278 


డీర్రతభ 890 
ఖు 


శరతమ| పత్యయాంతాలు 
ఆఅలఘుతర రి 
అలఘుతర 186 
* బంధురతర 160 
_ అలఘుతర 171 
భయంకరతర 179 
గురుతర 195 
ఆతితర D05 
శుభతను 9591 
'పృధుతరము నశ! 
నిగూఢతర 9563 
దీర్హ తర 208 
స్వాద్యతర 265, 209 
మృదుతర ౩16, 806 
సాధుతర వైఫ్‌ 
గాథతర 854 
పౌఢథతగ 867 
సూళక్ష్మతర 367 
(పకటతర త్‌] 
అలఘుతమ ఆ" ౪ గ్‌ షక 
245 
సటుతర మునిశాప 175 
అతితర క వశ" 
ఉజ్ష్యలతేర ji 86" 
చంగతర య 402 
సాధుతర క 454 
గురుతర పాదూ Ti 
పటుతేర . 569 
ఊబ్బ్వ్యలతేర 249, 1-118 
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ళా 


91" 


వి తమ ' 385 
మూరకేర ఆరణ్య కాండ దశవర్ష 65 
పటుతేర ,, 70 
విస్సుటతర 70 
చటులతర 988 
క్రీ వతర పంచ వీ 40 
(దాఘిష్టా శనిపాంతము 31y 
విమలతర మారీచ ఖండ లర్‌ 
డ్రిరుతర 416 


స్ఫుటతర రీష్క్‌.ంభౌా- నూపుర 46 


భభతమ 910 

నిర్భరతర 285 
బంధురతర 991 

ఆతితర గజపుష్పీఖండ 250 
ఆతీతీర నియమపాఐబన 71 

ఉరుతర సమీకరణ 5 

పటుతర 110 
చాఘి ప అన్వేషణ ర్‌ 
గ్రండతర ఉష॥।ఖండ MB 
సాధుస తమ (తమ | 68 
నిర్భర తేర దివాఖండ a0 
చండతర 284 
సూమ్మతమ 297 
ఆతితర 398 
నిర్భరతర సంధ్యాఖండ 105 
దుర్భరతర 188 
గాఢతమ "192 
పటుతర 919 


గే 


ధ్యన్యనుకరకాలు 


ధ్వన్యనుకరణాలు (ఇ) 
ధ్యన్యనుకరణాలు దరు క్రాలుగానే ఉంటాయని వ్యాకరణాలు, కాంతి 
క బ్హాది శ దాసు దిఇరు క్ర స్యంతినై కకే (ఆధగ్బ షో ): 


ఈ విధంగా ద్విరు కాలను నన్నయ, ఎజ్జన పయోగించలేదు, తిక్కనలో 


ధ్యన్య నుకరణాలు మున్నూరు గూడ పయుకాలైె ఉండటం గమనించాలి, 


ధగధగ కుమారసంభవ రగఎ40 
విలనిల వరాహ (నంది) 484 
మిలమిల జ్జ Alb 
వెలవెల స d= 107 

ఏక ఏక 1), ( 
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1 గల్పుగల్లు ii 
కొలకొల 21 2-187 
విస విస i 8.107 
ధిమధీమ వ్‌ B-18B8 
తేలతల నిరంకుళోపాథా కన 1-15 
గగ న 78-88 
11 1 4-80 
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మహా పస్తానం పుట 42 
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ఖలీ ళో అ బో! 
పారిజ్లాలే! 
మనుచరి్యత 
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దాశరథి శతక 
దేవీ భాగవత 
సుశీల 
బుద చరిత 
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కల్పనృశ బాలకాండే 
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మొదట శ|తేంతం _ పరంగా ఇతచ్‌ [పత్యయాంతం 
పుట 89 


ధగద్ధగిత రంగనాధరా మాయణ 
క్ష శృంగార కాకుంతల 

వరాహా (నందీ) 

జైమిని భారత 

[1 నాసికేతూ పాఖ్యాన 

11 పారిణాతాపహరణ 

ష్ష్‌ మనుచరి[త 

క వసుచర్మిత 

11 కళాపూర్తోదయ 

hl rt 

విపనారాయణ చరిత 
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చకచ్చకిత దేవీ భాగవతము 
ధగద్ధగిత బుద్ద చరిిత 
చకచ్చకీత కల్పవనృవే, మ్‌ ధ్య జతాయు 
ధగద్ధగిత i 1 1 
చకచ్చకిత i సుందర పరరా(లే 
ధగ గ్గ గిత లంకా విజయం. పీఠిక 
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రిరు ర్రాలటై క్యణ్‌ (ప్రత్యయం “కర క్యణ్‌ ,సలోపక్ళ 8-1-11 
అనే సూతంచే క్యజ్‌ రాగా [పాతిపదికాంతంలో దీర్చ ౦ .వచ్చి (ప్రత్యయ 
సంబంధి 'య' చేరగా ఆట్టిది ఆత్మనే పద” ళో శానచ్‌ చేరిన (పయో 


గాలు స్రీ క్రింద గు రింపనగును మొదటి శ తంతం, 
ధగద్ధ గాయమాన విక్రమార్క చరిత 
ద్విరు కులకు తద్ధిత (ప్రత్యయం ఆదివృద్ది,** 
ధాళధళ్యము వరాహః(నెంది, 


ర - 9 


గాకు 


తెలుగు కవుల సంస్కృత (పయోగాల్లో డ్‌ (కింది విశేషసాంళాలను 
గు రింపనగును, 
వారిని * boss ని,ఉ.రొ, 9-23 
నాకులు దేపభాగపత 5_824 
పె [పయోగాల్డై' అస్పష్టత ఉంది, దీన్ని Lexical ౨ ' ‘ly అని 
ఆధునిక భాషా శాస్ర్రంలో పేర్కొంటారు, వారు అనేది తెలుగులో సర్వనామం, 
(పథమ పురుష 12 శకం దీనిమై శస” వభ క్రి | పత్యయం చేరినపుడు 
“వార్తలో తుది 'ఊ, జిగా“ ' గక 'వారిని' అని అనృతుంది. అంతేగాక 
సంస్కృతంలో 'వారి' అని జభపర్యాయంగా ఓ పదం ఉన్నది, ఆది తత్స. 
మంగా తెలుగులో [పవేశిస్తే దానిమై శ్నిగ్‌ “ నభ క్రి | పత్యయం చేరితే ' వారిని! 
అసి అవుతుంది, ఈ రెండింటిలో వారి" అనే తత్సమానికి ది్భతీయాదత వే రః 
[పయోగమని సందర్భాన్ని బట్టి మనం [గహించగలం. 


'నాకులు' అనే దాన్లో లు! బహువచన [పత్యయం. ఆదీ పోతే మిగిలే 
'నాకు' అనేది తెలుగులో ఒకానొక ధాతువు. 

తః సందర్భంలో ధాతువుపె "లు' చేరే _పశ్న లేనందున ఇక్కద తేలుగు 
ధా వృాగశగి చెప్ప వీలుగాదు. 'నాకు”* అనేది నిబద్ధ పదాంళం (bound form), 
ఆసలు 'నాక' అనేదానిపై “** పనో “ఇన్‌” చేరగా ఏర్పడిన 'నాక్‌' అనే 
దానిలో తుకి దీర్దానికి '(వస్యం' ఆదేశశాళడాళ ఏర్పడే నాకి" అనేదానికి 
బహువచన (ప్రత్యయం. 'లు' పరంగాగొ ఏర్పడిన రూసం “నాకులు' ఆనేది, 
'అక' మంటే దుఃఖము. 'న__ అక” అంటే * వ్‌ర్చం అనిన్నీ 'నాక' 
అందే స్కర్గమనిన్నీ అర్థం, 'స్వర్గవాసి' అనగా దేవత 'నాకి' అని పెటు, దాని 
బహువచనం 'నాకులు” 

రా(తిందివ జాగరూకత 1-2-181 


ఇందులో జాగరూకత అనేదాన్ని పరిశీలింభాలి. ఇంచులో తకాఠరం ఖావార్డ 
కంలో వచ్చింది. 'తస్యభవస్య్యతవే 5=1.119* అనే దాని యర్థం. త్వ, త 


ళా 


ఇతరములు §Jy 


దీనికీనాడు వ్యవహారం రూఢిగోంచిన యర్థం గాక ఇందలి పదాలకు గట 
యర్ధ్థం ఈ పదబంధానికీ కని వుుకించాడు, నేడు బహుమతి అంటే వ్య కీ 
పాండిత్యాడి గుణగణాల నగ్గించితన్యూలకంగా ఇద్చే బహుమానం ఆంటే గిగ26 
అని ఆర్థం, కొని దీనికి న్యత్పత్యర్థం బవ, మనస్సు గలవాడని అర్థం, బహ 
అంటే గొప్ప నులి మసస్సుగల వ్య క్రీ, శః మాట తన యందున్న పదాలకు 
సరిపడే అర్థంలో నే (పయు క్రంగాని నేటి వ్యవగోరి_ వలో (పయు క్తంగాలేదని 
తలియనగును. 

రమేశ ఇత్యాదులు విస్తు పర్యాయంగా [పయు క్తాలై నాయి. గాని రనుకు 
పర్యాయమైన 'మా' అనేదానితో ఈళ సమసించి భిస్టువువకు వాచం గోలేదు, 
అం టి ఇలాంటి |పయోగాలను తలునలో నివిధ విదిత పదబంధాలను సృన్లిం | 
చిన కనులు గల్చించి యుండలేదు, మా అనే దాన్నీ విధంగా వాడిన ఘనత 
న్‌ా “శ ర్రయయిన వెలగపూడి కృస్ణమాళ్యుసికి దక్కింది. 


మాకునూరుడు షే కన క. వ. ఫ్‌. క 

మూకాంతుడ] న్‌ i 

ఈ పయోగద్వ్యయంలో “మా” లక్ష్మికి పర్యాయమీ గాని తెలుగులో 
భస్మదర్గక సర్వనామం పై ఏర్పడే ద్వితీయాది విభ క్యంగము గాదు, లక్మి కీ 
పః చండ మాకుమాూరుడ్రం లే మన్మధుగనిస్నీ లక్ష పతియం ,సందున 
మాకాంశుడం టే విష్ణవనిన్నీ విసక్నితార్థం, 


కుభృత్సుత కుమారసంఖీవము 10-81 
పె సమాసంలోకు, కు పురుష ఇళ్యాదుల్లో వలె 'కు' కత్యార్థకం గాదు, 
వై సదటంధంలో గల “కు కు భూమి అనియర్థం, కుఖ్చత్‌ ఆంటే భూభారాన్ని 
క ది గాబట్టి పర్యశమని యర్ధం, పర్వత పు ” ఉంగా ఈ పద 
బంధానికి వివక్షితార్థం వారి, 
కుక్కు.టళ్చ్ళర ణాయుధః అనీ అమరం, కృక్కుటానికి చరణాయుధమసి 
9 హా సారాంశం. ఈచరణ అనే దానికి పద అనే దొన్నా థేళం 
ని గం సిద్ధించే పదాగసదగాన్నేన కుక్కుట పర్యాయంగా వై జయంతీ 
వ్‌లాసంటో (1-71) [(ప్రయుక్రమైనది, ఈ పధబంధంలో పూత త్తరపచాలు 
రెండు సంస్కృ తాలె, ఆయినప్పటికీ శః పధమైన మార్చు ఉద్దాన చుక్క టల 


Cal 
నె 


ఇతరములు 2B! 


కాళహ నీలో at “ అశు హస్తికీ మారుగ 'ద్విప' ఆనే పదా 
న్నాదెళం గావించి “కాళద్విప అనే రూపాన్ని ధూర్హటి 'భ్రీకాకుళద్వి సేపండు' 
కాళహ స్తిమాహాత్మ్యం (4-68, 94లో రెందుమాడ్డు పై AN గుర్తింప 
దగిన యంళం. 

రాజశేఖరచరి త (2-102)లో గల గత భవిష్యద్య ర మానము అనేది 
(పసిద్ధ పదబంధమైన భూత భవిష్యద్వ ర్త మానము లనే దానిలో భూతకు బదు 
లుగా 'గత' అనేదాన్ని ఆదేశం గావించి నందున ఏర్చడినదని తెలియును, 


బుగ్యయుస్సామ తుర్య్యమహాగమ [కమ సం్య ప్రదాయ ధురంధరు కళా 
5-209 ఆనే పధబంధంలో తుర్య అనేది అధర ఇకా వేద [కమంలో నాల్గోదయి 
నందున తేద్యాచకంగా (పయు కమైనదని పరశీలనవల్ల తెలియనగును, 


ఆంగీక లేక శారీరిక వ్యాపారాత్మకంగాని నమస్కృతి వాచ్యక నమ 
స్కృతులనే పదటంధం తెలుపుతుంది, పాదీనకాలంలో చేతులు జోడించి ఆవనత 
శీరస్కతతో చర్మ గిం పరిపాటి, ఆంగ్లేయ సం_పదాయంవ ల్ల నమస్కారా 
లాంగిక వ్యాపారులుగాక వాచనికీ వ్యాఎ ౪ ౨౮ ౨ కు, కాని వాచనిక నమ 
స్మృతులు అనేం ” Sa ర్త లి జ రామభీ| దురు _పయోగించిన 
పదబంధం. ఈ విధమగు వాచనిక నమస్కారాలు ఎంతటి పురాతనాలో తెలియ 
జేస్తుందని గరా - గనక ఈ 


నర్మగర్భిత అనటానికి బదులుగా నర్మ సందర్శిత వచనములని [ప్రభా 
వతీ (పద్యుమ్న (5-04) పయోగం వర్మ అంటే కవచం, కాబట్టి వర్మిత 
ఆంటే కోవచిత అని అర్థం, 


వటవృక్ష మంటానిక్తి రాయలాము క్తమాల్యదలో (6-16) బీ 2m 
[పయోగించటం గు రింపదగిన యంకం, 


ఉదధార _ మనుచరిత 5-09 
పై సమాసంలో ఉదక శబ్దానికి ఉద ఆదేళ ణు 'ఉదకసో్యోదస్సం 
జ్ఞాయాం' ర.8.5'/ఆనే సూతం hes గం nA సంజ్ఞావాచకం గాక పోయినప్ప 


టికీ ఉదధార అనే సమాసం కల్పితమై మనచరి తలో (పయ క్రమైయుంది. 
కిమ్మననీదు మనుచఛరి ఫ్‌. 0 ఖందుటో కిమ్స్‌ 


ఇతరములు 98 
వర్గంలో |బహ్మ లేనందున దీనిపై ఆక్‌ రాదు, (బహ్మాబీ ఆని సంస్కృత 
రూపం ఏర్పడదు ఆయినా కొందరు ఈ రూపాన్నూహించి. దానికి తత్సమ 
రూపంగా [బహ్మాణి ఆనేదాన్ని వాడారు. 

అస్మచ్ళలానికి షన్టీ విభ క్రి -ఏకవచసరూపమైన “మమ అనేదాన్ని 
మార్మ ౧గేడోళ్ళ రాజ్రంలో “'మమయనుట 8-904 అమమ యనుట క-£804 
మమయనుశాల్మలితూలము 8-204 ముమ్మారు (పయోగించాక్తు, 


స్మ మాజనం చెనుపొండి హరివంళం 2-50 


సమాజ్‌ అనేది (పాతిపదిక వం కంక డక [పాతిపదిక తెలు 
గులో | పవేశించరు, దీస్పిక్తి [ప్రథమా విభ క్ష్యంతం తెలుగులో మూలరూపంగా 
(పవేశిసుంది, దీనిపై (పథ మైక వచనంలో విష్పన్న మయ్యే రూపం 'సమాట్‌' 
అనేది, దీనితో తుదిహల్లునకుగాగమద్విత్వా లరాగా సమసంస్కృతరూపం 
'స్మమాట్లు' అని గానీ దీర్హ ముషీ ద ద్విత్యంవికల్పంగాబట్టి రాకుంటే స్మమాటు 
ఆనిగానీ ఉంటుందేగాని స్మమాజు వ్యాకరణ సమ్మతరూపంగాదు. 


f 
ఎకచ్చ తిత పారిజాతాపహరణము 5.109 
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ఆనే ఈ| పయోగాలు రెంగూ ఇతచ్‌ (పత్యయాంకతాలు, ఈ (పత్యయాలు 
వ్య_స్థపదాల తగువాతనే గాక సమ స్తపదాలకు పరంగా గూడ చేరుతాయని ఈ 
[పయోగాలు స్ఫుటం చేస్తున్నాయి. ఏక. త అని మొదటి దానిలో రెండు 
పదాలున్నాయి తిల -|. తుండుల అని రెండో [ప్రయోగంలో గల పదడ్యయం, 
(పతిబింబ, విఘృ తంత అనేవి గాక తారకాదిగణంలో దృ్భ్యవయవ ఘటితాలు 
లేను ఆనే ఆంశ్లం ఈ సందర్భంలో గు రింపడగును. 'దఘ్న! అనేది ద్యయస 
మాత ఆనే వానికి సమానార్ధకం, [పమాణార్థంలో ఇవి మూడున్నూ నామాలమై 
చేరుతాయి. పురుషదఘ్న , పురుషమ్మాత, ద్యయస ఆనేవి మనిషితో తనటానికి 
బదులుగా సంస్కృతంలో [పయుకాలు, వీనికి బదులుగా పౌరుష అని గూడ 
వాడవచ్చును _సమాతే ద్యయసచ్‌ దఘ్నచ్‌ మాతచ।ః 5-2-98"7 ఆనే సూతం 
ఈ యంకాన్ని విధించిందీ, డఘ్సా ర్థంలో బంటికొలదులగునని సూరి స్తూ తీకర 
ణంలో దఘ్న అనే దాన్ని గహించాడు. మోకాలు బంటీ, మోకాలు కొలది 
మొదలె నవి సూరి ఇచ్చిన ఉదాహరణలు “క్షటిబంటి, నెత్తురు కాలువని గూడ 


